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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Cilj pobude o enotnem evropskem nebu (SES) je izboljsati splosno ucinkovitost organizacije
in upravljanja evropskega zracnega prostora, in sicer z reformo letalskega sektorja, ki

zagotavlja navigacijske sluzbe zracnega prometa. Razvoj pobude je vkljuceval dva celovita
zakonodajna sveznja — ,,SES I*“ in ,,SES 11, ki sta sestavljena iz Stirih uredb®.

Izkus$nje, pridobljene z izvajanjem SES | od leta 2004 in SES Il od leta 2009, so pokazale, da
so nacela in splosne usmeritve SES veljavne in bi jih bilo treba ohraniti. Vendar so kljub temu
sklopu zakonodaje stroski upravljanja zratnega prometa (v nadaljnjem besedilu: ATM) Se
vedno visoki, zamude, $kodljive za okolje, pa se Se vedno pojavljajo. Razlog za to so omejene
zmogljivosti in neucinkovitosti ATM, ki povzroca preobremenjenost, tudi v obicajnih
razmerah. Jasno je, da cilji, dolo¢eni uvodoma ob vzpostavitvi enotnega evropskega neba,
niso bili v celoti dosezeni v pricakovanem ¢asovnem okviru.

Cilj tega spremenjenega predloga zato ni le odpraviti sedanje neucinkovitosti ATM, ki
Skodujejo okolju, temvec tudi okrepiti druge koristne vidike v zvezi z ATM, kot so proznejse
zagotavljanje podatkovnih storitev in spodbude, ki lahko dejavno prispevajo k izboljsavam in
nadaljnjemu zmanjSevanju okoljskega odtisa letalstva.

Prvotni predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o izvajanju enotnega evropskega
neba (prenovitev) (znan pod kratico SES2+) je Komisija sprejela 11. junija 2013. Njegov
namen je bil pospesiti izvajanje reforme navigacijskih sluzb zracnega prometa, ne da bi se pri
tem oddaljili od prvotnih ciljev in nacel.

Od sprejetja predloga, vendar splosneje v zadnjem desetletju, se je letalski sektor nadalje
tehnolosko razvijal in do zacetka leta 2020 dosegel splosno trajnostno rast prometa. Zaradi
pandemije COVID-19 se je promet mo¢no zmanjsal, kar je pokazalo, da enotno evropsko
nebo strukturno ni dovolj odporno, saj se zagotavljanje storitev komajda prilagaja razvoju
prometa. Prav tako se je razvil politicni okvir. Zlasti je bil sprejet PariSki sporazum, ki med
drugim doloc¢a, da mora letalstvo prispevati k zmanjSanju emisij CO, (glede na dosedanje
stalno in hitro poveCevanje emisij). Komisija je decembra 2019 sprejela sporocilo o
evropskem zelenem dogovoru, katerega cilj je doseci ogljicno nevtralnost in 90-odstotno

! ,»Okvirna uredba“ (Uredba (ES) st. 549/2004) o dolo¢itvi okvira za oblikovanje enotnega evropskega neba;

,Uredba o izvajanju sluzb® (Uredba (ES) §t. 550/2004), ki ureja izvajanje navigacijskih sluzb zraénega prometa na enotnem
evropskem nebu; ,,Uredba o zraénem prostoru® (Uredba (ES) §t. 551/2004) o organiziranosti in uporabi zra¢nega prostora na
enotnem evropskem nebu; ,,Uredba o interoperabilnosti“ (Uredba (ES) st. 552/2004), ki ureja interoperabilnost evropske
mreZe za upravljanje zra¢nega prometa.

Svezenj, sestavljen iz navedenih uredb v prvotni razlicici, se imenuje ,,SES I“. Vse §tiri uredbe so bile spremenjene z Uredbo
(ES) st. 1070/2009, imenovano ,,SES I

Uredba (ES) §t. 552/2004 je bila medtem ob upostevanju prehodnega obdobja za nekatere dolocbe razveljavljena z Uredbo
(EU) 2018/1139 o skupnih pravilih na podro¢ju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v
letalstvu.
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zmanjSanje emisij v prometu do leta 2050. Zakonodajni predlog SES2+ bi bilo treba
posodobiti, da bi odrazal te spremembe.

Da bi zadevni sektor lahko bolje uresnicil svoj gospodarski potencial in hkrati deloval bolj
trajnostno, je treba poskrbeti, da se bo z revizijo omogocilo bolj prilagodljivo izvajanje
navigacijskih sluzb zraénega prometa, ki bo ustrezalo danasnjemu in prihodnjemu
operativnemu okolju. Predlagana pravila bi morala omogociti hitro in uc¢inkovito prilagoditev
zmogljivosti povecanju ali zmanjSanju povprasevanja ali razlicnim geografskim potrebam. To
bi prispevalo tudi k ciljem evropskega zelenega dogovora in konkretneje k zmanjSanju emisij
CO, v letalskem sektorju, kar je kljucnega pomena. Zahtevano zmanjSanje navedenih emisij
vkljucuje sklop razli¢nih ukrepov, od katerih bodo Stevilni zaceli u€inkovati Sele dolgoro¢no.
Vendar se lahko s pravocasno revizijo sistema enotnega evropskega neba in uporabo s tem
povezanih novih pravil emisije CO; za¢nejo konkretno zmanjsevati ze v zacetku leta 2025.

Poleg potrebe po splosni reviziji je sprememba predloga SES2+ med drugim potrebna iz
naslednjih specifi¢nih razlogov:

o besedilo je treba poenostaviti in ga uskladiti z ustrezno zakonodajo Unije, ki je
zagela veljati, odkar so pogajanja o prvotnem predlogu SES2+ iz leta 2013 zastala®;

o nekatere opredelitve in pravila je treba prilagoditi, da se bodo upostevali prispevki
zainteresiranih strani in pridobljene izkuSnje ter ustrezne ugotovitve iz nedavnih
porotil in $tudij®;

. zdi se primerno, da se upoStevajo Priporoéila iz porocila skupine modrecev o
prihodnosti enotnega evropskega neba™;

o enako velja za priporocila, ki izhajajo iz pilotnega projekta Evropskega parlamenta o
prihodnji strukturi evropskega zraénega prostora in iz porocCil Evropskega raCunskega
sodisca;

o prav tako je pomembno upostevati nedavni tehnoloski razvoj v letalskem sektorju in

zaveze iz evropskega zelenega dogovora za razogljicenje prometnega sektorja.

Kljub Stevilnim spremembam ima ta spremenjeni predlog enake cilje kot predlog SES2+ iz
leta 2013, Ceprav naj bi se mestoma dosegli na drugacen nacin. V nekaterih primerih so se
reSitve, ki ustrezajo prednostnim moZnostim iz ocene ucinka iz leta 2013, ohranile, nekatere
resSitve pa so se zaradi upostevanja sprememb v zadevnem sektorju posodobile. Spremembe so
podrobno opisane in utemeljene v oddelku 4 spremnega delovnega dokumenta sluzb
Komisije.

Ker se bistvo glavnih ciljev in prednostnih moznosti iz ocene u¢inka Se naprej ohranja, ni
verjetno, da bodo imela tukaj predlagana pravila bistveno druga¢ne gospodarske, okoljske ali
druzbene ucinke v primerjavi s prvotnim predlogom SES2+. Zato za ta spremenjeni predlog
ni treba izvesti nove ocene ucinka, ki bi presegala analizo iz zgoraj navedenega delovnega
dokumenta sluzb Komisije.

2 Zlasti z Uredbo (EU) 2018/1139.

Glej Prilogo III k spremnemu delovnemu dokumentu sluzb Komisije.
https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/2019-04-report-of-the-wise-persons-group-on-the-future- _ of-the-
single-european-sky.pdf.
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. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Komisija je v strategiji letalstva za Evropo iz leta 2015° sozakonodajalca pozvala k hitremu
sprejetju predloga uredbe SES2+. Sprememba navedenega predloga je povsem v skladu s
splosno strategijo Komisije za to podrocje politike in bi morala zlasti olajsati napredek v zvezi
s tem zakonodajnim dosjejem.

Zakonodaja o enotnem evropskem nebu je tesno povezana z obsezno zakonodajo Unije 0
varnosti v letalstvu in nalogami, zaupanimi Agenciji Evropske unije za varnost v letalstvu (v
nadaljnjem besedilu: Agencija)®. Namen tega predloga je med drugim poenostaviti
zakonodajo z odpravo nekaterih prekrivanj med obstojecimi pravili in uskladiti zakonodajo o
enotnem evropskem nebu z osnovno uredbo o Agenciji (EASA).

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Izboljsanje pravil o enotnem evropskem nebu je bilo opredeljeno v sporoc¢ilu Komisije o
evropskem zelenem dogovoru kot ukrep, ki lahko prispeva k zmanjsanju emisij CO, v
letalskem sektorju. Tako izboljsanje bi zlasti zmanjSalo preobremenjenost in tako omogocilo
pogostejso uporabo direktnih rut. Predlog vsebuje tudi pomembne elemente, namenjene
krepitvi digitalizacije in notranjega trga, Ki sta tudi prednostni nalogi Komisije.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga za predlagano spremembo je ¢len 100(2) Pogodbe o delovanju Evropske
unije.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

Clen 100(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije daje Uniji pravico do ukrepanja na tem
podrocju, ki spada med podrocja deljene pristojnosti.

Natanc¢neje, upravljanje zracnega prometa je ze od leta 2004 zajeto v dolocbah prava Unije, ki
ga drzave Clanice ne morejo spreminjati samostojno. Vsebinsko in po naravi upravljanje
zraénega prometa vpliva na zracni prostor celotne Evropske unije, ¢ezmejno gibanje oseb ter
¢ezmejni pretok blaga, storitev in kapitala pa sta nelo€ljivo povezana z letalstvom, zato se to
podrocje najucinkoviteje obravnava na ravni Unije.

Ukrepanje na ravni Unije je potrebno za odpravo razdrobljenosti evropskega zracnega
prostora in s tem omogocitev ucinkovitejSega upravljanja, s katerim se bo mogoce spoprijeti s
pomanjkanjem zmogljivosti na splosSno in se tako boriti proti zamudam in posledi¢nim
dodatnim emisijam.

https://ec.europa.eu/transport/modes/air/aviation-strategy_sl.
Uredba (EU) 2018/1139.
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o Sorazmernost

Predlog ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje njegovih ciljev. Osredotoc¢a se na
elemente, podprte z razlicnimi prispevki iz Priloge 111 k spremnemu delovnemu dokumentu
sluzb Komisije.

. Izbira instrumenta

Prvotni predlog je bil spremeniti obstojece uredbe in jih zaradi jasnosti prenoviti v eno samo.
Ta pristop je Se vedno upravi¢en in uporabiti bi bilo treba isti instrument — prenovljeno
uredbo — ob upostevanju potrebnih vsebinskih sprememb.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA

Nova ocena uéinka, ki bi presegala tisto, na kateri temelji prvotni predlog iz leta 2013
[SWD(2013) 206 final], se zdi nepotrebna, saj se glavni cilji in prednostne moznosti niso
bistveno spremenili ter se gospodarski, okoljski ali druzbeni ucinki predlaganega besedila ne
bi smeli bistveno razlikovati od ucinkov, pricakovanih na podlagi dolo¢b prvotnega predloga
SES2+.

Vendar so v delovnem dokumentu sluzb Komisije, ki spremlja ta spremenjeni predlog [dodati
sklic], predstavljeni dodatni dokazi in analiza, zlasti v zvezi s posodobitvami reSitev, s
katerimi naj bi se uresniCile prednostne moZnosti iz leta 2013. Navedene posodobitve
upostevajo spremembe v zadevnem sektorju ter druge nove ali spremenjene naline za
doseganje zastavljenih ciljev. Dodatni elementi temeljijo na razli¢nih prispevkih, zbranih v
zadnjih letih. Leta 2017 je Evropsko racunsko sodisce izdalo posebno porocilo o enotnem
evropskem nebu, ki vsebuje priporocila za Komisijo. Evropsko racunsko sodiscée je leta 2019
svojo predhodno analizo nadgradilo z novim posebnim poroc¢ilom 0 ureditvi posodobitve
ATM v EU. Porocilo vsebuje priporo¢ila Komisiji, ki so bodisi neposredno obravnavana v
tem spremenjenem predlogu bodisi jih je mogoce obravnavati z akti Komisije na podlagi
obstojecih ali predlaganih pooblastil.

Leta 2019 je bila ustanovljena skupina modrecev, ki jo sestavlja petnajst uglednih
strokovnjakov z zadevnega podrocja, da bi ocenila trenutne razmere in prihodnje potrebe po
ATM v EU. Po ve¢mesecnih posvetovanjih z vsemi zadevnimi operativnimi zainteresiranimi
stranmi je skupina modrecev aprila 2019 izdala porocilo o prihodnosti enotnega evropskega
neba, ki vsebuje skupno stalisée skupine in deset priporoil”. Hkrati je Evropski parlament
narocil pilotni projekt o prihodnji strukturi evropskega zra¢nega prostora, o katerem je bilo
marca 2019 izdano tudi porocilo. Septembra 2019 je bila med finskim predsedovanjem Svetu
Evropske unije organizirana konferenca na visoki ravni o prihodnosti enotnega evropskega
neba, ki ji je sledil podpis skupne izjave zainteresiranih strani, v Kkateri so bile evropske
institucije pozvane, naj nujno poenostavijo regulativni okvir in institucionalno ureditev v
0dziv na sedanje in prihodnje potrebe ATM v Evropi, da bi ta ustrezal svojemu namenu.

7 https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/2019-04-report-of-the-wise-persons-group-on-the-future- _ of-the-

single-european-sky.pdf.
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4. PRORACUNSKE POSLEDICE
Predlog ne vpliva na proracun Unije.

5. DRUGI ELEMENTI
. Natanénej$a pojasnitev posameznih dolo¢b spremenjenega predloga

Kot pri prvotnem predlogu se predlaga zdruzitev obstojecih uredb o enotnem evropskem nebu
v eno samo uredbo, zaradi Cesar so potrebne Stevilne spremembe. Novi instrument je
razdeljen na Sest poglavij:

— Poglavje I: Splosne dolocbe

— Poglavije Il: Nacionalni nadzorni organi

— Poglavije III: Izvajanje sluzb

— Poglavje IV: Upravljanje omrezja

— Poglavje V: Zra¢ni prostor, interoperabilnost in tehnoloske inovacije
— Poglavje VI: Koné¢ne dolo¢be

V zvezi s tem se predlaga odstranitev elementov, ki se prekrivajo z Uredbo (EU) 2018/1139.
Prav tako se nekatere podrobnosti vzporedno spreminjajo v Uredbi (EU) 2018/1139, da se
zagotovi pravilna uskladitev obeh uredb. Uredba (ES) st. 552/2004 je bila razveljavljena z
Uredbo (EU) 2018/1139 in se zato v tem spremenjenem predlogu ne upoSteva vec. Vendar pa
je ohranjen cilj interoperabilnosti na enotnem evropskem nebu.

Nacionalni nadzorni organi (¢leni 3, 4 in 5, Ki jih je treba brati v povezavi z novim élenom
114i Uredbe (EU) 2018/1139, ki je naveden v locenem predlogu, predstavljenem istoc“asnos)

Ena od ve¢jih potreb po ukrepanju, opredeljena v oceni ucinka, je okrepitev nacionalnih
nadzornih organov, kar zadeva njihovo neodvisnost in strokovno znanje ter njihove vire. V ta
namen ¢len 3 doloca raven neodvisnosti, ki se zahteva od organov v razmerju do izvajalcev
sluzb, ki jih ti organi nadzorujejo, ter od katerega koli drugega javnega ali zasebnega subjekta.
V nekaterih drzavah ¢lanicah je za uporabo predlagane ureditve potrebna predhodna upravna
reorganizacija, zato se v zvezi s tem predlaga tudi, da se omogoci 48-mesecno prehodno
obdobje (osnutek clena 46(2)). Poleg tega so doloCene izrecnejSe zahteve glede
usposobljenosti in neodvisnosti zaposlenih, zlasti v zvezi z osebami, odgovornimi za
sprejemanje strateSkih odloCitev. V istem smislu se osnutek ¢lena 20 glede ,,stroSkovne
osnove za pristojbine* kot eden od upravic¢enih elementov izrecno sklicuje na stroske, nastale
pri izvajalcih sluzb zracnega prometa v zvezi z njihovim nadzorom in certificiranjem s strani
nacionalnih nadzornih organov. S tem pravilom je omogoceno ustrezno financiranje pristojnih
nacionalnih organov z ustreznimi pristojbinami.

Da bi med drugim okrepili sodelovanje med organi Vv interesu izbolj$anja strokovnega znanja
in najboljSih praks, se za nacionalne nadzorne organe predlaga vzpostavitev ustreznega

8 COM(2020) 577.
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foruma v obliki svetovalnega odbora za oceno uspesnosti (glej osnutka novih ¢lenov 114a in
114i Uredbe (EU) 2018/1139).

Predlaga se jasno razlikovanje med nalogami nacionalnih nadzornih organov, pristojnih za
zadeve, ki se nanasajo na enotno evropsko nebo, in nalogami pristojnih nacionalnih organov
na podro¢ju varnosti v letalstvu iz Uredbe (EU) 2018/1139. Prvi organi bi morali biti
odgovorni za podeljevanje gospodarskih spri¢eval v zvezi s finan¢nimi pogoji, potrebnimi za
izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa, spremljanje narocanja storitev navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa ter uporabo programa uspe$nosti in ureditve pristojbin. Drugi organi
so Se naprej odgovorni za podeljevanje varnostnih spriceval in nadzor ter druge naloge,

opisane v Uredbi (EU) 2018/11309.

Podeljevanje gospodarskih spric¢eval izvajalcem navigacijskih sluib zracnega prometa in
imenovanje izvajalcev sluzb zracnega prometa (Clena 6 in 7)

Podeljevanje varnostnih spric¢eval izvajalcem navigacijskih sluzb zracnega prometa ter nadzor
izvajalcev sta zajeta v Uredbi (EU) 2018/1139. Poleg spriceval, ki se zahtevajo v navedeni
uredbi, bi moralo biti izvajanje navigacijskih sluzb zraénega prometa pogojeno z
izpolnjevanjem nekaterih zahtev glede finan¢ne trdnosti, kritja odgovornosti in zavarovalnega
kritja. V ta namen se predlaga zagotovitev gospodarskega spricevala, ki ga izdajo nacionalni
nadzorni organi.

Spremenjeni predlog tudi zahteva, da se izvajalci sluzb zranega prometa imenujejo za
obdobje najvec 10 let. Cilj je zagotoviti redno ponovno ocenjevanje imenovanja.

Sluzbe CNS, AIS, ADS, MET in sluZbe zracnega prometa na terminalih (¢len 8)

Sluzbe, ki se izvajajo v podporo sluzbam zra¢nega prometa, naj bi omogocale izboljSanje
stroSkovne ucinkovitosti, povecanje prilagodljivosti in spodbujanje inovacij. Te morebitne
izboljSave bi bilo mogoce doseci z zagotavljanjem storitev pod trznimi pogoji, za katere so
navedene sluzbe same po sebi primerne. Zato se predlaga, da se ¢len 9 Uredbe (ES)
St. 550/2004 nadomesti s pravilom o zagotavljanju storitev sluzb CNS, AIS, ADS, MET in
sluzb zra¢nega prometa na terminalih pod trznimi pogoji.

Za sluzbe zratnega prometa, ki se Stejejo za naravne monopole, se naceloma Se vedno
uporablja zahteva, da imenovanega izvajalca imenujejo pristojni organi. Vendar bi morali
imeti izvajalci sluzb zra¢nega prometa moznost, da se odloc¢ijo, ali bodo naro€ili storitve sluzb
CNS, AIS, ADS ali MET. V zvezi s sluzbami zra¢nega prometa na terminalih bi morali imeti
upravljavci letaliS¢ moznost, da se odlocijo, ali bodo naro€ili storitve sluzbe aerodromske
kontrole, ¢e bi tako naroCanje omogocilo povecanje stroskovne ucinkovitosti v Korist
uporabnikov zra¢nega prostora. Pod enakimi pogoji bi morale imeti drZzave ¢lanice mozZnost,
da dovolijo naro€anje storitev sluzbe priletne kontrole.

Da bi zagotovili enake konkurencne pogoje ter preprecili diskriminacijo, navzkrizno
subvencioniranje in izkrivljanje konkurence, bi bilo treba sluzbe na rutah organizacijsko lo¢iti
od drugih navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. .

Skupne informacijske sluzbe (¢len 9)
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Clen 9 tega spremenjenega predloga vsebuje dolo¢be o skupnih informacijskih sluzbah, ki so
potrebne za varno upravljanje zracnega prometa z brezpilotnimi zrakoplovi (prometa z droni).
Navedeni c¢len je usklajen z nedavnim regulativnim razvojem v zvezi z upravljanjem
brezpilotnih zrakoplovov. Predlaga se ureditev dolocanja cen takih storitev, da se vkljucijo
stroski upravljanja prometa z brezpilotnimi zrakoplovi.

Program uspe$nosti in ureditev pristojbin ter organ za oceno uspesSnosti (Cleni 10 do 25)

Okrepiti bi bilo treba gospodarsko ureditev in povecati njeno uinkovitost. V ta namen se
predlaga, da se imenovanim izvajalcem sluzb zratnega prometa zaupa naloga, da sami
pripravijo nacrte uspesnosti in jih predlozijo v odobritev pristojnemu organu. Navedeni organ
je lahko Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti ali nacionalni nadzorni organ, 0dvisno
od primera.

Funkcija organa za oceno uspesnosti, za katero so v predlogu o spremembi Uredbe (EU)
2018/1139 dolocena namenska pravila upravljanja, je zasnovana tako, da omogoca
sprejemanje ustreznih odloCitev s potrebnim strokovnim znanjem in neodvisnostjo. S
predlaganimi pravili financiranja bi bilo treba zagotoviti, da ima Agencija na voljo potrebna
sredstva. Zaradi ekonomicnosti postopka se predlaga, da se lahko zoper odlocitve, ki jih
sprejme Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti, uporabi pritoZbeni postopek, ki je na
voljo zadevnim stranem.

Ta spremenjeni predlog dolo¢a odgovornosti Agencije v vlogi organa za oceno uspesnosti in
odgovornosti nacionalnih nadzornih organov v zvezi z izvajanjem programa uspesnosti in
ureditve pristojbin. Konkretneje je Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti odgovorna za
ocenjevanje in odobravanje porazdelitve stroSkov med sluzbami na rutah in terminalih ter za
ocenjevanje in odobravanje nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na
rutah. Nacionalni nadzorni organi so odgovorni za ocenjevanje in odobravanje nacrtov
uspesSnosti za navigacijske sluZzbe zranega prometa na terminalih. V ta namen morajo
imenovani izvajalci sluzb zranega prometa, ki izvajajo obe vrsti sluzb, predloZiti loCene
nacrte za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah in terminalih.

Dolocbe o predlagani ureditvi pristojbin so usklajene s tem novim pristopom. Poleg tega se
predlaga vzpostavitev mehanizmov za prilagajanje pristojbin na ravni Unije, da bi podprli
zlasti izboljSanje okoljske uspesnosti ali kakovosti storitev.

Nazadnje se predlaga, da se k pravilom glede preglednosti racunov izvajalcev navigacijskih
sluzb zracnega prometa dodajo nekatere zahteve (Clen 25). Tako naj bi prispevali k
preprecevanju navzkriznega subvencioniranja in posledi¢nih izkrivljanj. S tem pravilom bi se
morala zlasti olajSati uporaba ¢lenov 8 in 9.

Funkcionalni bloki zracnega prostora

Spremenjeni predlog ne vsebuje ve¢ dolocb, ki se nanaSajo na funkcionalne bloke zracnega
prostora. Odsotnost takih pravil drzavam ¢lanicam ne bi smela prepreciti, da po potrebi
ohranijo ali ustvarijo funkcionalne bloke zracnega prostora. Prav tako odsotnost takih pravil
ne bi smela prepreciti prilagodljivih oblik sodelovanja med izvajalci navigacijskih sluzb
zracnega prometa.

Upravijanje omreZja (¢leni 26, 27 in 28)
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V ¢lenu 26 so navedene funkcije omreZja in njihovi cilji. Clen 27 dolo¢a vlogo upravljavca
omreZja, tj. prispevanje k izvajanju funkcij omrezja, ter vsebuje dolocbe o imenovanju
upravljavca omrezja, njegovih nalogah in postopkih odlocanja, ki naj bi jih uporabljal.

Predlaga se, da se za funkcije omrezja uporabljajo posebna pravila programa uspesnosti
(¢len 16).

V skladu s ¢lenom 28 mora upravljavec omrezja objavljati svoje financne racune in pri njem
se izvaja neodvisna revizija.

RazpoloZljivost podatkov in dostop do njih (¢len 31)

Predlaga se sprememba pravil v zvezi s tem vpraSanjem (tudi v primerjavi s prvotnim
predlogom), da bi olajsali izvajanje sluzb za podatke o zratnem prometu na ¢ezmejnem trgu
in trgu Unije. Poleg tega dolocbe osnutka ¢lena 31 zagotavljajo, da imajo novi udelezenci na
podatkovnem trgu dostop do ustreznih operativnih podatkov Se pred certificiranjem. Da bi
preprecili navzkrizno subvencioniranje ali dvojno zaraCunavanje, se predlaga vzpostavitev
ustreznih nacel dolocanja cen.

Prilagodljiva uporaba zracnega prostora (¢len 33)

Clen 33 v veliki meri odraza &len 7 Uredbe (ES) §t. 551/2004 in drzavam ¢lanicam $e naprej
nalaga odgovornost za zagotavljanje uporabe koncepta prilagodljive uporabe zracnega
prostora. Vendar pa zahteva tudi, da se ta koncept uporablja v skladu z osrednjim nacrtom
ATM. Clen 33 dopolnjuje bistveno zahtevo iz Uredbe (EU) 2018/1139, v skladu s katero
mora upravljanje zratnega prostora podpirati enotno uporabo koncepta prilagodljive uporabe
zraénega prostora.

Usklajevanje projekta SESAR (¢len 34)

V skladu s ¢lenom 34 morajo zadevni subjekti sodelovati, da bi zagotovili ucinkovito
usklajevanje med razli¢nimi fazami projekta SESAR.

. Spremembe v primerjavi s prvotnim predlogom iz tocke 1

Ta spremenjeni predlog v primerjavi s predlogom iz to¢ke 1 vsebuje naslednje spremembe:
Uvodne izjave

(@D Uvodna izjava 1 se poenostavi, da se glasi:

,Uredba (ES) §t. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta’, Uredba (ES) &t. 550/2004
Evropskega parlamenta in Sveta' ter Uredba (ES) st. 551/2004 Evropskega parlamenta in
Sveta' so bile bistveno spremenjene. Ker so potrebne nadaljnje spremembe, bi bilo treba
zaradi jasnosti navedene uredbe prenoviti.*.

(2) Uvodna izjava 2 se Crta.

Uredba (ES) s§t. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o doloéitvi okvira za
oblikovanje enotnega evropskega neba (okvirna uredba) (UL L 96, 31.3.2004, str. 1).

Uredba (ES) st. 550/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o izvajanju navigacijskih sluzb
zranega prometa na enotnem evropskem nebu (Uredba o izvajanju sluzb) (UL L 96, 31.3.2004, str. 10).

Uredba (ES) st. 551/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o organiziranosti in uporabi
zraCnega prostora na enotnem evropskem nebu (uredba o zraénem prostoru) (UL L 96, 31.3.2004, str. 20).
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3 Uvodna izjava 3 se prestevil¢i v uvodno izjavo 2 in uvedejo se naslednje spremembe:

(@ za sklicem na ,,Uredbo (ES) $t. 552/2004“ se doda besedilo ,,Evropskega

parlamenta in Sveta“lz;

(b) neostevilcena uvodna izjava, ki sledi uvodni izjavi 3, postane drugi stavek
uvodne izjave 2 in se preoblikuje na naslednji nacin:

.S sprejetjem drugega sveznja, in sicer Uredbe (ES) §t. 1070/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta®®, se je nadalje okrepila pobuda o enotnem evropskem nebu z uvedbo konceptov
programa uspesnosti in upravljavca omrezja za nadaljnje izboljSanje uspeSnosti evropskega
omrezja ATM.*;

(c) vstavi se naslednji nov tretji stavek:

,Uredba (ES) st. 552/2004 je bila razveljavljena z Uredbo (EU) 2018/1139 Evropskega
parlamenta in Sveta, saj so bila v navedeno uredbo vkljucena pravila, potrebna za
interoperabilnost sistemov, sestavnih delov in postopkov ATM.*.

4) Vstavi se naslednja nova uvodna izjava 3:

»Da bi se upostevale spremembe, uvedene z Uredbo (EU) 2018/1139, je treba vsebino te
uredbe uskladiti z vsebino Uredbe (EU) 2018/1139..

(5) Uvodna izjava 6 se preoblikuje na naslednji nacin:

,Da bi si lahko hkrati prizadevali za okrepitev varnostnih standardov v zraCnem prometu in
izboljSanje splosne uspesSnosti ATM in navigacijskih sluzb zracnega prometa (ANS) za
splosni zra¢ni promet v Evropi, je treba upostevati cloveski faktor. DrZave Clanice bi morale
zato podpreti nacela ,kulture pravi¢nosti®. Preuciti in upoStevati bi bilo treba mnenja in
priporoéila strokovne skupine za &lovekovo razseznost™ enotnega evropskega neba..

(6) Vstavi se naslednja nova uvodna izjava 7:

,»Izboljsanje okoljske uspesnosti ATM tudi neposredno prispeva k doseganju ciljev iz
Pariskega sporazuma in evropskega zelenega dogovora Komisije, zlasti z zmanjSanjem emisij
iz letalstva.”.

(7) Uvodna izjava 7 se prestevil¢i v uvodno izjavo 8 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»Drzave Clanice so leta 2004 sprejele sploSno izjavo glede vojaSkih zadev, povezanih z
enotnim evropskim nebom. V skladu s to izjavo bi morale drzave Clanice zlasti okrepiti
civilno-vojasko sodelovanje in olajsati sodelovanje med svojimi oborozenimi silami v vseh
zadevah, povezanih z upravljanjem zracnega prometa, ¢e vse zadevne drzave Clanice menijo,
da je to potrebno, in v takem obsegu, kot se jim zdi potreben.*.

(8) Uvodna izjava 8 se prestevil¢i v uvodno izjavo 9 in uvodna izjava 9 se ¢rta.
9 V uvodni izjavi 10 se zadnji stavek nadomesti z naslednjim:

12 Uredba (ES) §t. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti

evropske mreze za upravljanje zraénega prometa (uredba o interoperabilnosti) (UL L 96, 31.3.2004,
str. 26).

13 Uredba (ES) st. 1070/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o spremembi uredb (ES) $t. 549/2004, (ES) §t. 550/2004, (ES) $t. 551/2004
in (ES) st. 552/2004 izboljsanja del ja in trajnosti kega letalsk ist
in (ES) § z namenom izboljSanja delovanja in trajnosti evropskega letalskega sistema (UL L 3001 14112009: str. 34)
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,» 10 nacionalnemu nadzornemu organu ne bi smelo prepreciti, da je del regulativnega organa,
pristojnega za ve¢ reguliranih sektorjev, ¢e slednji izpolnjuje zahteve glede neodvisnosti, ali
da se organizacijsko zdruzi z nacionalnim organom, pristojnim za konkurenco.*.

(10) Doda se naslednja nova uvodna izjava 11:

,Financiranje nacionalnih nadzornih organov bi moralo zagotavljati njihovo neodvisnost ter
jim omogocati, da delujejo v skladu z naceli pravi¢nosti, preglednosti, nediskriminacije in
sorazmernosti. Z ustreznimi postopki za imenovanje osebja bi morali prispevati k
zagotavljanju neodvisnosti nacionalnih nadzornih organov, pri ¢emer bi bilo treba zlasti
zagotoviti, da osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve, imenuje javni organ, ki ne uveljavlja
neposredno lastninskih pravic nad izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.*.

(11) Uvodna izjava 11 se prestevil¢i v uvodno izjavo 12 in prvi stavek se preoblikuje na
naslednji nacin:

»Nacionalni nadzorni organi imajo kljuéno vlogo pri izvajanju enotnega evropskega neba,
zato bi morali med seboj sodelovati, da bi omogocili izmenjavo informacij o svojem delu in
nacelih sprejemanja odlocitev, najboljsih praks in postopkov, tudi v zvezi z uporabo te
uredbe, ter razvili skupen pristop, tudi z okrepljenim sodelovanjem na regionalni ravni.*.

(12) Uvodna izjava 12 se prestevil¢i v uvodno izjavo 43.
(13) Uvodna izjava 13 se Crta.
(14) Dodata se naslednji novi uvodni izjavi 13 in 14:

,»(13) Pomembno orodje za izboljsanje uspesnosti evropskega sistema ATM je sodelovanje
med izvajalci sluzb zracnega prometa, ki bi ga bilo treba spodbujati. Drzave ¢lanice bi morale
imeti mozZnost, da vzpostavijo mehanizme sodelovanja, ki niso omejeni na vnaprej dolocene
oblike sodelovanja in geografska obmogja.

(14) Podeljevanje varnostnih spriceval in nadzor varnosti izvajalcev navigacijskih sluzb
zraCnega prometa izvajajo pristojni nacionalni organi ali Agencija Evropske unije za varnost v
letalstvu (Agencija) v skladu z zahtevami in postopki iz Uredbe (EU) 2018/1139. Za izvajanje
navigacijskih sluzb zracnega prometa so potrebne dodatne zahteve v zvezi s finan¢no
trdnostjo, kritiem odgovornosti in zavarovanim kritjem, zato bi bilo zanj potrebno
gospodarsko spricevalo. lzvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa bi moral imeti
moznost ponujati storitve v Uniji le, ¢e ima varnostno in gospodarsko spric¢evalo.*.

(15) Uvodna izjava 14 se prestevil¢i v uvodno izjavo 15.
(16) Vstavijo se naslednje nove uvodne izjave 16 do 33:

,»(16) Za izklju¢no izvajane sluzbe zracnega prometa bi se morale uporabljati zahteve glede
imenovanja in minimalne zahteve glede zascite javnega interesa.

(17) Izvajalci sluzb zracnega prometa ali upravljavci letalis¢ bi morali imeti moznost, da
naroc¢ajo storitve komunikacijskih, navigacijskih in nadzornih sluzb (CNS), sluzb za letalske
informacije (AIS), sluzb za podatke 0 zra¢énem prometu (ADS), meteoroloskih sluzb (MET)
ali sluzb zra¢nega prometa na terminalih pod trznimi pogoji, brez poseganja v varnostne
zahteve, ¢e menijo, da tako narofanje omogoca poveCanje stroskovne ucinkovitosti. Z
moznostjo takega naroc¢anja naj bi omogocali vecjo prilagodljivost in spodbujali inovacije na
podroc¢ju storitev, ne da bi to vplivalo na posebne potrebe vojske v zvezi z zaupnostjo,
interoperabilnostjo, odpornostjo sistema, dostopom do podatkov in varnostjo ATM.
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(18) Kadar se naroc¢ajo storitve sluzb zratnega prometa na terminalih, se zanje ne bi smela
uporabljati ureditev pristojbin iz te uredbe in ¢len 1(4) Direktive 2009/12/ES Evropskega
parlamenta in Sveta™, ki se nanasa na uporabo navedene ureditve.

(19) Izvajanje sluzb zratnega prometa na rutah bi moralo biti organizacijsko lo¢eno od
izvajanja sluzb CNS, AIS, ADS in MET ter sluzb zra¢nega prometa na terminalih, vklju¢no z
lo¢evanjem rac¢unov, da bi zagotovili preglednost ter prepreéili diskriminacijo, navzkrizno
subvencioniranje in izkrivljanje konkurence.

(20) Kadar je primerno, bi bilo treba narocanje storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
izvesti v skladu z Direktivo 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta™ ter Direktivo
2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta'’. Nacionalni nadzorni organi bi morali
zagotoviti, da so izpolnjene zahteve glede narocanja storitev navigacijskih sluzb zracnega
prometa.

(21) Upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov zahteva razpolozljivost skupnih
informacijskih sluzb. Da bi omejili stroSke takega upravljanja prometa, bi morale cene
storitev skupnih informacijskih sluzb temeljiti na stroskih in razumnem pribitku dobicka,
odobriti pa bi jih morali nacionalni nadzorni organi. Da bi omogo¢ili zagotavljanje storitev, bi
morali izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa dati na voljo zahtevane podatke.

(22) Program uspesnosti in ureditev pristojbin sta namenjena povecanju stroskovne
ucinkovitosti storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, ki se zagotavljajo pod netrznimi
pogoji, in spodbujanju boljse kakovosti storitev, zato bi morala vkljucevati ustrezne
spodbude. Glede na ta cilj program uspesnosti in ureditev pristojbin ne bi smela zajemati
storitev, ki se zagotavljajo pod trznimi pogoji.

(23) Za kar najvecjo ucinkovitost bi bilo treba zagotoviti potreben nadzor v zvezi s
programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin, usmerjen v imenovane izvajalce sluzb
zraénega prometa kot take.

(24) Odgovornosti za nadzor v zvezi s programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin bi bilo
treba ustrezno razdeliti.

(25) Glede na ¢ezmejne in omrezne elemente, povezane z izvajanjem navigacijskih sluzb
zranega prometa na rutah, in dejstvo, da je uspesnost posledi¢no treba oceniti predvsem na
podlagi vseevropskih ciljev uspesnosti, bi moral biti za ocenjevanje in odobravanje nacrtov
uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah odgovoren
organ Unije, ki bi bil pod sodnim nadzorom pritozbenega organa in naposled Sodisca. Za
zagotovitev, da se naloge opravljajo z visoko ravnjo strokovnega znanja in potrebno
neodvisnostjo, bi moral biti navedeni organ Unije Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti, Ki deluje v skladu z namenskimi pravili upravljanja iz Uredbe (EU) 2018/1139.
Glede na njihovo poznavanje lokalnih okolis¢in, potrebno za oceno navigacijskih sluzb
zratnega prometa na terminalih, bi morali biti za ocenjevanje in odobravanje nacrtov

1 Direktiva 2009/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o letaliskih pristojbinah (UL L 70,

14.3.2009, str. 11).

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 0 javnem naro¢anju in
razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naro¢anju
naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih
storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 243).
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uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih
odgovorni nacionalni nadzorni organi. Porazdelitev stroskov med navigacijskimi sluzbami
zranega prometa na rutah in na terminalih je ena sama operacija, ki se nanasa na obe vrsti
sluzb, zato bi jo morala nadzirati Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti.

(26) Osnutki nacrtov uspesnosti na podrocju navigacijskih sluzb na rutah in terminalih bi
morali biti skladni z ustreznimi vseevropskimi cilji uspeSnosti in ustrezati dolo¢enim
kvalitativnim merilom, da bi se v ¢im vecji meri zagotovilo dejansko doseganje zastavljenih
ciljev. S postopkom ocenjevanja bi bilo treba zagotoviti hitro odpravo pomanjkljivosti.

(27) Za uspesnost funkcij omrezja bi se morala uporabljati merila, ki so specifi¢na zanje, ob
upostevanju posebne narave teh funkcij. Za funkcije omrezja bi se morali uporabljati cilji
uspesnosti na kljuénih podro¢jih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne
ucinkovitosti.

(28) Ureditev pristojbin bi morala temeljiti na nacelu, da bi morali uporabniki zracnega
prostora kriti stroske, Ki nastanejo pri zagotavljanju prejetih storitev, vendar bi bilo treba
upostevati le stroske, ki jih je mogoce pripisati takim storitvam in sicer niso kriti. V
ugotovljene stroske, ki se lahko zara¢unavajo uporabnikom zra¢nega prostora, bi bilo treba
vkljuciti stroske, povezane z upravljavcem omrezja. Pristojbine bi morale spodbujati varno,
u¢inkovito, uspes$no in trajnostno izvajanje navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, da bi
dosegli visoko stopnjo varnosti in stroskovne u¢inkovitosti ter izpolnili cilje uspesnosti, prav
tako pa bi morale spodbujati zagotavljanje integriranih storitev ob hkrathem zmanjSevanju
vpliva letalstva na okolje.

(29) Glede na ¢ezmejno naravo letalstva bi bilo treba na ravni Unije vzpostaviti mehanizme
za prilagajanje pristojbin za izboljsanje okoljske uspesnosti in kakovosti storitev, zlasti s
povecano uporabo trajnostnih alternativnih goriv, pove¢ano zmogljivostjo in zmanj$animi
zamudami, ob hkratnem ohranjanju najvisje ravni varnosti. Nacionalni nadzorni organi bi
morali imeti tudi moznost, da na lokalni ravni vzpostavijo mehanizme v zvezi s sluzbami na
terminalih.

(30) Da bi uporabnike zra¢nega prostora spodbudili k letenju po najkrajsih rutah, zlasti v ¢asu
preobremenjenosti, bi moralo biti mogoc¢e za storitve sluzb na rutah v zracnem prostoru
enotnega evropskega neba dolog¢iti skupno ceno na enoto. Dolocitev morebitne take skupne
cene na enoto bi morala biti za izvajalce sluzb zra¢nega prometa dohodkovno nevtralna.

(31) Zagotoviti bi bilo treba preglednost racunov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa kot enega od nacinov za preprecevanje navzkriznega subvencioniranja in posledi¢nih
izkrivljanj.

(32) Funkcije omrezja ATM bi morale prispevati k trajnostnemu razvoju sistema zracnega
prometa in podpirati doseganje vseevropskih ciljev uspesnosti. Zagotavljati bi morale
trajnostno, u¢inkovito in okoljsko optimalno uporabo zracnega prostora in omejenih virov,
odrazati operativne potrebe pri vzpostavljanju infrastrukture v evropskem omrezju ATM ter
nuditi podporo v primeru kriznih razmer v omrezju. Ve¢ nalog, ki prispevajo k izvajanju teh
funkcij, bi moral opravljati upravljavec omrezja, katerega dejavnosti bi morale vkljucevati vse
zadevne operativne zainteresirane strani.

(33) V postopku sodelovalnega odlocanja 0 odlo¢itvah, ki jih sprejema upravljavec omrezja,
bi moral prevladati interes omrezja. Zadevne strani v postopku sodelovalnega odlo¢anja bi si
zato morale v najvecji mozni meri prizadevati za izboljSanje delovanja in uspesnosti omrezja.
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Pri izvajanju postopka sodelovalnega odlo¢anja bi bilo treba spodbujati interes omrezja ter
omogocati reSevanje vprasanj in doseganje soglasij, kadar koli je to mogoce.*.

17 Uvodna izjava 15 se prestevil¢i v uvodno izjavo 39 in se preoblikuje na naslednji
nacin:

,»Koncept skupnih projektov bi moral biti namenjen pravocasni, usklajeni in sinhronizirani

uvedbi bistvenih operativnih sprememb iz evropskega osrednjega nac¢rta ATM, Ki vplivajo na

celotno omrezje. Komisijo bi bilo treba zadolziti za izvedbo analize stroskov in koristi v zvezi

s financiranjem, da bi se pospesilo uvajanje projekta SESAR..

(18) Uvodna izjava 16 se Crta.

(19) Uvodna izjava 17 se prestevil¢i v uvodno izjavo 37 in se preoblikuje na nasledniji
nacin:

»Varno in ucinkovito uporabo zra¢nega prostora je mogoce doseci le s tesnim sodelovanjem
med civilnimi in vojaskimi uporabniki zracnega prostora, ki v praksi temelji predvsem na
konceptu prilagodljive uporabe zraénega prostora in ucinkovitega civilno-vojaskega
usklajevanja, kot ga je vzpostavila Mednarodna organizacija civilnega letalstva (ICAQO). Da bi
zagotovili uporabo tega koncepta, bi bilo treba dolociti pravila, Komisijo pa bi bilo treba
pooblastiti za sprejetje ukrepov, ki zagotavljajo vecjo usklajenost.*.

(20) Uvodna izjava 18 se prestevil¢i v uvodno izjavo 35 in se preoblikuje na nasledniji
nacin:

»Da se omogoci prilagodljivo izvajanje sluzb za podatke o zraénem prometu, je na cezmejni
ravni in ravni Unije bistvenega pomena razpolozljivost ustreznih operativnih podatkov. Zato
bi morali biti taki podatki na voljo ustreznim zainteresiranim stranem, tudi potencialnim
novim izvajalcem sluzb za podatke o zracnem prometu. Toc¢nost informacij, vklju¢no z
informacijami o statusu zracnega prostora in o posebnih stanjih v zratnem prometu, ter
njihovo pravocasno razSirjanje civilnim in vojaskim kontrolorjem neposredno vplivata na
varnost in ucinkovitost operacij. Pravocasen dostop do najnovejSih informacij o statusu
zracnega prostora je bistven za vse strani, ki Zelijjo pri vlozitvi ali ponovni vlozitvi svojith
nacrtov letov izkoristiti razpoloZljive strukture zra¢nega prostora.*.

(21) Uvodna izjava 19 se prestevil¢i v uvodno izjavo 36 in se preoblikuje na naslednji
nacin:

Zagotavljanje popolnih, visokokakovostnih in pravocasnih letalskih informacij pomembno

vpliva na varnost ter olajSevanje dostopa do zra¢nega prostora Unije in moZnosti gibanja v

njem. Dostop do navedenih podatkov bi bilo treba olajsati z ustrezno informacijsko
infrastrukturo..

(22) Uvodne izjave 20 do 25 se ¢rtajo.

(23) Uvodna izjava 26 se prestevil¢i v uvodno izjavo 34 in se preoblikuje na naslednji
nacin:

»Za povecanje osredotoCenosti izvajalcev sluzb zratnega prometa na stranke in moZnosti

uporabnikov zra¢nega prostora, da vplivajo na odlocitve, ki jih zadevajo, bi bilo treba

izbolj8ati ucinkovitost posvetovanja in sodelovanja zainteresiranih strani pri pomembnih
operativnih odlocitvah izvajalcev sluzb zratnega prometa.®.

(24) Vstavi se naslednja nova uvodna izjava 38:

,,Cilj projekta SESAR je omogociti varen, u¢inkovit in okoljsko trajnosten razvoj zracnega
prometa s posodobitvijo evropskega in svetovnega sistema ATM. Da bi prispevali k njegovi
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polni ucinkovitosti, bi bilo treba zagotoviti ustrezno usklajevanje med fazami projekta.
Evropski osrednji na¢rt ATM bi moral izhajati iz opredelitvene faze projekta SESAR ter
prispevati k doseganju vseevropskih ciljev uspesnosti.*.

(25) Vstavi se naslednja nova uvodna izjava 40:

,»S skladnostjo z zahtevami za sisteme in sestavne dele ATM, dolo¢enimi v Uredbi (EU)
2018/1139, bi bilo treba zagotoviti interoperabilnost navedenih sistemov in sestavnih
delov v korist enotnega evropskega neba.*.

(26) Uvodna izjava 27 se Crta.
(27) Uvodna izjava 28 se prestevil¢i v uvodno izjavo 41 in se preoblikuje na naslednji

nacin:
(d) v prvem stavku se ¢rtajo besede ,,in nacrtu izvedbe®;
(e) tretji in Cetrti stavek se nadomestita z naslednjim:

,,Pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi te uredbe je zlasti pomembno, da Komisija pri
svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in
da se navedena posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko
udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.*.

(28) Uvodna izjava 29 se érta.

(29) Uvodna izjava 30 se prestevil¢i v uvodno izjavo 42 in se preoblikuje na naslednji
nacin:

»Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe, zlasti glede nacinov zaposlovanja in
izbirnih postopkov za nacionalne nadzorne organe, pravil o podeljevanju gospodarskih
spriceval izvajalcem navigacijskih sluzb zranega prometa, pravil za izvajanje programa
uspesnosti in ureditve pristojbin, zlasti o dolo¢anju vseevropskih ciljev uspesnosti, razvrstitve
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah in na terminalih, meril in postopkov za
ocenjevanje osnutkov nacrtov uspeSnosti in ciljev uspesSnosti izvajalcev sluzb zracnega
prometa in upravljavca omrezja, spremljanja uspesnosti, pravil za zagotavljanje informacij o
stroskih in pristojbinah, vsebine in dolocitve stroskovne osnove za pristojbine in dolocitve cen
na enoto za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa, mehanizmov spodbud in delitve tveganja,
imenovanja upravljavca omreZja in pogojev za tako imenovanje, nalog upravljavca omreZzja in
mehanizmov upravljanja, ki naj bi jih uporabljal, pravil o izvajanju funkcij omreZja, nacinov
posvetovanja z zainteresiranimi stranmi o pomembnih operativnih odlo¢itvah izvajalcev sluzb
zracnega prometa, zahtev v zvezi z razpoloZljivostjo operativnih podatkov, pogojev dostopa
in doloc¢itve cen dostopa, uporabe koncepta prilagodljive uporabe zracnega prostora ter
uvedbe skupnih projektov in mehanizmov upravljanja, ki se zanje uporabljajo, bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu
z Uredbo (EU) 5t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta'®. «

(30) Uvodni izjavi 31 in 32 se ¢rtata.

18 Uredba (EU) &t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dologitvi splognih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(31) Uvodna izjava 33 se presteviléi v uvodno izjavo 44.
(32) Uvodna izjava 34 se Crta.
(33) Uvodni izjavi 35 in 36 se nadomestita z naslednjo novo uvodno izjavo 45:

,.Glede na pravni polozaj Kraljevine Spanije v zvezi s suverenostjo in pristojnostjo na

ozemlju, na katerem je letalis¢e, se ta uredba ne bi smela uporabljati za gibraltarsko

letalisce.“.

(34) Uvodna izjava 37 se prestevil¢i v uvodno izjavo 46. Prvi stavek se preoblikuje na
naslednji nacin:

»Ker cilja te uredbe, namre¢ izvajanja enotnega evropskega neba, drzave ¢lanice ne morejo
zadovoljivo doseci, vendar ga lahko zaradi nadnacionalnega obsega ukrepa bolje dosezejo na
ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti, dolo¢enim v
¢lenu 5 Pogodbe o Evropski uniji.*.

Poglavije I: Splosne dolocbe

(35) V ¢lenu 1 (Predmet urejanja in podrocje uporabe) se uvedejo naslednje spremembe:
(f)  odstavek 1 se preoblikuje na naslednji nacin:

,»Ta uredba doloca pravila za vzpostavitev in u¢inkovito delovanje enotnega evropskega neba,
da bi okrepili veljavne varnostne standarde v zraénem prometu, prispevali k trajnostnemu
razvoju sistema zra¢nega prevoza ter izboljSali sploSno uspeSnost upravljanja zra¢nega
prometa in navigacijskih sluzb zraénega prometa za splosni zracni promet v Evropi ter tako
izpolnili zahteve vseh uporabnikov zranega prostora. Enotno evropsko nebo vkljucuje
usklajeno vseevropsko omreZje, vse bolj povezan zra¢ni prostor, sistema upravljanja omrezja
in upravljanja zratnega prometa, ki temeljita na varnosti, u¢inkovitosti, interoperabilnosti in
tehnoloSkih posodobitvah, v korist vseh uporabnikov zra¢nega prostora, drzavljanov in
okolja.*;

(@) v uvodni izjavi 2 se sklic na ¢len 38 nadomesti s sklicem na ¢len 44;
(h) v odstavku 3 se drugi stavek preoblikuje na naslednji nacin:

,»V povezavi s tem je cilj te uredbe na zadevnih podro¢jih pomagati drzavam ¢lanicam pri
izpolnjevanju njihovih obveznosti po Cikaski konvenciji z oblikovanjem osnove za skupno
razlago in enotno izvajanje njenih doloc¢b ter z zagotavljanjem, da bodo navedene dolocbe v
tej uredbi in predpisih za njeno izvajanje natancno upostevane.*;

(i) odstavek 4 se preoblikuje na naslednji nacin:

,»la uredba se uporablja za zracni prostor znotraj regije EUR ICAO, kjer drzave Clanice
izvajajo sluzbe zracnega prometa. Drzave Clanice lahko to uredbo uporabljajo tudi za zrac¢ni
prostor v njihovi pristojnosti znotraj drugih regij ICAO, pod pogojem, da o tem obvestijo
Komisijo in druge drzave ¢lanice.*;

(j))  odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,[Ce se uredba sprejme pred koncem prehodnega obdobja: Ta uredba se ne uporablja za
gibraltarsko letalisce.];

(k) doda se naslednji odstavek 6:
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,,Ce ni dologeno drugace, se sklicevanje na Agencijo Evropske unije za varnost v letalstvu
(v nadaljnjem besedilu: Agencija) razume kot sklicevanje na Agencijo kot varnostni organ
In ne kot organ za oceno uspesnosti.*.

(36) V ¢lenu 2 (Opredelitev pojmov) se v zvezi s tockami 1 do 22 spremeni in vstavi
naslednje:

()  tocka 1 se presteviléi v tocko 5 in toc¢ka (a) navedene tocke se preoblikuje na
naslednji nacin:

(@) prepreCevanje tréenja:
(1) med zrakoplovi;
(i) med zrakoplovi in ovirami na manevrski povrsini;®;
(m) tocka 2 se prestevilCi v tocko 1 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»Sluzba aerodromske kontrole zraénega prometa pomeni sluzbo kontrole zra¢nega prometa
(ATC) za aerodromski promet;"

(n) tocka 3 se prestevil¢i v to¢ko 2 in se preoblikuje na naslednji na¢in:

»»sluzba za letalske informacije pomeni sluzbo, ki je ustanovljena za zagotavljanje letalskih
informacij in podatkov, potrebnih za varno, redno in ucinkovito zra¢no navigacijo na
dolo¢enem obmocju;*;

(0) tocka 4 se preoblikuje na naslednji nacin:

»»navigacijske sluzbe zracnega prometa“ (ANS) pomenijo sluzbe zranega prometa,
komunikacijske sluzbe, navigacijske in nadzorne sluzbe (CNS), meteoroloske sluzbe (MET),
sluzbe za letalske informacije (AIS) in sluzbe za podatke 0 zraénem prometu (ADS);*;

(p) tocka 5 se presteviléi v tocko 3 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»izvajalec navigacijskih sluzb zracnega prometa® pomeni javni ali zasebni subjekt, ki izvaja
eno ali ve€ navigacijskih sluzb za splo$ni zracni promet;*;

() tocki 6 in 7 se prestevilcita v tocko 11 oziroma 12. Tocka 12 se preoblikuje na
naslednji nacin:

»supravljanje zraénega prostora® pomeni nacrtovanje, katerega glavni cilj je najboljSa mozna
izkoriS€enost razpoloZljivega zranega prostora s pomoc¢jo dinamicne ¢asovne delitve tega
prostora in ob¢asno njegove razdelitve med razlicne kategorije uporabnikov zracnega prostora
na podlagi kratkoro¢nih potreb;*;

(r) vstavita se naslednji to¢ki 6 in 7:

,»0. ,sluzbe za podatke 0 zranem prometu“ pomenijo sluzbe, ki zajemajo zbiranje,
zdruzevanje in povezovanje operativnih podatkov izvajalcev nadzornih sluzb, izvajalcev sluzb
MET in AIS ter funkcij omrezja in drugih ustreznih subjektov ali zagotavljanje obdelanih
podatkov za namene kontrole zra¢nega prometa in upravljanja zraénega prometa;

7. ,upravljanje pretoka in zmogljivosti zracnega prometa (ATFCM)“ pomeni sluzbo za
zaSCito kontrole zracnega prometa pred preobremenjenostjo in optimizacijo uporabe
razpolozljivih zmogljivosti;*;

(s) tocka 8 se prestevil¢i v to¢ko 14 in se preoblikuje na naslednji naéin:

»»uporabniki zracnega prostora® pomenijo operatorje zrakoplovov, ki letijo v skladu s
sploSnimi pravili zraCnega prometa;*;
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(t) tocka 9 se prestevilci v tocko 8 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»supravljanje pretoka zracnega prometa (ATFM)“ pomeni funkcijo ali sluzbo, vzpostavljeno z
namenom, da prispeva k varnemu, urejenemu in hitremu pretoku zracnega prometa, ki
pokriva celotno pot leta, tako da omogoca, da se zmogljivosti ATC uporabijo v najvecjem
moznem obsegu in da je obseg prometa zdruzljiv z zmogljivostmi, ki so jih prijavili ustrezni
izvajalci sluzb zracnega prometa;*;

(u) tocka 10 se presteviléi v tocko 9 in se preoblikuje na naslednji nacin:

ssupravljanje zracnega prometa (ATM)“ pomeni zdruzitev funkcij ali sluzb, ki se izvajajo v
zraku in na zemlji (sluzbe zranega prometa, upravljanje zraénega prostora in upravljanje
pretoka zracnega prometa) ter so potrebne za varno in ucinkovito premikanje zrakoplovov v
vseh fazah operacij;*;

(v) tocka 11 se presteviléi v tocko 10;

(W) tocka 12 se prestevilCi v tocko 17 in se preoblikuje na naslednji nacin:
»»,Sluzba obmocne kontrole* pomeni sluzbo ATC za kontrolirane lete na kontroliranih
obmogjih;*;

(X) tocka 13 se presteviléi v tocko 16;

(y) vstavi se naslednja toc¢ka 13:

»»Struktura zraénega prostora™ pomeni specificen obseg zra¢nega prostora, opredeljen z
namenom zagotavljanja varnih in optimalnih operacij zrakoplova;*;

(z) tocka 14 se prestevil¢i v to¢ko 33 in se preoblikuje na naslednji nacin:
»,evropski osrednji nac¢rt ATM“ pomeni naért, ki je bil potrjen s Sklepom Sveta
2009/320/ES™ v skladu s &lenom 1(2) Uredbe Sveta (ES) st. 219/2007%°, kot je bila pozneje
spremenjena;*;

(@a) tocki 15 in 16 se Crtata;

(bb) tocka 17 se presteviléi v to¢ko 21 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»spricevalo® pomeni dokument, ki ga Agencija, pristojni nacionalni organ ali nacionalni
nadzorni organ izda v kakr$ni koli obliki skladno z nacionalno zakonodajo in potrjuje, da
izvajalec sluzb upravljanja zracnega prometa in navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
izpolnjuje zahteve za izvajanje dolocene sluzbe;*;

(cc) tocka 18 se presteviléi v tocko 23;
(dd) vstavi se naslednja tocka 18:

»»1zhodis¢na vrednost™ pomeni ocenjeno vrednost za dolocitev ciljev uspesnosti, ki zadeva
ugotovljene stroske ali ugotovljene stroske na enoto v letu pred zafetkom zadevnega
referen¢nega obdobja;*;

(ee) tocka 19 se presteviléi v tocko 24;

(ff) vstavi se naslednja tocka 19:

19 Sklep Sveta z dne 30. marca 2009 o potrditvi osrednjega nacrta za upravljanje zracnega prometa v Evropi raziskav ATM

enotnega evropskega neba (projekt SESAR) (UL L 95, 9.4.20009, str. 41).
Uredba Sveta (ES) §t. 219/2007 z dne 27. februarja 2007 o ustanovitvi skupnega podjetja za razvoj nove generacije
evropskega sistema upravljanja zraénega prometa (SESAR) (UL L 64, 2.3.2007, str. 1).
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»».referenéna skupina® pomeni skupino izvajalcev sluzb zraénega prometa s podobnim
operativnim in gospodarskim okoljem;";

(gg) tocka 20 se prestevili v tocko 28 in se preoblikuje na naslednji nacin:
.»izjava“ za namene sluzb upravljanja zracnega prometa in navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa pomeni izjavo, kot je opredeljena v ¢lenu 3(10) Uredbe (EU) 2018/1139;%;

(hh) vstavi se naslednja tocka 20:

»»razClenjena vrednost® pomeni vrednost, ki se za danega izvajalca sluzb zracnega
prometa pridobi z raz¢lenitvijo vseevropskega cilja uspeSnosti ha raven posameznega
izvajalca sluzb zracnega prometa in se uporablja kot referenca za ocenjevanje skladnosti
cilja uspeSnosti, doloGenega Vv oshutku nacrta uspeSnosti, z vseevropskim ciljem
uspesnosti;*;

(if) tocka 21 se prestevilci v tocko 34 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»prilagodljiva uporaba zra¢nega prostora“ pomeni koncept upravljanja zra¢nega prostora,
ki temelji na osnovnem nacelu, da se zra¢ni prostor ne bi smel razumeti kot izklju¢no
civilni ali vojaski zra¢ni prostor, temve¢ kot kontinuum, v katerem je treba upostevati
zahteve vseh uporabnikov, kolikor je to mogoce;*;

() tocka 22 se presteviléi v tocko 35;

(kk) vstavi se naslednja tocka 22:

»»skupna informacijska sluzba (CIS)“ pomeni sluzbo, ki se ukvarja z zbiranjem stati¢nih
in dinami¢nih podatkov ter njihovim razsirjanjem, da se omogoéi izvajanje sluzb za
upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov;®.

(37) V ¢lenu 2 (Opredelitev pojmov) se v zvezi s tockami 23 do 38 spremeni in vstavi
naslednje:
(I)  tocka 23 se presteviléi v toc¢ko 15;
(mm) tocka 24 se Crta;
(nn) tocka 25 se presteviléi v to¢ko 36 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»Splosni zra¢ni promet™ pomeni vse premike civilnih zrakoplovov kakor tudi vse premike
drzavnih zrakoplovov (vklju¢no z vojaskimi, carinskimi in policijskimi zrakoplovi), ¢e so ti
premiki v skladu s postopki Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAQO), kot je bila
ustanovljena s Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu iz leta 1944;;

(00) tocka 26 se presteviléi v tocko 37. Drugi stavek se Crta;

(pp) vstavita se naslednji tocki 25 in 26:
,»25. ,kontrolirano obmog¢je” pomeni kontroliran zra¢ni prostor, ki se razteza navzgor nad
dolo¢eno mejo nad Zemljo;

26. ,,sodelovalno odlo¢anje* pomeni postopek, v katerem se odlocitve sprejemajo na podlagi
medsebojnega delovanja in posvetovanja z drzavami ¢lanicami, operativnimi zainteresiranimi
stranmi in po potrebi drugimi akterji;*;

(gq) tocka 27 se prestevilci v tocko 38 in se preoblikuje na naslednji nacin:
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»»meteoroloske sluzbe™ pomenijo naprave in storitve, ki zrakoplovom posredujejo vremenske
napovedi, opozorila, razlage meteoroloskih razmer in meteoroloska opazanja za navigacijo v
zratnem prometu kakor tudi vse druge vremenske informacije in podatke, ki jih zagotovijo
drzave Clanice za letalsko uporabo;*;

(rr)  tocka 28 se prestevilci v tocko 41 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»navigacijske sluzbe* pomenijo naprave in storitve, ki zrakoplovu zagotavljajo informacije o
polozaju in Casu;";

(ss) tocka 29 se prestevilc¢i v tocko 44 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»operativni podatki“ pomenijo informacije o vseh fazah leta, ki jih izvajalci navigacijskih
sluzb zracnega prometa, uporabniki zracnega prostora, upravljavci letaliS¢ in drugi vpleteni
akterji potrebujejo v operativne namene;™;

(tt) tocka 30 se prestevilc¢i v tocko 46 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»zacetek uporabe® pomeni prvo operativnho uporabo po zacetni vgradnji ali nadgradnji
sistema;";

(uu) tocka 31 se presteviléi v tocko 47;
(vv) tocka 32 se prestevilci v tocko 53 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»nadzorne sluzbe“ pomenijo naprave in storitve, ki se uporabljajo za dolocitev polozaja
zrakoplovov zaradi zagotavljanja varne razdalje med njimi;*;

(ww) vstavijo se naslednje tocke 29 do 32:

,»29. ,,navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah“ pomenijo sluzbe zraénega prometa,
povezane s kontrolo zrakoplova od konca faze vzleta in zacetnega vzpenjanja do zacetka faze
prileta in pristanka, ter osnovne navigacijske sluzbe zraénega prometa, ki so potrebne za
izvajanje sluzb zraénega prometa na rutah;

30. ,,obmodje zaracunavanja na rutah* pomeni obseg zra¢nega prostora, Ki se razteza od tal do
vklju¢no zgornjega zracnega prostora, kjer se izvajajo navigacijske sluzbe zracnega prometa
na rutah in za katerega je dolo¢ena enotna stroskovna 0Snova;

31. ,Eurocontrol“ je Evropska organizacija za varnost zratne plovbe, ustanovljena z
Mednarodno konvencijo o sodelovanju za varnost zracne plovbe z dne 13. decembra 1960;

32. ,,evropska mreza za upravljanje zracnega prometa“ (EATMN) pomeni komplet sistemov
iz tocke 3.1 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2018/1139, ki omogocajo, da se navigacijske sluzbe
zratnega prometa v Uniji lahko izvajajo, vkljuéno z medsebojnimi povezavami na mejah s
tretjimi drzavami;®;

(xx) tocka 33 se presteviléi v tocko 54;

(yy) tocka 34 se presteviléi v tocko 57;

(zz) tocka 35 se presteviléi v to¢ko 27 in se preoblikuje na naslednji nacin:

»»cezmejne sluzbe™ pomenijo navigacijske sluzbe zra¢nega prometa, ki jih v eni drzavi ¢lanici
izvaja izvajalec sluzb z glavnim krajem poslovanja v drugi drzavi ¢lanici;™;

(aaa) tocka 36 se prestevilci v tocko 40 in se preoblikuje na naslednji nacin:

.»»»nacionalni nadzorni organ* pomeni nacionalni organ ali organe, ki jim drzava ¢lanica zaupa
naloge iz te uredbe, razen nalog, ki jih opravlja pristojni nacionalni organ;*;
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(bbb) tocki 37 in 38 se Crtata;
(ccc) vstavi se naslednja tocka 39:

»»pristojni nacionalni organ* pomeni subjekte, kot so opredeljeni v tocki 34 ¢lena 3 Uredbe
(EU) 2018/1139;°;

(ddd) vstavita se naslednji tocki 42 in 43:

,42. ,krizne razmere v omrezju“ pomenijo stanje nezmoznosti izvajanja sluzb upravljanja
zratnega prometa in navigacijskih sluzb zracnega prometa na zahtevani ravni zaradi
nenavadne ali nepredvidene okolis¢ine, Ki povzroéi velik upad zmogljivosti omrezja ali veliko
neravnovesje med zmogljivostjo omrezja in povprasSevanjem ali velik izpad v pretoku
informacij v enem ali ve¢ delih omrezja;

43. ,upravljavec omrezja“ pomeni subjekt, ki so mu v skladu s ¢lenom 27 zaupane naloge,
potrebne za prispevanje k izvajanju funkcij omrezja iz ¢lena 26;";

(eee) vstavi se naslednja tocka 45:

,»»»nacrt uspesnosti pomeni nacrt, ki ga glede na primer pripravijo ali sprejmejo izvajalci
sluzb zracnega prometa in upravljavec omrezja ter je namenjen izboljSanju uspe$nosti
navigacijskih sluzb zracnega prometa in funkcij omrezja;*.

(38) V ¢lenu 2 (Opredelitev pojmov) se dodatno vstavi naslednje:
(Fff) wvstavijo se naslednje tocke 48 do 52:

,48. ,opredelitvena faza SESAR“ pomeni fazo, ki zajema vzpostavitev in posodabljanje
dolgoro¢ne vizije projekta SESAR, povezanega koncepta operacij, ki omogocajo izboljsave v
vsaki fazi leta, potrebnih bistvenih operativnin sprememb znotraj mreze EATMN ter
potrebnih prednostnih nalog v zvezi z razvojem in uvajanjem;

49. ,uvajalna faza SESAR* pomeni zaporedne faze industrializacije in izvajanja, v katerih se
izvajajo naslednje dejavnosti: standardizacija, proizvodnja in certificiranje opreme in
postopkov na zemlji in v zraku, potrebnih za izvajanje resitev SESAR (industrializacija); ter
nabava, namestitev in zacetek uporabe opreme in sistemov, ki temeljijo na resitvah SESAR,
vkljuéno s povezanimi operativnimi postopki (izvajanje);

50. ,razvojna faza SESAR®“ pomeni fazo, v Kkateri se izvajajo raziskovalne in razvojne
dejavnosti ter dejavnosti potrjevanja, s katerimi naj bi ponudili zrele resitve SESAR;

51. ,,projekt SESAR* pomeni projekt za posodobitev upravljanja zra¢nega prometa v Evropi,
katerega cilj je Uniji zagotoviti visokozmogljivo, standardizirano in interoperabilno
infrastrukturo za upravljanje zra¢nega prometa in ki je sestavljen iz inovacijskega cikla, ki
vkljucuje opredelitveno fazo SESAR, razvojno fazo SESAR in uvajalno fazo SESAR,;

52. ,resitev SESAR“ pomeni uporaben rezultat razvojne faze SESAR, ki uvaja nove ali
izboljSane standardizirane in interoperabilne operativne postopke ali tehnologije;*;
(9g9g) vstavita se naslednji tocki 55 in 56:

,»,55. ,navigacijske sluzbe zraCnega prometa na terminalih® pomenijo sluzbe aerodromske
kontrole zra¢nega prometa ali aerodromske sluzbe informacij za letenje, ki vkljucujejo
svetovalne sluzbe zraénega prometa in sluzbe za alarmiranje, sluzbe zra¢nega prometa v zvezi
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s priletom in vzletom zrakoplova v oddaljenosti od zadevnega letalisc¢a, ki so potrebne za
izpolnjevanje operativnih zahtev in potrebnih osnovnih navigacijskih sluzb zra¢nega prometa;

56. ,,obmocje zaraCunavanja na terminalih® pomeni letalis¢e ali skupino letalis¢ na ozemlju
drzave ¢lanice, na katerih se izvajajo navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih in
za katere je dolocena enotna stroskovna osnova;".

Poglavije I1: Nacionalni organi

(39) Naslov poglavja Il se nadomesti z naslednjim: ,,Nacionalni nadzorni organi*.

(40) Naslov ¢lena 3 se nadomesti z naslednjim: ,,Imenovanje in ustanovitev nacionalnih
nadzornih organov ter zahteve v zvezi z njimi“.

(41) Besedilo ¢lena 3 se spremeni:
(hhh) odstavek 1 se preoblikuje na naslednji nacin:

»Drzave Clanice skupaj ali posamezno imenujejo ali ustanovijo en organ ali ve¢ organov, ki
prevzamejo vlogo nacionalnega nadzornega organa, zadolZzenega za prevzem nalog,
dodeljenih takemu organu s to uredbo.*;

(iif) odstavek 2 se prestevil¢i v odstavek 3 in se preoblikuje na naslednji nacin:

,,Brez poseganja v odstavek 1 so nacionalni nadzorni organi pravno loceni in neodvisni od
vseh drugih javnih ali zasebnih subjektov, kar zadeva njihovo organizacijo, delovanje, pravno
strukturo in odloc¢anje.

Nacionalni nadzorni organi so tudi neodvisni od vseh izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, kar zadeva njihovo organizacijo, sklepe o financiranju, pravno strukturo in
odlocanje.*;

(jjj) odstavek 3 se prestevil¢i v odstavek 4 in se preoblikuje na naslednji nacin:

,Drzave C¢lanice lahko ustanovijo nacionalne nadzorne organe, ki so pristojni za veé
reguliranih sektorjev, ¢e ti povezani regulativni organi izpolnjujejo zahteve glede neodvisnosti
iz tega ¢lena. Nacionalni nadzorni organ se lahko glede na svojo organizacijsko strukturo tudi
zdruzi z nacionalnim organom, pristojnim za konkurenco, iz ¢lena 11 Uredbe Sveta (ES)
§t. 1/2003, ¢e skupni organ izpolnjuje zahteve glede neodvisnosti iz tega ¢lena.*;

(kkk) odstavek 4 se crta;

(1) odstavek 5 se prestevilci v odstavek 2 in se preoblikuje na naslednji nacin:
,Nacionalni nadzorni organi svoja pooblastila izvajajo nepristransko, neodvisno in pregledno
ter so ustrezno organizirani, imajo zadostno Stevilo osebja, so ustrezno vodeni in financirani.*;

(mmm) odstavek 6 se nadomesti z odstavkoma 5 in 6, ki se glasita:

.. Za usluzbence nacionalnih nadzornih organov veljajo naslednje zahteve:
(a) zaposleni so po jasnih in preglednih postopkih, ki zagotavljajo njihovo neodvisnost;

(b) izbrani so na podlagi svojih posebnih kvalifikacij, vkljuéno s primernimi
kompetencami in ustreznimi izkusnjami, ali pa opravijo ustrezno usposabljanje.
Usluzbenci nacionalnih nadzornih organov delujejo neodvisno, zlasti tako, da se izogibajo

navzkrizju interesov. med izvajanjem navigacijskih sluzb zracnega prometa in
opravljanjem svojih nalog.
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6. Poleg zahtev iz odstavka 5 osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve, imenuje subjekt
zadevne drzave c¢lanice, Ki neposredno ne uveljavlja lastninskih pravic nad izvajalci
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. Drzave ¢lanice odlocijo, ali so te osebe imenovane za
dolo¢en mandat z moznostjo podaljSanja ali za neomejen mandat, ki se lahko preklice samo iz
razlogov, ki niso povezani z njihovim odloc¢anjem. Osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve,
pri opravljanju svojih nalog za nacionalni nadzorni organ ne zahtevajo ali sprejemajo navodil
od nobene vlade ali drugega javnega ali zasebnega subjekta ter imajo polna pooblastila za
zaposlovanje in kadrovsko vodenje.

Vzdrzijo se uresni¢evanja vseh neposrednih ali posrednih interesov, ki bi lahko vplivali na
njihovo neodvisnost in opravljanje njihovih nalog. V ta namen vsako leto predloZijo izjavo o
zavezanosti in izjavo o interesih, v katerih navedejo vse neposredne ali posredne interese.

Osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve, izvajajo presoje ali druge funkcije, ki so neposredno
povezane s cilji uspesnosti ali nadzorom izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
vsaj dve leti po svojem mandatu v nacionalnem nadzornem organu ne smejo imeti nobenega
strokovnega polozaja ali odgovornosti pri nobenem izvajalcu navigacijskih sluzb zracnega
prometa.*;

(nnn) odstavek 7 se preoblikuje na naslednji nacin:

,Drzave Clanice zagotovijo, da imajo nacionalni nadzorni organi potrebne finan¢ne vire in
zmogljivosti za ucinkovito in pravoc¢asno opravljanje nalog, ki so jim dodeljene v skladu s to
uredbo. Nacionalni nadzorni organi skrbijo za usluzbence z lastnimi sredstvi, ki se dolocijo
sorazmerno z nalogami, ki jih mora opraviti organ v skladu s ¢lenom 4.°;

(000) odstavek 8 se prestevilci v odstavek 9;
(ppp) vstavi se naslednji odstavek 8:

,Drzava ¢lanica lahko od Agencije v vlogi organa za oceno uspesnosti zahteva, da opravlja
naloge v zvezi z izvajanjem programa uspesnosti in ureditve pristojbin iz ¢lenov 14, 17, 19,
20, 21, 22 in 25 ter iz izvedbenih aktov, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, za katere je v skladu
s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, odgovoren
nacionalni nadzorni organ navedene drzave ¢lanice.

Ko Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti tako zahtevo sprejme, postane nadzorni
organ, odgovoren za naloge iz navedene zahteve, nacionalni nadzorni organ drzave ¢lanice, Ki
je poslala zahtevo, pa je razreSen odgovornosti za navedene naloge. Pravila iz Uredbe (EU)
2018/11309, ki se nanasajo na Agencijo v vlogi organa za oceno uspesnosti, Se uporabljajo za
opravljanje teh nalog, vklju¢no v zvezi z nalaganjem pristojbin in dajatev.*;

(gqq) odstavek 9 se presteviléi v odstavek 10 in se spremeni:

- besedilo ,,odstavka 6(a) in (b)*“ se nadomesti z besedilom ,,to¢k (a) in (b) odstavka
5%

- besedilo ,,¢lena 27(3)* se nadomesti z besedilom ,,¢lena 37(3)*.

(42)  Clen 4 se spremeni:
(rrr) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,,Nacionalni nadzorni organi iz ¢lena 3:

(@) izvajajo dejavnosti, potrebne za izdajo gospodarskih spriceval iz ¢lena 6, vklju¢no z
nadzorom imetnikov navedenih gospodarskih spric¢eval,

(b) nadzorujejo pravilno uporabo zahtev glede narocanja v skladu s ¢lenom 8(6);
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(c) izvajajo program uspesnosti in ureditev pristojbin iz ¢lenov 10 do 17 in 19 do 22 ter iz
izvedbenih aktov, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, v okviru svojih nalog, opredeljenih v
navedenih ¢lenih in aktih, ter nadzirajo uporabo Uredbe v zvezi s preglednostjo racunov
imenovanih izvajalcev sluzb zra¢nega prometa v skladu s ¢lenom 25.;

(sss) odstavek 2 se prestevilci v odstavek 3 in se preoblikuje na naslednji nacin:

,Vsak nacionalni nadzorni organ opravi potrebne inspekcijske preglede, presoje in druge
dejavnosti spremljanja, da ugotovi, ali so subjekti, ki jih nadzira v skladu to uredbo, morebiti
krsili zahteve iz te uredbe ter delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi te uredbe.

Sprejme vse potrebne izvrsilne ukrepe, ki lahko po potrebi vkljucujejo spremembo, omejitev,
zacasni odvzem ali preklic gospodarskih spriceval, Ki jih je izdal v skladu s ¢lenom 6.

Izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa, upravljavci letalis¢ in zadevni izvajalci
skupnih informacijskih sluzb upostevajo ukrepe, ki jih v ta namen sprejmejo nacionalni
nadzorni organi.*;

(ttt) vstavi se naslednji odstavek 2:

,Nacionalni nadzorni organi so odgovorni za ocenjevanje in odobravanje dolo¢itve cen za
izvajanje skupne informacijske sluzbe v skladu s ¢lenom 9.,

(43)  Clen 5 se spremeni:
(uuu) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»Nacionalni nadzorni organi si izmenjujejo informacije in sodelujejo v omrezju v okviru
svetovalnega odbora za oceno uspesnosti iz ¢lena 114a Uredbe (EU) 2018/1139.;

(vvv) odstavek 2 se preoblikuje na naslednji nacin:

,,Nacionalni nadzorni organi po potrebi sodelujejo na podlagi delovnih dogovorov z namenom
zagotavljanja medsebojne pomoci pri opravljanju svojih nalog spremljanja in nadzora ter pri
vodenju preiskav in raziskav.*;

(Www) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»,Nacionalni nadzorni organi izvajalcem navigacijskih sluzb zracnega prometa olajsajo
zagotavljanje ¢ezmejnih storitev zaradi izboljSanja uspe$nosti omrezja. V primeru izvajanja
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v zra¢nem prostor v pristojnosti ve¢ drzav ¢lanic,
zadevne drzave c¢lanice sklenejo sporazum o nadzoru zadevnih izvajalcev navigacijskih sluzb
zraCnega prometa, ki ga izvajajo na podlagi te uredbe. Da navedeni sporazum za¢ne veljati,
lahko zadevni nacionalni nadzorni organi pripravijo nacrt, v katerem je podrobneje doloc¢eno
njihovo sodelovanje.*;

(xxx) odstavek 4 se ¢rta;
(yyy) odstavek 5 se prestevil¢i v odstavek 4 in se preoblikuje na naslednji nacin:

,V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v zranem prostoru v pristojnosti
druge drzave ¢lanice je v sporazumih iz odstavka 3 dolo¢eno vzajemno priznavanje nadzornih
nalog iz te uredbe, ki jih opravlja vsak organ, in rezultatov opravljanja teh nalog. Prav tako je
doloc¢eno, Kateri nacionalni nadzorni organ je pristojen za podeljevanje gospodarskih spriceval
iz ¢lena 6.°;

(zzz) odstavek 6 se presteviléi v odstavek 5 in se preoblikuje na naslednji nacin:

,Kadar nacionalna zakonodaja to dovoljuje in zaradi regionalnega sodelovanja, lahko
nacionalni nadzorni organi tudi sklepajo sporazume o delitvi odgovornosti pri nadzornih
nalogah. O teh sporazumih uradno obvestijo Komisijo.*.
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(44) Clen 6 se ¢rta.

Poglavije I11: lzvajanje sluzb

(45) Clen 7 v povezavi s ¢lenom 28 se nadomesti s ¢lenom 38 z naslovom ,,Posvetovanje
zZ zainteresiranimi stranmi®, Ki se glasi:

,»1. Drzave ¢lanice, nacionalni nadzorni organi, Agencija, ne glede na to, ali deluje v vlogi
organa za oceno uspes$nosti, in upravljavec omrezja vzpostavijo posvetovalne mehanizme za
ustrezno posvetovanje z zainteresiranimi stranmi glede opravljanja svojih nalog pri izvajanju
te uredbe.

2. Komisija tak mehanizem vzpostavi na ravni Unije za posvetovanje o zadevah, povezanih z
izvajanjem te uredbe, kadar je to primerno. Pri posvetovanju sodeluje poseben odbor za
sektorski dialog, ustanovljen s Sklepom Komisije 98/500/ES.

3. Zainteresirane strani so lahko:

(a) izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa ali ustrezne skupine, ki jih zastopajo;
(b) upravljavec omrezja;

(c) upravljavci letalis¢ ali ustrezne skupine, ki jih zastopajo;

(d) ustrezni uporabniki zraénega prostora ali ustrezne skupine, ki jih zastopajo;

(e) vojska;

(f) proizvodna industrija;

(9) predstavniski organi strokovnega osebja;

(h) ustrezne nevladne organizacije.”.

(46) Clen 8 se presteviléi v ¢len 6. Naslov ¢lena se nadomesti z naslovom ,,Podeljevanje
gospodarskih spri¢eval in zahteve za izvajalce navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa“, besedilo ¢lena pa se nadomesti z naslednjim:

,» 1. Izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa imajo poleg spriceval, ki jih morajo imeti v
skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139, tudi gospodarsko spri¢evalo. To gospodarsko
spricevalo se izda na podlagi vloge, ko vloznik dokaze zadostno finan¢no trdnost ter pridobi
ustrezno Kritje odgovornosti in zavarovalno kritje.

Gospodarsko spricevalo iz tega odstavka se lahko omeji, zacasno odvzame ali preklice, ce
imetnik ne izpolnjuje ve¢ zahtev za izdajo in ohranitev takega spricevala.

2. Subjekt, ki ima gospodarsko spri¢evalo iz odstavka 1 in spricevalo iz ¢lena 41 Uredbe (EU)
2018/1139, ima pravico, da uporabnikom zra¢nega prostora v Uniji pod nediskriminatornimi
pogoji zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, brez poseganja v ¢len 7(2).

3. Za gospodarsko spric¢evalo iz odstavka 1 in spri¢evalo iz ¢lena 41 Uredbe (EU) 2018/1139
lahko velja eden ali ve¢ pogojev iz Priloge . Taki pogoji so objektivno utemeljeni,
nediskriminatorni, sorazmerni in pregledni. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje
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delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 36 zaradi spremembe seznama iz Priloge |, da se
zagotovijo enaki gospodarski pogoji in zanesljivo izvajanje sluzb.

4. Nacionalni nadzorni organi drzave c¢lanice, v Kateri ima fizi¢na ali pravna oseba, ki vlozi
vlogo za gospodarsko spric¢evalo, glavni kraj poslovanja ali, ¢e ta oseba nima glavnega kraja
poslovanja, v kateri ima prebivalisce ali sedez, so odgovorni za naloge iz tega ¢lena v zvezi z
gospodarskimi spricevali. V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zraénega prometa v
zra¢nem prostoru v pristojnosti ve¢ drzav ¢lanic so odgovorni nacionalni nadzorni organi, ki
so doloceni v skladu s ¢lenom 5(4).

5. Za namene odstavka 1 nacionalni nadzorni organi:

(a) sprejemajo in ocenjujejo vloge, ki so jim bile predloZene, ter po potrebi izdajo ali obnovijo
gospodarska spric¢evala;

(b) izvajajo nadzor nad imetniki gospodarskih spri¢eval.

6. Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) sprejme izvedbena pravila v zvezi s
podrobnimi zahtevami glede finan¢ne trdnosti, zlasti finan¢ne stabilnosti in finan¢ne
odpornosti, pa tudi glede kritja odgovornosti in zavarovalnega kritja. Za zagotovitev enotnega
izvajanja odstavkov (1), (4) in (5) tega ¢lena in skladnosti z njimi Komisija v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i podrobne
dolo¢be o pravilih in postopkih podeljevanja spriceval ter izvajanja preiskav, inspekcijskih
pregledov, presoj in drugih dejavnosti spremljanja, ki so potrebne za to, da lahko nacionalni
nadzorni organ ucinkovito nadzira subjekte, za katere se uporablja ta uredba.*.

(47) Clen 9 se presteviléi v &len 7 in vsebuje naslednje spremembe:

(aaaa)odstavki 1, 2 in 3 se preoblikujejo na naslednji nacin:

,1. Drzave ¢lanice zagotavljajo izvajanje storitev zracnega prometa na izkljuc¢ni podlagi v
specifi¢nih blokih zra¢nega prostora v njihovi pristojnosti. V ta namen drzave ¢lanice
posamezno ali skupaj imenujejo enega ali vec izvajalcev sluzb zra¢nega prometa. lzvajalci
sluzb zraénega prometa izpolnjujejo naslednje pogoje:

(@) imajo veljavno spric¢evalo ali veljavno izjavo iz ¢lena 41 Uredbe (EU) 2018/1139 in
gospodarsko spric¢evalo v skladu s ¢lenom 6(1).

(b) izpolnjujejo nacionalne varnostne in obrambne zahteve.

Vsak sklep o imenovanju izvajalca sluzb zracnega prometa velja najve¢ deset let. Drzave
¢lanice se lahko odlocijo, da podaljsajo imenovanje izvajalca sluzb zra¢nega prometa.

2. Za imenovanje izvajalcev sluzb zracnega prometa ne velja noben pogoj, ki bi od njih
zahteval, da:

(@) so v neposredni lasti ali v vec¢inski lasti drzave ¢lanice, ki jih je imenovala, ali njenih
drzavljanov;

(b) imajo glavni kraj poslovanja ali registrirani uradni sedez na ozemlju drzave ¢lanice, Ki
jih je imenovala;

(c) uporabljajo le zmogljivosti v drzavi ¢lanici, Ki jih je imenovala.

3. Drzave ¢lanice doloCijo pravice in obveznosti, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci sluzb
zraCnega prometa, ki jih imenujejo posamezno ali skupaj. Te obveznosti vkljucujejo pogoje za
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dajanje na voljo ustreznih podatkov, ki omogocajo identifikacijo vseh premikov zrakoplovov
Vv zra¢nem prostoru v njihovi pristojnosti.*;

(bbbb) odstavka 4 in 5 se ¢rtata;
(cccc)odstavek 6 se presteviléi v odstavek 4.
(48) Clen 10 se ¢rta.

(49) Vstavi se nov ¢len 8 z naslovom ,,Pogoji v zvezi z izvajanjem sluzb CNS, AIS, ADS,
MET in sluzb zracnega prometa na terminalih* ki se glasi:

,1. Kadar to omogoca povecanje stroskovne ucinkovitosti v Korist uporabnikov zra¢nega
prostora, se lahko izvajalci sluzb zracnega prometa odlocijo, da pod trznimi pogoji narocijo
storitve sluzb CNS, AIS, ADS ali MET.

Kadar to omogoca povecanje stroSkovne ucinkovitosti v korist uporabnikov zra¢nega
prostora, drzave ¢lanice upravljavcem letalis¢ dovolijo, da pod trznimi pogoji narocijo storitve
sluzb zracnega prometa na terminalih za aerodromsko kontrolo.

Poleg tega lahko drzave ¢lanice, kadar to omogoca povecanje stroSkovne ucinkovitosti vV
korist uporabnikov zracnega prostora, dovolijo upravljavcem Iletalis¢ ali zadevnemu
nacionalnemu nadzornemu organu, da pod trznimi pogoji narocijo storitve sluzb zra¢nega
prometa na terminalih za priletno kontrolo.

2. Narocanje storitev pod trznimi pogoji poteka na podlagi enakih, nediskriminatornih in
preglednih pogojev v skladu s pravom Unije, vklju¢no s pravili o konkurenci iz Pogodbe.
Razpisni postopki za narocanje zadevnih storitev so zasnovani tako, da omogocajo u¢inkovito
sodelovanje konkurenénih izvajalcev v teh postopkih, vkljuéno z rednim ponovnim
odpiranjem konkurence.

3. Drzave c¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da je izvajanje sluzb
zratnega prometa na rutah organizacijsko loc¢eno od izvajanja sluzb CNS, AIS, ADS, MET in
sluzb zracnega prometa na terminalih ter da se uposteva zahteva glede lo¢evanja racunov iz
¢lena 25(3).

4. Izvajalec sluzb CNS, AIS, ADS, MET ali sluzb zra¢nega prometa na terminalih je lahko za
izvajanje sluzb v drzavi ¢lanici izbran le, kadar:

(@) ima spricevalo v skladu s ¢lenom 6(1) in 6(2);
(b) je njegov glavni kraj poslovanja na ozemlju drzave ¢lanice;

(c) drzave ¢lanice ali drzavljani drzav ¢lanic imajo v lasti ve¢ kot 50 % izvajalca sluzb in ga
dejansko nadzorujejo, bodisi neposredno ali posredno prek enega ali ve¢ vmesnih podjetij,
razen Ce ni drugace dolo¢eno v sporazumu s tretjo drzavo, katerega pogodbenica je Unija; in

(d) izvajalec sluzb izpolnjuje nacionalne varnostne in obrambne zahteve.

5. Cleni 14, 17 in 19 do 22 se ne uporabljajo za izvajalce sluzb zradnega prometa na
terminalih, imenovane na podlagi postopka javnega naro¢anja v skladu z drugim in tretjim
pododstavkom odstavka 1. Navedeni izvajalci sluzb zraénega prometa na terminalih
nacionalnemu nadzornemu organu in Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti za namene
spremljanja predloZijo podatke 0 uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na klju¢nih
podrocjih uspesnosti glede varnosti, okolja, zmogljivosti in stroSkovne u¢inkovitosti.
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6. Nacionalni nadzorni organi zagotovijo, da so narocila izvajalcev sluzb zra¢nega prometa in
upravljavcev letaliS¢ iz odstavka 1 skladna z odstavkom 2, in po potrebi uvedejo popravne
ukrepe. V primeru sluzb zraénega prometa na terminalih so navedeni organi odgovorni za
odobritev razpisnih zahtev za sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, ki vkljucujejo zahteve
glede kakovosti storitev. Nacionalni nadzorni organi zadeve v zvezi z uporabo pravil o
konkurenci predlozijo nacionalnemu organu, pristojnemu za konkurenco, iz ¢lena 11 Uredbe
Sveta (ES) st. 1/2003.%.

(50) Vstavi se nov ¢len 9 z naslovom ,,Izvajanje skupnih informacijskih sluzb®, ki se
glasi:

,,1. Kadar se izvajajo skupne informacijske sluzbe, so razsirjeni podatki celoviti in ustrezne
kakovosti, da se omogoc¢i varno izvajanje sluzb za upravljanje prometa brezpilotnih
zrakoplovov.

2. Cena storitev skupnih informacijskih sluzb temelji na fiksnih in spremenljivih stroskih
zagotavljanja zadevne storitve in lahko poleg tega vkljucuje pribitek, ki odraza ustrezno
ravnotezje med tveganjem in donosnostjo.

Stroski iz prvega pododstavka se prikazejo na racunu, Ki je locen od ra¢unov za vse druge
dejavnosti zadevnega upravljavca, in so javno dostopni.

3. lzvajalec skupnih informacijskih sluzb doloci ceno v skladu z odstavkom 2, ki jo oceni in
odobri zadevni nacionalni nadzorni organ.

4. Za operacije v specifiénih obsegih zracnega prostora, ki jih drzave ¢lanice dolocijo za
operacije brezpilotnih zrakoplovov, izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa v realnem
Casu zagotovijo razpolozljivost ustreznih operativnih podatkov. lzvajalci skupnih
informacijskih sluzb navedene podatke uporabljajo samo za operativne namene sluzb, ki jih
izvajajo. Dostop do ustreznih operativnih podatkov se izvajalcem skupnih informacijskih
sluzb odobri na nediskriminatorni podlagi, brez poseganja v interese varnostne ali obrambne
politike.

Cene dostopa do takih podatkov temeljijo na mejnih stroskih zagotavljanja razpolozljivosti
podatkov.*.
(51)  Clen 11 se presteviléi v &len 10 in se spremeni:

(dddd) odstavek 1 se preoblikuje na naslednji nacin:

»Da bi se izboljSala uspeSnost navigacijskih sluzb zracnega prometa in funkcij omrezja na
enotnem evropskem nebu, se za navigacijske sluzbe zratnega prometa in funkcije omrezja v
skladu s tem ¢lenom in ¢leni 11 do 18 uporablja program uspesnosti.*;

(eeee)odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,,Program uspesnosti se izvaja v referencnih obdobjih, ki trajajo najmanj dve leti in najve¢ pet
let. Program uspesnosti vkljucuje:

(@) vseevropske cilje uspeSnosti na kljucnih podro¢jih uspesnosti glede okolja,
zmogljivosti in stroskovne ucinkovitosti za vsako referen¢no obdobje;

(b) nacrte uspesnosti, Ki vkljuCujejo zavezujoce cilje uspesnosti na klju¢nih podro¢jih
uspesnosti iz tocke (a) za vsako referen¢no obdobje;

27

SL



(c) redni pregled, spremljanje in primerjanje uspes$nosti na klju¢nih podro¢jih
uspesnosti glede varnosti, okolja, zmogljivosti in stroskovne uc¢inkovitosti.

Komisija lahko doda dodatna kljuéna podrocja uspesnosti za dolo¢anje ciljev uspesnosti ali
spremljanje, kadar je to potrebno za izbolj$anje uspesnosti.*;

(Ffff) odstavki 3 do 6 in 8 se ¢rtajo;

(9999) odstavek 7 se prestevil¢i v odstavek 3 in se preoblikuje na naslednji
nacin:
,Tocke (a), (b) in (c) odstavka 2 temeljijo na:

(@) zbiranju, potrjevanju, proucevanju, vrednotenju in razsirjanju ustreznih podatkov,
povezanih z uspesnostjo navigacijskih sluzb zraénega prometa in funkcij omrezja ter
pridobljenih od vseh zadevnih strani, vklju¢no z izvajalci navigacijskih sluzb zracnega
prometa, uporabniki zraénega prostora, upravljavci letalis¢, nacionalnimi nadzornimi
organi, pristojnimi nacionalnimi organi, drzavami ¢lanicami, Agencijo, upravljavcem
omreZja in Eurocontrolom;

(b) kljucnih kazalnikih uspesnosti za dolocanje ciljev na klju¢nih podro¢jih uspesnosti
glede okolja, zmogljivosti in stroskovne u¢inkovitosti,

(c) kazalnikih za spremljanje uspesnosti na klju¢nih podro¢jih uspesnosti glede varnosti,
okolja, zmogljivosti in stroSkovne u¢inkovitosti;

(d) metodologiji za pripravo nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe
zratnega prometa ter metodologiji za pripravo nacrta uspesnosti in ciljev uspesnosti za
funkcije omrezja;

(e) ocenjevanju osnutkov nacrtov in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega
prometa in funkcije omrezja;

(f) spremljanju nacrtov uspesnosti, vklju¢no z ustreznimi mehanizmi opozarjanja na
revizijo nacrtov in ciljev uspesnosti ter na revizijo vseevropskih ciljev uspesnosti v
referen¢nem obdobju;

(9) primerjavi izvajalcev navigacijskih sluzb zraénega prometa;

(h) sistemih spodbud, vklju¢no z uporabo odvracilnih finanénih dejavnikov, kadar
izvajalec sluzb zra¢nega prometa v referencnem obdobju ne izpolnjuje ustreznih
zavezujoCih ciljev uspesnosti ali kadar ni izvedel ustreznih skupnih projektov iz
Clena 35. Pri takih odvraéilnih finan¢nih dejavnikih se zlasti uposteva poslabsanje
ravni kakovosti storitev, ki jih zagotavlja navedeni izvajalec, zaradi neizpolnjevanja
ciljev uspesnosti ali neizvajanja skupnih projektov, in vpliv tega na omrezje;

(i) mehanizmih delitve tveganja v zvezi s prometom in stroski;

(j) ¢asovnih razporedih za dolocanje ciljev, oceno nacrtov in ciljev uspesnosti, spremljanje
in primerjalno analizo;

(k) metodologiji porazdelitve stroskov, ki so skupni navigacijskim sluzbam zra¢nega
prometa na rutah in na terminalih, med obe kategoriji sluzb;

(I) mehanizmih za obravnavanje nepredvidljivih in pomembnih dogodkov, ki pomembno
vplivajo na izvajanje programa uspesnosti in ureditve pristojbin. .

(52) Vstavi se nov ¢len 11 z naslovom ,,Dolocitev vseevropskih ciljev uspesnosti, ki se
glasi:
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,»1. Komisija sprejme vseevropske cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa
na rutah in navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih na klju¢nih podro¢jih
uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne u¢inkovitosti za vsako referencno obdobje
v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2) in z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena. Komisija
lahko v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti dolo¢i dopolnilne izhodis¢ne vrednosti,
raz¢lenjene vrednosti ali referen¢ne skupine, da bi omogocila oceno in odobritev osnutkov
nacrtov uspesnosti v skladu z merili iz ¢lena 13(3).

2. Vseevropski cilji uspesnosti iz odstavka 1 se opredelijo na podlagi naslednjih bistvenih
meril:

(@) spodbujajo postopne in stalne izboljsave v zvezi z operativno in gospodarsko uspesnostjo
navigacijskih sluzb zracnega prometa;

(b) so realisti¢ni in dosegljivi v zadevnem referencnem obdobju, hkrati pa spodbujajo
dolgorocnejsi strukturni in tehnoloski razvoj, ki omogoca ucinkovito, trajnostno in
zanesljivo izvajanje navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.

3. Komisija pri pripravi svojih sklepov o vseevropskih ciljih uspesnosti zbira vse potrebne
prispevke zainteresiranih strani. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti Z mnenjem
pomaga Komisiji na njeno zahtevo pri analizi in pripravi navedenih sklepov.*.

(53)  Clen 12 se ¢rta.
(54) Clen 13 se prestevilgi v ¢len 19 in se preoblikuje na naslednji nagin:

,»1. Brez poseganja v moznost drzav ¢lanic, da financirajo izvajanje sluzb zraénega prometa iz
tega Clena z javnimi sredstvi, se za uporabnike zra¢nega prostora dolo¢ajo, zaracunavajo in
izvrSujejo pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa.

2. Pristojbine temeljijo na stroskih izvajalcev sluzb zracnega prometa v zvezi s storitvami in
funkcijami, ki se zagotavljajo v korist uporabnikov zra¢nega prostora v fiksnih referen¢nih
obdobjih, kot so opredeljena v ¢lenu 10(2). Navedeni stroski lahko vklju¢ujejo razumen donos
na sredstva, kar prispeva k potrebni krepitvi kapitala.

3. Pristojbine spodbujajo varno, uéinkovito, uspesno in trajnostno izvajanje navigacijskih
sluzb zraénega prometa, da bi dosegli visoko raven varnosti in stroSkovne ucinkovitosti ter
izpolnili cilje uspe$nosti, in spodbujajo zagotavljanje integriranih storitev ob hkratnem
zmanjsevanju vpliva letalstva na okolje.

4. Prihodki od pristojbin, zaraGunanih uporabnikom zra¢nega prostora, lahko izvajalcem sluzb
zracnega prometa povzrocijo financne presezke ali izgube zaradi uporabe sistemov spodbud iz
tocke (h) ¢lena 10(3) in mehanizmov delitve tveganja iz tocke (i) ¢lena 10(3).

5. Prihodki od pristojbin, zara¢unanih uporabnikom zra¢nega prostora v skladu s tem ¢lenom,
se ne uporabljajo za financiranje storitev, ki se zagotavljajo pod trznimi pogoji v skladu s
¢lenom 8.

6. Finan¢ni podatki o ugotovljenih stroskih, dejanskih stroskih in prihodkih imenovanih
izvajalcev sluzb zra¢nega prometa se sporoc¢ijo nacionalnim nadzornim organom in Agenciji v
vlogi organa za oceno uspesnosti ter so javno dostopni.«.
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(55) Clen 14 se presteviléi v ¢len 24. Njegov naslov se nadomesti z naslovom ,,Pregled
skladnosti s programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin®, njegovo besedilo pa se
preoblikuje na naslednji nacin:

,1. Komisija redno pregleduje skladnost izvajalcev sluzb zracnega prometa in drzav ¢lanic s
¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, kakor je
ustrezno. Komisija ravna na podlagi posvetovanja z Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesnosti in nacionalnimi nadzornimi organi.

2. Agencija v vlogi organa za oceno uspesSnosti na zahtevo ene ali ve¢ drzav clanic,
nacionalnega nadzornega organa ali Komisije izvede preiskavo vsake domnevne neskladnosti
iz odstavka 1. V primeru znakov take neskladnosti lahko Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti preiskavo zacne na lastno pobudo. Preiskavo konca v §tirih mesecih po prejemu
zahteve, potem ko je opravila zasliSanje drzave €lanice, zadevnega nacionalnega nadzornega
organa in zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa. Brez poseganja v
¢len 41(1) Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti rezultate preiskave deli z zadevnimi
drzavami ¢lanicami, zadevnimi izvajalci sluzb zra¢nega prometa in Komisijo.

3. Komisija lahko izda mnenje o tem, ali so drzave ¢lanice in/ali izvajalci sluzb zracnega
prometa skladni s ¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v ¢lenih18 in
23, ter o tem mnenju uradno obvesti zadevno drzavo ¢lanico ali drzave ¢lanice in zadevnega
izvajalca sluzb zra¢nega prometa.*.

(56) Clen 15 se presteviléi v ¢len 35 (v poglavju V spremenjenega predloga) in se
preoblikuje na naslednji nacin:

,»1. Komisija lahko vzpostavi skupne projekte za izvajanje bistvenih operativnih sprememb iz
evropskega osrednjega nacrta ATM, ki imajo ucinek na celotno omrezje.

2. Komisija lahko vzpostavi tudi mehanizme upravljanja za skupne projekte in njihovo
izvajanje.

3. Skupni projekti so lahko upraviceni do financiranja s strani Unije. V ta namen in brez
poseganja v pristojnost drzav clanic, da odlocajo 0 uporabi svojih finan¢nih sredstev,
Komisija opravi neodvisno analizo stroskov in Kkoristi ter se ustrezno posvetuje z drzavami
Clanicami in zadevnimi zainteresiranimi stranmi v skladu s ¢lenom 10, pri tem pa preuci vse
primerne nacine za financiranje izvajanja takih projektov.

4. Komisija skupne projekte in mehanizme upravljanja iz odstavkov 1 in 2 vzpostavi z
izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).*.
(57) Clen 16 se ¢érta.

(58) Clen 17 se nadomesti s ¢lenoma 26 in 27 (v poglavju IV spremenjenega predloga), ki
se glasita:

,,Clen 26
Funkcije omrezZja

1. Funkcije omrezja za upravljanje zranega prometa zagotavljajo trajnostno in ucinkovito
uporabo zra¢nega prostora in omejenih virov. Poleg tega omogocajo uporabnikom zracnega
prostora uporabo okoljsko optimalnih poti leta, hkrati pa ¢im lazji dostop do zracnega
prostora in storitev navigacijskih sluzb zranega prometa. Funkcije omrezja, naStete v
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odstavkih 2 in 3, podpirajo doseganje vseevropskih ciljev uspesnosti in temeljijo na
operativnih zahtevah.

2. Funkcije omrezja iz odstavka 1 vkljucujejo:
(a) projektiranje in upravljanje evropskih struktur zracnega prostora;
(b) upravljanje pretoka zra¢nega prometa;

(c) usklajevanje omejenih virov znotraj letalskih frekvencnih pasov, ki se uporabljajo v
splosnem zraénem prometu, zlasti radijskih frekvenc, in usklajevanje kod radarskih
odzivnikov.

3. Funkcije omrezja iz odstavka 1 vkljucujejo tudi:

(a) optimizacijo projektiranja zracnega prostora za omrezje in olajSanje prenosa izvajanja
sluzb zracnega prometa na podlagi sodelovanja z izvajalci sluzb zracnega prometa in
organi drzav ¢lanic;

(b) upravljanje zagotavljanja zmogljivosti kontrole zracnega prometa v omrezju, kot je
doloceno v zavezujo¢em nacrtu delovanja omrezja;

(c) usklajevalno in podporno funkcijo v primeru kriznih razmer v omrezju;
(d) upravljanje pretoka zracnega prometa in zmogljivosti;

(e) upravljanje nacrtovanja, spremljanja in usklajevanja izvedbenih dejavnosti za
vzpostavitev infrastrukture v evropskem omrezju ATM v skladu z evropskim osrednjim
nacrtom ATM, pri ¢emer se upoStevajo operativne potrebe in z njimi povezani
operativni postopki;

(f) spremljanje delovanja infrastrukture v evropskem omrezju ATM.

4. Funkcije, nastete v odstavkih 2 in 3, ne vkljucujejo sprejemanja zavezujocih ukrepov
sploSnega obsega ali uveljavljanja politi¢ne diskrecijske pravice. Izvajajo se v sodelovanju z
vojaskimi organi v skladu z dogovorjenimi postopki glede prilagodljive uporabe zracnega
prostora.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 36
za spremembo te uredbe, da bi se dopolnile funkcije iz odstavkov 2 in 3, ¢e je to potrebno za
delovanje in uspesnost omrezja.

Clen 27
Upravljavec omrezja

1. Da bi dosegli cilje iz ¢lena 26, Komisija, ki jo po potrebi podpira Agencija, zagotovi, da
upravljavec omrezja z opravljanjem nalog iz odstavka 4 prispeva k izvajanju funkcij omrezja
iz ¢lena 26.

2. Komisija lahko imenuje nepristranski in pristojni organ za opravljanje nalog upravljavca
omrezja. V ta namen Komisija sprejme izvedbeni akt v skladu s postopkom pregleda iz
¢lena 37(3). Ta sklep o imenovanju vkljucuje pogoje imenovanja, vkljuéno s financiranjem
upravljavca omrezja.

3. Naloge upravljavca omrezja se opravljajo neodvisno, nepristransko in stroSkovno
uc¢inkovito. Zanje se uporabljajo pravila ustreznega upravljanja, Ki priznavajo locevanje med
odgovornostjo za zagotavljanje storitev in odgovornostjo za predpise, pri ¢emer ima pristojni
organ, imenovan za upravljavca omreZja, tudi regulativne funkcije. Upravljavec omrezja pri
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opravljanju svojih nalog uposteva potrebe celotnega omrezja ATM ter v celoti vkljuci
uporabnike zracnega prostora, izvajalce navigacijskih sluzb zracnega prometa, upravljavce
aerodromov in vojsko.

4. Upravljavec omrezja prispeva k izvajanju funkcij omrezja s podpornimi ukrepi,
namenjenimi varnemu in ucinkovitemu nacrtovanju in delovanju omrezja v obicajnih in
kriznih razmerah, ter z ukrepi, namenjenimi stalnemu izboljSevanju delovanja omreZja na
enotnem evropskem nebu in splosni uspesnosti omrezja, zlasti v zvezi z izvajanjem programa
uspesnosti. Pri ukrepih, ki jih sprejme upravljavec omrezja, se upoSteva potreba po popolni
vkljucitvi letaliS¢ v omrezje.

5. Upravljavec omrezja tesno sodeluje z Agencijo v vlogi organa za oceno uspe$nosti za
zagotovitev, da se cilji uspesnosti iz ¢lena 10 ustrezno odrazajo v zmogljivosti, ki jo morajo
zagotoviti posamezni izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa ter o kateri se v naértu
delovanja omrezja dogovorijo upravljavec omrezja in navedeni izvajalci navigacijskih sluzb
zracnega prometa.

6. Upravljavec omrezja:

(@) odloca 0 posameznih ukrepih za izvajanje funkcij omrezja ter za podporo ucinkovitemu
izvajanju zavezujoCega nacrta delovanja omrezja in doseganju zavezujocih ciljev uspesnosti;

(b) svetuje Komisiji in Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti zagotavlja ustrezne
informacije o vzpostavljanju infrastrukture v omrezju ATM v skladu z evropskim osrednjim
naértom ATM, zlasti za opredelitev nalozb, potrebnih za omrezje.

7. Upravljavec omrezja sprejema odloc¢itve v okviru postopka sodelovalnega odlocanja.
Zadevne strani v postopku sodelovalnega odlo¢anja si v najvecji mozni meri prizadevajo za
izboljSanje delovanja in uspeSnosti omrezja. Postopek sodelovalnega odloc¢anja podpira
interes omrezja.

8. Komisija z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3),
dolo¢i podrobna pravila za izvajanje funkcij omreZzja, naloge upravljavca omrezja, mehanizme
upravljanja, vklju¢no s postopki odlocanja, in krizno upravljanje.

9. Drzave ¢lanice obravnavajo vidike projektiranja struktur zra¢nega prostora, ki niso tisti iz
odstavkov 2 in 3 ¢lena 26. V zvezi s tem drzave ¢lanice upostevajo povprasevanje po zraCnem
prevozu, sezonskost ter kompleksnost zracnega prometa in naértov uspesnosti. Preden se
odlo¢ijo 0 navedenih vidikih, se posvetujejo z zadevnimi uporabniki zracnega prostora ali
skupinami, ki zastopajo take uporabnike zraénega prostora, in vojaskimi organi, kakor je
ustrezno.*.

(59)  Clen 18 sg érta.

(60) Clen 19 se prestevil&i v ¢len 29 (v poglavju IV spremenjenega predloga). Prvi stavek
se nadomesti z naslednjim:

»lzvajalci sluzb zra¢nega prometa vzpostavijo posvetovalne mehanizme za posvetovanje z
zadevnimi uporabniki zra¢nega prostora in upravljavci aerodromov o vseh pomembnih
vprasanjih v zvezi s storitvami, ki jih zagotavljajo, vkljuno z ustreznimi spremembami
konfiguracij zra¢nega prostora, ali o strateSkih nalozbah, ki pomembno vplivajo na
upravljanje zranega prometa in izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa in/ali
pristojbine.*;
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v Cetrtem stavku se sklic ,,¢lena 27(3)“ nadomesti s sklicem ,,¢lena 37(3)“.

(61) Clen 20 se presteviléi v ¢len30 (v poglavju IV spremenjenega predloga) in se
preoblikuje na naslednji nacin:

,Drzave Clanice v okviru skupne prometne politike zagotovijo, da se med pristojnimi
civilnimi in vojaskimi organi sklenejo ali obnovijo pisni sporazumi ali enakovredne pravne
ureditve za upravljanje specifi¢nih blokov zra¢nega prostora, ter o tem obvestijo Komisijo.*.

(62) Clen21 se presteviléi v ¢&len 25, njegov naslov se nadomesti z naslovom
,Preglednost ra¢unov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa®, njegovo
besedilo pa se preoblikuje na naslednji nacin:

,,1. 1zvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa neodvisno od svojega sistema lastniske ali
pravne strukture letno pripravljajo in objavljajo svoje finan¢ne racune. Ti racuni S0 v skladu z
mednarodnimi racunovodskimi standardi, ki jih je sprejela Unija. Kadar zaradi pravnega
statusa izvajalca navigacijskih sluzb zra¢nega prometa popolna skladnost z mednarodnimi
standardi ni mogoca, izvajalec tako skladnost doseze Vv najve¢ji mozni meri. lzvajalci
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa objavijo letno porocilo in pri njih se redno izvaja
neodvisna revizija raGunov iz tega odstavka.

2. Nacionalni nadzorni organi in Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti imajo pravico
dostopa do rac¢unov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa pod njihovim nadzorom.
Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da dostop do teh ra¢unov odobrijo tudi drugim nadzornim
organom.

3. lzvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa pri svojem internem racunovodenju vodijo
lo¢ene racune za vsako navigacijsko sluzbo zraénega prometa, kot bi se to od njih zahtevalo,
Ce bi te sluzbe izvajala loCena podjetja, da bi preprecili diskriminacijo, navzkrizno
subvencioniranje in izkrivljanje konkurence. Izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
lo¢ene racune za posamezne dejavnosti vodi tudi, kadar:

(@) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa, narofene Vv skladu s
¢lenom 8(1), in storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa, Ki niso zajete v navedeni
dolocbi;

(b) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa in opravlja katere koli druge
dejavnosti, vkljuéno s storitvami skupnih informacijskih sluzb;

(c) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zraénega prometa v Uniji in tretjih drzavah.

Ugotovljeni stroski, dejanski stroski in prihodki, ki izhajajo iz storitev navigacijskih sluzb
zratnega prometa, se razclenijo na stroske osebja, operativne stroske, ki niso stroski osebja,
stroske amortizacije, stroske kapitala, stroske pristojbin in dajatev, placanih Agenciji v vlogi
organa za oceno uspesSnosti, ter izredne stroske, podatki o njih pa so javno dostopni ob
upostevanju varstva zaupnih informacij.

4. Finanéne podatke o stroSkih in prihodkih, sporoc¢ene v skladu s ¢lenom 19(6), ter druge
informacije, pomembne za izracun cen na enoto, revidira ali preveri nacionalni nadzorni
organ ali subjekt, ki je neodvisen od zadevnega izvajalca navigacijskih sluzb zracnega
prometa in ga odobri nacionalni nadzorni organ. Ugotovitve revizije so javno dostopne.
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(63) Clen 22 se prestevil&i v &len 31 (v poglavju IV spremenjenega predloga). Naslov se
nadomesti z naslovom ,.Razpolozljivost operativnih podatkov za splo$ni zra¢ni
promet in dostop do njih*, besedilo pa se preoblikuje na naslednji nacin:

,1. Kar zadeva splosni zra¢ni promet, vsi izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
uporabniki zra¢nega prostora, letalis¢a in upravljavec omrezja dajo na voljo ustrezne
operativne podatke v realnem casu, in sicer na nediskriminatoren nacin in brez poseganja v
interese varnostne ali obrambne politike, tudi na ¢ezmejni ravni in na ravni Unije. Taka
razpolozljivost koristi izvajalcem sluzb zracnega prometa, ki so certificirani ali je zanje
podana izjava, subjektom z dokazanim zanimanjem za izvajanje navigacijskih sluzb zracnega
prometa, uporabnikom zra¢nega prostora in letalis¢em ter upravljavcu omrezja. Ti podatki se
uporabljajo samo za operativne namene.

2. Cene za storitve iz odstavka 1 temeljijo na mejnih stroskih zagotavljanja razpolozljivosti
podatkov.

3. Dostop do ustreznih operativnih podatkov iz odstavka 1 se odobri organom, pristojnim za
nadzor varnosti, uspesnosti in omrezja, vklju¢no z Agencijo.

4. Komisija lahko dolo¢i podrobne zahteve za zagotavljanje razpoloZljivosti podatkov in
dostop do njih v skladu z odstavkoma 1 in 3 ter metodologijo za dolo¢anje cen iz odstavka 2.
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3)..

(64) Vstavi se nov ¢len 12 z naslovom ,,Razvrstitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
na rutah in na terminalih®, ki se glasi:

1. Pred zaCetkom vsakega referenénega obdobja vsaka drzava clanica uradno obvesti
Komisijo, katere navigacijske sluzbe zracnega prometa, ki se bodo v navedenem obdobju
izvajale v zracnem prostoru v njeni pristojnosti, namerava razvrstiti kot navigacijske sluzbe
zratnega prometa na rutah oziroma kot navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih.
Hkrati vsaka drzava ¢lanica uradno obvesti Komisijo o imenovanih izvajalcih sluzb zra¢nega
prometa, Ki izvajajo zadevne sluzbe.

2. Komisija pravocasno in pred zacetkom ustreznega referenénega obdobja sprejme izvedbene
sklepe, naslovljene na posamezne drzave ¢lanice, 0 tem, ali predvidena razvrstitev zadevnih
sluzb izpolnjuje merila iz tock (28) in (55) ¢lena 2. Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti z mnenjem pomaga Komisiji na njeno zahtevo pri analizi in pripravi navedenih
sklepov.

3. Kadar je v sklepu, sprejetem v skladu z odstavkom 2, ugotovljeno, da predvidena
razvrstitev ne izpolnjuje meril iz tock (28) in (55) c¢lena 2, zadevna drzava ¢lanica ob
upostevanju navedenega sklepa predlozi novo uradno obvestilo, ki ustreza navedenim
merilom. Komisija v skladu z odstavkom 2 sprejme sklep o tem uradnem obvestilu.

4. Zadevni imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa osnutke nacrtov uspesnosti za
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah in na terminalih pripravijo na podlagi
razvrstitev, za katere je Komisija ugotovila, da so v skladu z merili iz tock (28) in (55)
¢lena 2. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti se pri ocenjevanju porazdelitve stroSkov
med navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah in na terminalih na podlagi
Clena 13(3) opre na iste razvrstitve.*.
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(65) Vstavi se nov ¢len 13 z naslovom ,,Nacrti uspesnosti in Cilji uspesnosti imenovanih
izvajalcev sluzb zranega prometa za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na
rutah®, Ki se glasi:

,1. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa na rutah za vsako referen¢no obdobje
sprejmejo osnutke nacrtov uspe$nosti za vse navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah,
ki jih izvajajo in katerih storitve po potrebi narocijo od drugih izvajalcev.

Osnutki nac¢rtov uspesnosti se sprejmejo po dolo€itvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred
zaCetkom zadevnega referen¢nega obdobja. Vkljucujejo cilje uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zra¢nega prometa na rutah na klju¢nih podroc¢jih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti
in stroSkovne ucinkovitosti, Ki so skladni z vseevropskimi cilji uspe$nosti. V navedenih
osnutkih nacrtov uspes$nosti se uposteva evropski osrednji nacrt ATM. Osnutki nacrtov
uspesnosti SO javno dostopni.

2. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah iz odstavka 1
vkljucujejo ustrezne informacije, ki jih zagotovi upravljavec omrezja. Pred sprejetjem
navedenih osnutkov nacrtov se imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa posvetujejo s
predstavniki uporabnikov zra¢nega prostora in po potrebi z vojaskimi organi, upravljavci
letaliS¢ in letaliskimi koordinatorji. Navedene naérte predlozijo tudi pristojnemu
nacionalnemu organu, odgovornemu za podeljevanje spric¢eval, ki preveri skladnost z Uredbo
(EU) 2018/1139 ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedene uredbe.

3. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah vkljucujejo
cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah, ki so skladni z zadevnimi
vseevropskimi cilji uspesnosti na vseh klju¢nih podro¢jih uspesnosti in izpolnjujejo dodatne
pogoje iz tretjega pododstavka.

Skladnost ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah z vseevropskimi
cilji uspesnosti se dolo¢i v skladu z naslednjimi merili:

(a) primerjavo ciljev uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti z raz¢lenjenimi vrednostmi, ¢e so
bile te raz¢lenjene vrednosti dolo¢ene v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti;

(b) vrednotenjem izboljSav uspesnosti skozi ¢as za referenéno obdobje, ki ga zajema naért
uspesnosti, in dodatno za celotno obdobje, ki zajema predhodno referenéno obdobje in
referencno obdobje, zajeto v nacértu uspesnosti;

(c) primerjavo nacrtovane ravni uspesnosti zadevnega izvajalca sluzb zracnega prometa z
drugimi izvajalci sluzb zracnega prometa, ki so del iste referenc¢ne skupine.

Poleg tega mora osnutek nacrta uspesnosti izpolnjevati naslednje pogoje:

(@) kljucne predpostavke, ki se uporabljajo kot podlaga za dolocanje ciljev in za ukrepe,
namenjene doseganju ciljev v referenénem obdobju, vklju¢no z izhodi§¢nimi vrednostmi,
napovedmi prometa in uporabljenimi gospodarskimi predpostavkami, morajo biti tocne,
ustrezne in skladne;

(b) osnutek nacrta uspesnosti mora biti popoln v smislu podatkov in podpornega gradiva;

(c) stroSkovne osnove za pristojbine morajo biti skladne s ¢lenom 20.
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4. Porazdelitev stroskov med navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah in na
terminalih oceni Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti na podlagi metodologije iz
¢lena 10(3)(k) in razvrstitve razli¢nih sluzb, ki jo oceni Komisija v skladu s ¢lenom 12.

5. Osnutki naértov uspe$nosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah iz odstavka 1,
po potrebi vklju¢no s porazdelitvijo stroSkov med navigacijskimi sluzbami zraénega prometa
na rutah in na terminalih, se predlozijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti V 0Ceno in
odobritev.

6. V primeru imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa, ki izvaja tako navigacijske
sluzbe zratnega prometa na rutah kakor tudi navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na
terminalih, Agencija v vlogi organa za oceno uspe$nosti najprej oceni porazdelitev stroskov
med zadevnimi sluzbami v skladu z odstavkom 4.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspe$nosti ugotovi, da porazdelitev stroskov ni v
skladu z metodologijo ali razvrstitvijo iz odstavka 4, zadevni imenovani izvajalec sluzb
zratnega prometa predlozi nov osnutek naérta uspeSnosti, ki je v skladu z navedeno
metodologijo in navedeno razvrstitvijo.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovi, da je porazdelitev stroskov v
skladu z navedeno metodologijo in navedeno razvrstitvijo, o tem sprejme sklep ter obvesti
zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zra¢nega prometa in zadevni nacionalni nadzorni
organ. Ugotovitve navedenega sklepa v zvezi s porazdelitvijo stroskov so za namene ocene
osnutka nacrta uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih iz ¢lena 14
za nacionalni nadzorni organ zavezujoce.

7. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti oceni cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe
zraCnega prometa na rutah in nacrte uspesnosti v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3.
Kadar se uporablja odstavek 6, se ta ocena opravi po sprejetju sklepa o porazdelitvi stroskov v
skladu s ¢etrtim pododstavkom odstavka 6.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti ugotovi, da osnutek nacrta uspesnosti
izpolnjuje navedena merila in pogoje, ga odobri.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovi, da eden ali ve¢ ciljev uspesnosti
za navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah ni v skladu z vseevropskimi cilji uspesnosti
ali da nacrt uspesnosti ne izpolnjuje dodatnih pogojev iz odstavka 3, odobritev zavrne.

8. Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti zavrne odobritev osnutka nacrta
uspesnosti vV skladu z odstavkom 7, zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa
predlozi revidiran osnutek nacrta uspesnosti, vkljuéno po potrebi z revidiranimi cilji.

9. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti oceni revidirani osnutek nacrta uspesnosti iz
odstavka 8 v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar revidirani osnutek nacrta
uspesnosti izpolnjuje navedena merila in pogoje, ga Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti odobri.

Kadar revidirani osnutek nacrta uspesnosti ne izpolnjuje navedenih meril in pogojev,
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti zavrne njegovo odobritev in od imenovanega
izvajalca sluzb zracnega prometa zahteva, da predlozi konéni osnutek naérta uspesnosti.
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Kadar je revidirani osnutek nacrta uspesnosti, predlozen v skladu z odstavkom 8, zavrnjen,
ker vkljucuje cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah, ki niso
skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti za
zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zraénega prometa dolo¢i cilje uspesnosti v skladu z
vseevropskimi cilji uspesnosti, pri cemer uposSteva ugotovitve sklepa iz odstavka 7. Konéni
osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa,
vkljucuje cilje uspesnosti, Ki jih je tako dolocila Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti,
ter ukrepe za doseganje navedenih ciljev.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspe$nosti, predlozenega v skladu z
odstavkom 8, zavrnjena samo zato, ker ni v skladu s pogoji iz tretjega pododstavka
odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec
sluzb zra¢nega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti, za katere je
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovila, da so skladni z vseevropskimi cilji
uspesnosti, ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je Agencija v vlogi organa za
oceno uspesnosti ugotovila, da niso izpolnjeni.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka naérta uspes$nosti, predlozenega v skladu z
odstavkom 8, zavrnjena, ker vkljucuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega
prometa na rutah, ki niso skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, in ker poleg tega ne
izpolnjuje pogojev iz tretjega pododstavka odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti, ki ga
predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti, Ki jih
je dolocila Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti v skladu s tretjim pododstavkom, in
ukrepe za doseganje navedenih ciljev ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovila, da niso izpolnjeni.

10. Osnutke nacrtov uspesnosti, ki jih je Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti
odobrila, zadevni imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa sprejmejo kot dokon¢ne nacrte
in so javno dostopni.

11. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti V rokih iz izvedbenih aktov, ki se sprejmejo
v skladu s ¢lenom 18, izdaja redna porocila 0 spremljanju uspesnosti navigacijskih sluzb
zratnega prometa na rutah in funkcij omrezja, vklju¢no z rednimi ocenami doseganja
vseevropskih ciljev uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na
rutah, ki jih izvajajo izvajalci sluzb zra¢nega prometa, ter javno objavo rezultatov teh ocen.

Imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa zagotovi informacije in podatke, potrebne za
spremljanje uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. To vkljucuje informacije in
podatke v zvezi z dejanskimi stroski in prihodki. Kadar cilji uspesnosti niso dosezeni ali nacrt
uspesnosti ni pravilno izveden, Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti izda sklepe, s
katerimi zahteva, da izvajalci sluzb zra¢nega prometa izvedejo popravne ukrepe. Ti popravni
ukrepi lahko vkljucujejo, kadar je to objektivno potrebno, zahtevo, da izvajalec sluzb
zratnega prometa izvajanje zadevnih sluzb prenese na drugega izvajalca sluzb zracnega
prometa. Kadar cilji uspeSnosti $e¢ vedno niso dosezeni ali se nacrt uspeSnosti $e naprej
nepravilno izvaja ali kadar se nalozeni popravni ukrepi ne izvajajo ali se ne izvajajo pravilno,
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti v skladu s ¢lenom 24(2) izvede preiskavo in
Komisiji poda mnenje. Komisija lahko ukrepa v skladu s ¢lenom 24(3).%.

(66) Vstavi se nov ¢len 14 z naslovom ,,Nacrti uspesnosti in cilji uspesnosti imenovanih

izvajalcev sluzb zranega prometa za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na
terminalih®, ki se glasi:
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,»1. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa na terminalih za vsako referen¢no obdobje
sprejmejo osnutke nacrtov uspesSnosti za vse navigacijske sluzbe zracnega prometa na
terminalih, ki jih izvajajo in katerih storitve po potrebi naroc¢ijo od drugih izvajalcev.

Osnutki na¢rtov uspesnosti se sprejmejo po doloc€itvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred
zaCetkom zadevnega referen¢nega obdobja. Vkljucujejo cilje uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih na kljuénih podro¢jih uspesnosti glede okolja,
zmogljivosti in stroskovne ucinkovitosti, ki so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti. V
navedenih osnutkih nacrtov uspesnosti se upoSteva evropski osrednji naért ATM. Osnutki
nacrtov uspesnosti SO javno dostopni.

2. Osnutki nacrtov uspeSnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih iz
odstavka 1 vkljucujejo ustrezne informacije, ki jih zagotovi upravljavec omrezja. Pred
sprejetiem navedenih osnutkov nacrtov Se imenovani izvajalci sluzb zraénega prometa
posvetujejo s predstavniki uporabnikov zracnega prostora in po potrebi z vojaskimi organi,
upravljavci letalis¢ in letaliskimi koordinatorji. Navedene nacrte predlozijo tudi pristojnemu
nacionalnemu organu, odgovornemu za podeljevanje spriceval, Ki preveri skladnost z Uredbo
(EU) 2018/1139 ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedene uredbe.

3. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zratnega prometa na terminalih
vklju€ujejo cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na terminalih, ki so
skladni z zadevnimi vseevropskimi cilji uspesnosti na vseh klju¢nih podro¢jih uspesnosti in
izpolnjujejo dodatne pogoje iz tretjega pododstavka.

Skladnost ciljev uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih z
vseevropskimi cilji uspesnosti se dolo¢i v skladu z naslednjimi merili:

(@) primerjavo ciljev uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti z raz¢lenjenimi vrednostmi, ¢e SO
bile te raz¢lenjene vrednosti dolo¢ene v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti;

(b) vrednotenjem izboljsav uspeSnosti skozi ¢as za referen¢no obdobje, ki ga zajema nacrt
uspesnosti, in dodatno za celotno obdobje, ki zajema predhodno referen¢no obdobje in
referen¢no obdobje, zajeto v nacértu uspesnosti;

(c) primerjavo nacrtovane ravni uspesnosti zadevnega izvajalca sluzb zracnega prometa z
drugimi izvajalci sluzb zracnega prometa, ki so del iste referenc¢ne skupine.

Poleg tega mora osnutek nacrta uspesnosti izpolnjevati naslednje pogoje:
(@) kljuc¢ne predpostavke, ki se uporabljajo kot podlaga za dolo¢anje ciljev in za ukrepe,
namenjene doseganju ciljev v referenénem obdobju, vklju¢no z izhodis¢nimi vrednostmi,

napovedmi prometa in uporabljenimi gospodarskimi predpostavkami, morajo biti tocne,
ustrezne in skladne;

(b) osnutek nacrta uspesnosti mora biti popoln v smislu podatkov in podpornega gradiva;
(c) stroskovne osnove za pristojbine morajo biti skladne s ¢lenom 20.

4. Osnutki naértov uspeSnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na terminalih iz
odstavka 1 se predlozijo nacionalnemu nadzornemu organu v oceno in odobritev.
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5. V primeru imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa, ki izvaja tako navigacijske
sluzbe zranega prometa na rutah kakor tudi navigacijske sluzbe zraénega prometa na
terminalih, se nacionalnemu nadzornemu organu predlozi osnutek nacrta uspeSnosti za
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, glede katerega je Agencija v vlogi
organa za oceno uspesnosti v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 13(6) sprejela pozitivni
sklep o porazdelitvi stroskov.

6. Nacionalni nadzorni organ oceni cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa
na terminalih in nacrte uspesnosti v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar se
uporablja odstavek 5, se nacionalni nadzorni organ pri svoji oceni opre na ugotovitve sklepa
Agencije v vlogi organa za oceno uspesnosti vV zvezi s porazdelitvijo stroskov.

Kadar nacionalni nadzorni organ ugotovi, da osnutek nacrta uspesnosti izpolnjuje navedena
merila in pogoje, ga odobri.

Kadar nacionalni nadzorni organ ugotovi, da eden ali ve¢ ciljev uspesnosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih ni v skladu z vseevropskimi cilji uspesnosti ali da naért
uspesnosti ne izpolnjuje dodatnih pogojev iz odstavka 3, odobritev zavrne.

7. Kadar nacionalni nadzorni organ zavrne odobritev osnutka nacrta uspesnosti v skladu z
odstavkom 6, zadevni imenovani izvajalec sluzb zraénega prometa predlozi revidiran osnutek
nacrta uspesnosti, vklju¢no po potrebi z revidiranimi cilji.

8. Nacionalni nadzorni organ oceni revidirani osnutek nacrta uspesnosti iz odstavka 7 v
skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar revidirani osnutek nacrta uspesnosti izpolnjuje
navedena merila in pogoje, ga nacionalni nadzorni organ odobri.

Kadar revidirani osnutek nacrta uspesnosti ne izpolnjuje navedenih meril in pogojev,
nacionalni nadzorni organ zavrne njegovo odobritev in od imenovanega izvajalca sluzb
zracnega prometa zahteva, da predlozi kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti.

Kadar je revidirani osnutek nacrta uspesnosti, predlozen v skladu z odstavkom 7, zavrnjen,
ker vkljucuje cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, ki niso
skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, nacionalni nadzorni organ za zadevnega
imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa dolo¢i cilje uspe$nosti v skladu z
vseevropskimi cilji uspesnosti, pri cemer uposSteva ugotovitve sklepa iz odstavka 6. Konéni
osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa,
vkljucuje cilje uspesnosti, ki jih je tako doloc¢il nacionalni nadzorni organ, ter ukrepe za
doseganje navedenih ciljev.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspesnosti, predloZzenega v skladu z
odstavkom 7, zavrnjena samo zato, ker ni v skladu s pogoji iz tretjega pododstavka
odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspeSnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec
sluzb zranega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti, za katere je
nacionalni nadzorni organ ugotovil, da so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, ter
spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je nacionalni nadzorni organi ugotovil, da
niso izpolnjeni.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspesnosti, predlozenega v skladu z
odstavkom 7, zavrnjena, ker vkljucuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega
prometa na terminalih, ki niso skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, in ker poleg tega ne
izpolnjuje pogojev iz tretjega pododstavka odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti, Ki ga
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predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti, Ki jih
je doloc¢il nacionalni nadzorni organ v skladu s tretjim pododstavkom, in ukrepe za doseganje
navedenih ciljev ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je nacionalni nadzorni
organ ugotovil, da niso izpolnjeni.

9. Osnutke nacrtov uspesnosti, Ki jih je nacionalni nadzorni organ odobril, zadevni imenovani
izvajalci sluzb zra¢nega prometa sprejmejo kot dokonéne nacrte in so javno dostopni.

10. Zadevni nacionalni nadzorni organ izdaja redna porocila 0 spremljanju uspesnosti
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih, vklju¢no z rednimi ocenami doseganja
ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih, ki jih izvajajo
izvajalci sluzb zra¢nega prometa, in javno objavo rezultatov teh ocen.

Imenovani izvajalec sluzb zraénega prometa zagotovi informacije in podatke, potrebne za
spremljanje uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. To vkljuéuje informacije in
podatke v zvezi z dejanskimi stroski in prihodki.

Kadar cilji uspesnosti niso dosezeni ali nacrt uspeSnosti ni pravilno izveden, nacionalni
nadzorni organ izda sklepe, s katerimi zahteva, da izvajalci sluzb zracnega prometa izvedejo
popravne ukrepe. Ti popravni ukrepi lahko vkljucujejo, kadar je to objektivno potrebno,
zahtevo, da izvajalec sluzb zracnega prometa izvajanje zadevnih sluzb prenese na drugega
izvajalca sluzb zracnega prometa. Kadar cilji uspesnosti e vedno niso dosezeni ali se nacrt
uspesnosti Se naprej nepravilno izvaja ali kadar se nalozeni popravni ukrepi ne izvajajo ali se
ne izvajajo pravilno, nacionalni nadzorni organ zaprosi Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesnosti, da v skladu s ¢lenom 24(2) izvede preiskavo, Komisija pa lahko v skladu s
¢lenom 24(3) ukrepa.

11. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so odlocitve, Ki jih sprejme nacionalni nadzorni organ v
skladu s tem ¢lenom, predmet sodnega nadzora.

12. Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti opravlja naloge nacionalnega
nadzornega organa v skladu s ¢lenom 3(8), se osnutki nacrtov uspe$nosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih predlozijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti
skupaj z osnutki nacértov uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah. Kadar
Agencija sprejme sklep o porazdelitvi stroskov iz tretjega pododstavka ¢lena 13(6), je ta sklep
zanjo zavezujo¢ za namene ocene osnutkov nacrtov uspeSnosti za navigacijske sluzbe
zracnega prometa na terminalih.®.

(67) Vstavi se nov ¢len 15 z naslovom ,Naloge Agencije v vlogi organa za oceno
uspesnosti pri spremljanju vseevropskih ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe
zraCnega prometa na terminalih*, ki se glasi:

1. Agencija v vlogi organa za oceno uspeSnosti redno pripravlja vseevropski pregled
uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih in povezavo z vseevropskimi
cilji uspesnosti.

2. Za namene priprave pregleda iz tocke 1 nacionalni nadzorni organi svoja porocila iz
¢lena 14(10) priglasijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti in predlozijo vse druge
informacije, ki jih lahko v ta namen zahteva Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti.®.

(68) Vstavi se nov ¢len 16 z naslovom ,,Nacrt uspe$nosti omrezja“, ki se glasi:
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»1. Upravljavec omrezja za vsako referen¢no obdobje pripravi osnutek nacrta uspesnosti
omrezja za vse funkcije omrezja, Ki jih izvaja.

Osnutek nacrta uspesnosti omrezja se pripravi po dolocitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in
pred zacetkom zadevnega referencnega obdobja. Vkljucuje cilje uspeSnosti na klju¢nih
podrocjih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne ucinkovitosti.

2. Osnutek nacrta uspeSnosti omrezja se predlozi Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti
in Komisiji.

Agencija v vlogi organa za oceno uspesSnosti predlozi Komisiji na njeno zahtevo mnenje o
osnutku nacrta uspesnosti omrezja na podlagi naslednjih bistvenih meril:

(@) upostevanja izboljSav uspesnosti skozi ¢as za referen¢no obdobje, ki ga zajema naért
uspesnosti, in dodatno za casovni okvir, ki zajema predhodno referen¢no obdobje in
referen¢no obdobje, zajeto v nacértu uspesnosti;

(b) popolnosti osnutka nacrta uspesnosti omrezja v smislu podatkov in podpornega gradiva.

Kadar Komisija ugotovi, da je osnutek nacrta uspesnosti omrezja popoln in odraza ustrezne
izboljSave uspesnosti, osnutek nacrta uspeSnosti omrezja sprejme kot dokonéni naért. V
nasprotnem primeru lahko Komisija od upravljavca omrezja zahteva, da predlozi revidiran
osnutek nacrta uspesnosti omrezja.*.

(69) Vstavi se nov ¢len 17 z naslovom ,,Revizija ciljev uspesnosti in nacrtov uspesnosti v
referenénem obdobju®, ki se glasi:

,»1. Kadar v referenénem obdobju vseevropski cilji uspesnosti niso ve¢ ustrezni glede na
bistveno spremenjene okolis¢ine in kadar je revizija ciljev potrebna in sorazmerna, Komisija
revidira navedene vseevropske cilje uspesnosti. Za tak sklep se uporablja ¢len 11. Po taki
reviziji imenovani izvajalci sluzb zranega prometa sprejmejo nove osnutke nacrtov
uspesnosti, za katere se uporabljata ¢lena 13 in 14. Upravljavec omrezja pripravi nov osnutek
nacrta uspesnosti omrezja, za katerega se uporablja ¢len 16.

2. Sklep o revidiranih vseevropskih ciljih uspesnosti iz odstavka 1 vkljucuje prehodne
dolo¢be za obdobje do zacetka uporabe dokon¢nih naértov uspesnosti, sprejetih v skladu s
¢lenoma 13(6) in 14(6).

3. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa lahko Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesnosti V zvezi z navigacijskimi sluzbami zracnega prometa na rutah oziroma zadevni
nacionalni nadzorni organ v zvezi z navigacijskimi sluzbami zraénega prometa na terminalih
zaprosijo za revizijo enega ali vec ciljev uspesnosti v referenc¢nem obdobju. Taka prosnja se
lahko vlozi, kadar so dosezene mejne vrednosti opozarjanja ali kadar imenovani izvajalci
sluzb zra¢nega prometa dokazejo, da prvotni podatki, predpostavke in razlogi, na katerih
temeljijo cilji uspesnosti, v znatnem in trajnem obsegu niso ve¢ to¢ni zaradi okolis¢in, Ki jih
ob sprejetju nacrta uspesnosti ni bilo mogoce predvideti.

4. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti V zvezi z navigacijskimi sluzbami zra¢nega
prometa na rutah oziroma zadevni nacionalni nadzorni organ v zvezi z navigacijskimi
sluzbami zra¢nega prometa na terminalih pooblasti zadevnega imenovanega izvajalca sluzb
zranega prometa, da opravi nacrtovano revizijo le, ¢e je ta potrebna in sorazmerna ter ce
revidirani cilji uspesnosti $¢ vedno zagotavljajo skladnost z vseevropskimi cilji uspe$nosti.
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Kadar je revizija odobrena, imenovani izvajalci sluzb zraénega prometa v skladu s postopki iz
¢lenov 13 in 14 sprejmejo nove osnutke nacrtov uspesnosti.*.

(70) Vstavi se nov ¢len 18 z naslovom ,,Izvajanje programa uspesnosti, Ki se glasi:

Komisija za izvajanje programa uspesnosti sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s
¢leni 10(3), 11, 12, 13, 14, 15, 16 in 17, zlasti v zvezi s pripravo osnutkov nacrtov uspesnosti,
doloéitvijo ciljev uspesnosti, merili in pogoji za njihovo oceno, metodologijo za porazdelitev
stroSkov med navigacijskimi sluzbami zraénega prometa na rutah in na terminalih,
spremljanjem uspesSnosti in sprejetjem popravnih ukrepov ter ¢asovnim razporedom vseh
postopkov. Navedene zahteve in postopki se dolocijo v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2)..

(71) Vstavi se nov ¢len 20 z naslovom ,,StroSkovne 0snove za pristojbine*, ki se glasi:

,»1. Stroskovne osnove za pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na
rutah in pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa na terminalih so
sestavljene iz ugotovljenih stroskov, povezanih z izvajanjem navedenih storitev na zadevnem
obmocju zara¢unavanja na rutah in obmoc¢ju zara¢unavanja na terminalih, kot je dolo¢eno v
nacrtih uspesnosti, sprejetih v skladu s ¢lenoma 13 in 14.

2. Ugotovljeni stroski iz odstavka 1 vkljuCujejo stroSke zadevnih objektov in naprav ter
storitev, ustrezne zneske za obresti na kapitalske nalozbe in amortizacijo sredstev ter stroske
vzdrzevanja, delovanja, vodenja in upravljanja.

3. Ugotovljeni stroski iz odstavka 1 vkljucujejo tudi naslednje stroske:

(a) stroske, ki jih imajo izvajalci sluzb zra¢nega prometa zaradi pristojbin in dajatev, pla¢anih
Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti;

(b) stroske ali dele stroskov, ki jih imajo izvajalci sluzb zraénega prometa v zvezi z njihovim
nadzorom in certificiranjem s strani nacionalnih nadzornih organov, razen ¢e drzave ¢lanice
za kritje takih stroskov uporabljajo druga finan¢na sredstva;

(c) stroske, ki jih imajo izvajalci sluzb zracnega prometa v zvezi z izvajanjem navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa in funkcij omrezja, vklju¢no z nalogami, zaupanimi upravljavcu
omreZja, razen ¢e drzave €lanice za Kritje takih stroskov uporabljajo druga finanéna sredstva.

4. Ugotovljeni stroski ne vkljucujejo stroskov kazni, ki jih nalozijo drzave c¢lanice, iz
Clena 42, ter stroskov morebitnih popravnih ukrepov iz ¢lena 13(11) in ¢lena 14(10).

5. Med navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah in navigacijskimi sluzbami
zranega prometa na terminalih ni dovoljeno navzkrizno subvencioniranje. Stroski, ki se
nanasajo na storitve navigacijskih sluzb zraénega prometa na rutah in navigacijskih sluzb
zranega prometa na terminalih, se sorazmerno porazdelijo med obema sluzbama na podlagi
pregledne metodologije. Navzkrizno subvencioniranje med razlicnimi navigacijskimi
sluzbami zra¢nega prometa iz navedenih dveh kategorij je dovoljeno le, ¢e je to upraviceno iz
objektivnih razlogov in na podlagi pregledne identifikacije v skladu s ¢lenom 25(3).

6. Imenovani izvajalci sluzb zra¢nega prometa predlozijo podrobne podatke o svoji stroskovni
osnovi Agenciji v vlogi organa za oceno uspes$nosti, nacionalnim nadzornim organom in
Komisiji. V ta namen se stroski razclenijo v skladu z locevanjem rac¢unov iz ¢lena 25(3) in z
razlikovanjem med stroSki osebja, operativnimi stroSki, ki niso stroski osebja, stroski
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amortizacije, stroski kapitala, stroski pristojbin in dajatev, placanih Agenciji v vlogi organa za
0ceno uspesnosti, ter izrednimi stroski.*.

(72) Vstavi se nov ¢len 21 z naslovom ,,Doloc¢anje cen na enoto*, ki se glasi:

,,1. Za posamezno koledarsko leto in vsako obmocje zaracunavanja se dolocijo cene na enoto
na podlagi ugotovljenih stroskov in napovedi prometa, dolocenih v nacrtih uspes$nosti, ter
veljavnih prilagoditev, ki izhajajo iz prej$njih let, in drugih prihodkov.

2. Cene na enoto dolo¢ijo nacionalni nadzorni organi, potem ko Agencija v vlogi organa za
oceno uspesnosti preveri, ali so v skladu s ¢lenom 19, ¢lenom 20 in tem c¢lenom. Kadar
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovi, da cena na enoto ne izpolnjuje
navedenih zahtev, zadevni nacionalni nadzorni organ ceno na enoto ustrezno pregleda. Kadar
cena na enoto e vedno ne izpolnjuje navedenih zahtev, Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti izvede preiskavo in poda mnenje Komisiji v skladu s ¢lenom 24(2), Komisija pa
lahko ukrepa v skladu s ¢lenom 24(3).

Za namene zaraCunavanja in kadar preobremenjenost povzro¢i znatne tezave vV omrezju,
vkljuéno s poslabsanjem okoljske uspesnosti, lahko Komisija z izvedbeno uredbo, sprejeto v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3), dolo¢i skupno ceno na enoto za storitve
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah v zraénem prostoru enotnega evropskega neba
ter podrobna pravila in postopke za njeno uporabo. Skupna cena na enoto iz prvega
pododstavka se izraGuna na podlagi tehtanega povpreéja razlicnih cen na enoto zadevnih
izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa. Prihodki, ki izhajajo iz skupne cene na
enoto, se prerazporedijo, da se za navedene izvajalce sluzb zra¢nega prometa doseze
dohodkovna nevtralnost.*.

(73) Vstavi se nov ¢len 22 z naslovom ,,Dolocanje pristojbin®, ki se glasi:

,»1. Za uporabo storitev navigacijskih sluzb zratnega prometa se uporabnikom zra¢nega
prostora pod nediskriminatornimi pogoji nalozijo pristojbine, pri ¢emer se uposteva relativna
proizvodna zmogljivost razliénih zadevnih tipov zrakoplovov. Pri zaracunavanju pristojbin
razli¢nim uporabnikom zra¢nega prostora za uporabo iste storitve se med njimi ne razlikuje
glede na njihovo drzavljanstvo ali kategorijo.

2. Pristojbina za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah za dolocen let na
dolo¢enem obmocju zaracunavanja na rutah se izra¢una na podlagi cene na enoto, dolo¢ene za
navedeno obmocje zaraCunavanja na rutah, in enot sluzb na rutah za navedeni let. Pristojbina
je sestavljena iz ene ali ve¢ spremenljivih komponent, pri ¢emer vsaka temelji na objektivnih
dejavnikih.

3. Pristojbina za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih za doloc¢en let na
dolo¢enem obmocju zara¢unavanja na terminalih se izracuna na podlagi cene na enoto,
dolocene za navedeno obmocje zaracunavanja na terminalih, in enot sluzb na terminalih za
navedeni let. Za izracun pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na
terminalih se prilet in odhod stejeta za en sam let. Pristojbina je sestavljena iz ene ali vec
spremenljivih komponent, pri ¢emer vsaka temelji na objektivnih dejavnikih.

4. Dovoli se lahko izvzetje nekaterih uporabnikov zra¢nega prostora iz pristojbin za storitve
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, zlasti lahkih in drzavnih zrakoplovov, ¢e se stroski
takega izvzetja krijejo z drugimi viri in se ne prenesejo na druge uporabnike zra¢nega
prostora.
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5. Da bi izvajalce navigacijskih sluzb zracnega prometa, letalis¢a in uporabnike zra¢nega
prostora spodbudili k podpori izboljsevanju okoljske uspesnosti ali kakovosti storitev, na
primer s povecano uporabo trajnostnih alternativnih goriv, povecano zmogljivostjo,
zmanjSanimi zamudami in trajnostnim razvojem, ob hkratnem ohranjanju najvisje ravni
varnosti, se pristojbine prilagajajo, zlasti za izvajanje evropskega osrednjega nacrta ATM.
Prilagajanje je sestavljeno iz finan¢nih prednosti ali neugodnosti in je za izvajalce sluzb
zracnega prometa dohodkovno nevtralno.*.

(74) Vstavi se nov ¢len 23 z naslovom ,,Izvajanje ureditve pristojbin®, Ki se glasi:

,Komisija za izvajanje ureditve pristojbin sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s
¢leni 19, 20, 21 in 22, zlasti glede stroskovnih osnov in ugotovljenih stro§kov, dolocanja cen
na enoto, sistemov spodbud in mehanizmov delitve tveganja ter prilagajanja pristojbin.
Navedene zahteve in postopki se dolo¢ijo v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2)..

Novo poglavije IV: Upravljanje omreZja

(75) Uvede se novo poglavje 1V z naslovom ,,Upravljanje omreZja.*
(76) Poglavje sestavljajo ¢leni 26 do 31.
(77) Pri ¢lenih 26, 27 in 29 do 31 se upostevajo tocke (58), (60), (61) oziroma (63).

(78) Novi ¢len 28 ima naslov ,Preglednost racunov upravljavca omrezja“, njegovo
besedilo pa se glasi:

,»1. Upravljavec omrezja pripravlja in objavlja svoje finan¢ne ra¢une. Navedeni racuni SO v
skladu z mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi, ki jih je sprejela Unija. Kadar zaradi
pravnega statusa upravljavca omrezja popolna skladnost z mednarodnimi racunovodskimi
standardi ni mogoca, upravljavec omrezja tako skladnost doseze v najvecji mozni meri.

2. Upravljavec omrezja objavi letno porocilo in pri njem se redno izvaja neodvisna revizija.®.

Poglavje V: Zraé¢ni prostor, interoperabilnost in tehnoloske inovacije

(79) Poglavje IV se prestevil¢i v poglavje V, njegov naslov pa se preoblikuje v ,,Zraéni
prostor, interoperabilnost in tehnoloske inovacije*.

(80) Clen 23 se presteviléi v ¢len 32 in se preoblikuje na naslednji nagin:

,»Brez poseganja v objavo letalskih informacij drZav Clanic in na nacin, ki dosledno uposteva
navedeno objavo, upravljavec omrezja v sodelovanju s Komisijo vzpostavi vseevropsko
infrastrukturo za letalske informacije za izboljSanje razpoloZljivosti elektronskih letalskih
informacij visoke kakovosti, ki so predstavljene na zlahka dostopen nacin ter po kakovosti in
pravocasnosti podatkov ustrezajo zahtevam vseh zadevnih uporabnikov. Tako razpolozljive
letalske informacije so samo informacije, ki izpolnjujejo bistvene zahteve iz tocke 2.1
Priloge VIII k Uredbi (EU) 2018/1139.%.

(81)  Clen 24 se ¢rta.

(82) Doda se nov ¢len 33 z naslovom ,,Prilagodljiva uporaba zra¢nega prostora®, Ki se
glasi:

,1. Drzave cClanice ob upoStevanju organiziranosti vojaskih vidikov v svoji pristojnosti
zagotavljajo uporabo koncepta prilagodljive uporabe zracnega prostora na enotnem
evropskem nebu, kakor ga opredeljuje ICAQ in razvija Eurocontrol, da bi olajsale upravljanje
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zraCnega prostora in upravljanje zracnega prometa v okviru skupne prometne politike in v
skladu z evropskim osrednjim naértom ATM.

2. Drzave c¢lanice Komisiji letno porocajo 0 uporabi koncepta prilagodljive uporabe zra¢nega
prostora v svoji pristojnosti v okviru skupne prometne politike.

3. Kadar je zlasti glede na porocila, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, treba okrepiti in uskladiti
uporabo koncepta prilagodljive uporabe zra¢nega prostora na enotnem evropskem nebu,
Komisija sprejme ukrepe v okviru skupne prometne politike. Navedeni izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).%.

(83) Doda se nov ¢len 34 z naslovom ,,Usklajevanje projekta SESAR®, ki se glasi:

Subjekti, pristojni za naloge, ki jih dolo¢a pravo Unije na podrocjih usklajevanja
opredelitvene faze SESAR, razvojne faze SESAR in uvajalne faze SESAR, kakor je ustrezno,
sodelujejo, da bi zagotovili u¢inkovito usklajevanje med navedenimi tremi fazami ter s tem
dosegli nemoten in pravocasen prehod med njimi.

Vkljucene so vse ustrezne civilne in vojaske zainteresirane strani v kar najSirSem moznem
obsegu.“.

Poglavje VI: Konéne dolocbe

(84) Poglavje V se presteviléi v poglavje VI.
(85)  Clen 25 se ¢rta.
(86)  Clen 26 se presteviléi v &len 36 in se spremeni:
(hhhh) odstavek 2 se preoblikuje na naslednji nacin:

,Pooblastilo iz ¢lenov 6 in 26 se na Komisijo prenese za obdobje sedmih let od [datuma
objave te uredbe]. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen
¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje takemu podaljSanju najpozneje tri mesece pred
koncem vsakega obdobja.*;

(iiii) v odstavku 3 se sklici ,,¢lena 11(7), ¢lena 17(3) in ¢lena 25“nadomestijo S
sklicema ,,¢lenov 6 in 26%;

(jj)) na zacetku odstavka 4 se doda nov stavek:

»Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Cclanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne
13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.*;

(KKKK) v odstavku5 se sklici ,clena 11(7), ¢lenal1l7(3) in ¢lena 25%
nadomestijo s sklicema ,,clenov 6 in 26

(87) Clen 27 se presteviléi v ¢len 37. V odstavku 1 se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

»Komisiji pomaga Odbor za enotno evropsko nebo (v nadaljnjem besedilu: odbor), ki je
sestavljen iz dveh predstavnikov vsake drzave ¢lanice in mu predseduje Komisija. Odbor
zagotavlja primerno upoStevanje interesov vseh kategorij uporabnikov.*.

(88) Kar zadeva ¢len 28, se uposteva tocka (45).
(89) Clen 29 se ¢rta.
(90) Clen 30 se presteviléi v ¢len 39 in se preoblikuje na naslednji nacin:
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»Unija in njene drzave ¢lanice si prizadevajo za in podpirajo raz§iritev enotnega evropskega
neba na drzave, ki niso Clanice Evropske unije. V ta namen si v okviru sporazumov,
sklenjenih s sosednjimi tretjimi drzavami, prizadevajo za razsiritev enotnega evropskega neba
na navedene drzave. Poleg tega si prizadevajo za sodelovanje z navedenimi drzavami v okviru
sporazumov o funkcijah omrezja ali v okviru sporazuma med Unijo in Eurocontrolom za
vzpostavitev sploSnega okvira za okrepljeno sodelovanje, da bi se okrepila ,,vseevropska
razseznost ATM.*.

(91) Clen 31 se presteviléi v ¢len 40. Naslov se nadomesti z naslovom ,,Podpora drugih
organov*, besedilo ¢lena pa se preoblikuje na naslednji nacin:

,,Komisija pri izpolnjevanju svojih nalog v skladu s to uredbo lahko zaprosi za podporo
drugih organov.*.

(92) Clen 32 se presteviléi v ¢len 41 in se preoblikuje na naslednji nagin:

,»1. Nacionalni nadzorni organi, ki delujejo v skladu s svojo nacionalno zakonodajo, Komisija,
Agencija, ne glede na to, ali deluje v vlogi organa za oceno uspesnosti, in upravljavec omrezja
ne razkrivajo informacij zaupne narave, zlasti ne informacij o izvajalcih navigacijskih sluzb
zraénega prometa, njihovih poslovnih odnosih ali stroskovnih komponentah.

2. Odstavek 1 ne posega v pravico nacionalnih nadzornih organov, Komisije ali Agencije v
vlogi organa za oceno uspesnosti do razkritja, kadar je to nujno za izpolnjevanje njihovih
dolznosti, vendar je v tem primeru tako razkritje sorazmerno in uposteva zakonite interese
izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, uporabnikov zra¢nega prostora, letalis¢ ali
drugih zadevnih zainteresiranih strani pri varstvu poslovno obcutljivih informacij.

3. Informacije in podatki, zagotovljeni v skladu z ureditvijo pristojbin iz ¢lenov 19 do 24,
zlasti glede ugotovljenih stroskov, dejanskih stroskov in prihodkov imenovanih izvajalcev
navigacijskih sluzb zracnega prometa, se javno razkrijejo.*.

(93) Clen 33 se presteviléi v ¢len 42. Prvi stavek se preoblikuje na naslednji nagin:

»Drzave Clanice dolo¢ijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe ter
delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na njeni podlagi, zlasti s strani uporabnikov
zraCnega prostora, upravljavcev letaliS¢ in izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
ter sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja.*.

(94) Clen 34 se presteviléi v ¢len 43 in se preoblikuje na naslednji nagin:
,,1. Komisija do leta 2030 ovrednoti uporabo te uredbe. Kadar je to upravi¢eno v ta namen,
lahko Komisija od drzav ¢lanic zahteva informacije v zvezi z uporabo te uredbe.

2. Komisija svoje ugotovitve posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu. Ugotovitve
vrednotenja se objavijo.*.

(95) Clen 35 se presteviléi v ¢len 44. Spremenijo se lo¢ila, zaradi ¢esar se besedilo glasi:

»la uredba ne preprecuje drzavi Clanici, da uporabi ukrepe, e so ti potrebni za zascito
bistvenih interesov varnostne ali obrambne politike. Taki ukrepi so zlasti tisti, ki so nujni:

(Illl) za nadzor zra¢nega prostora v njeni pristojnosti v skladu z regionalnimi
dogovori ICAO o navigaciji v zraénem prometu, vkljucno s sposobnostjo
odkrivanja, prepoznavanja in presojanja vseh zrakoplovov, ki uporabljajo tak
zraéni prostor, da bi zas¢itili varnost letov in sprejeli ukrepe za zadostitev
varnostnim in obrambnim potrebam;
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(mmmm) v primeru resnih notranjih nemirov, ki bi vplivali na vzdrzevanje
javnega reda in miru;

(nnnn) v primeru vojne ali resnih mednarodnih napetosti, ki bi pomenile
nevarnost vojne;
(0000) za izpolnjevanje mednarodnih obveznosti drzave Clanice v zvezi z

ohranjanjem miru in mednarodne varnosti;

(pPppP) za izvajanje vojaskih operacij in vojaskega usposabljanja, vkljucno s
potrebnimi moznosti za vaje.*.

(96) Clen 36 se ¢rta.
(97) Clen 37 se presteviléi v ¢len 45, sklic na Uredbo (ES) §t. 552/2004 pa se érta.

(98) Clen 38 se presteviléi v ¢len 46. Njegovo besedilo iz prvotnega predloga se osteviléi
z odstavkom 1 in vstavi se naslednji odstavek 2:

,,2. Clen 3(3) se uporablja od [Urad za publikacije: vstaviti datum — 48 mesecev po zagetku
veljavnosti te uredbe].

Cleni 10 do 24 se uporabljajo od 1. julija 2023. Vendar se ¢len 11 Uredbe (ES) &t. 549/2004
in ¢len 15 Uredbe (ES) st. 550/2004 ter izvedbeni akti, sprejeti na njuni podlagi, Se naprej
uporabljajo za namene izvajanja programa uspesnosti in ureditve pristojbin, ki se nanaSata na
tretje referen¢no obdobje.

Clen 26(3) in ¢len 32 se uporabljata za upravljavca omrezja od dne, ko se zaéne uporabljati
sklep o imenovanju, ki se sprejme v skladu s ¢lenom 27(2) po zacetku veljavnosti te uredbe in
zajema navedene dolocbe.*.

Priloge

(99) Priloga I se ¢rta.

(100)  Priloga Il se presteviléi v Prilogo I. Njen naslov se nadomesti z naslednjim: ,,Pogoji,
ki se lahko vezejo na spriCevala iz Clena 6. Njeno besedilo se preoblikuje na
naslednji nacin:

,Dodatni pogoji, vezani na spricevala, se po potrebi lahko nanaSajo na:
(a) omejevanje izvajanja sluzb, ki niso sluzbe, povezane z izvajanjem navigacijskih
sluzb zratnega prometa;

(b) pogodbe, sporazume ali druge dogovore med izvajalcem sluzb in tretjo stranjo, ki
zadevajo sluzbo(-e);

(c) zagotavljanje informacij, ki so razumno potrebne za preverjanje zahtev iz
Clena 6(1);

(d) druge pravne pogoje, ki niso specificni za navigacijske sluzbe zracnega prometa,
kot so pogoji, ki se nanasajo na zacasni odvzem ali preklic spricevala.*.

(101) Doda se nova Prilogall z naslovom ,Razveljavljene uredbe z njihovimi
spremembami®, ki se glasi:

Uredba (ES) st. 549/2004 Evropskega
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parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 1)

Uredba (ES) st.550/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 10)

Uredba (ES) st. 551/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta

(UL L 96, 31.3.2004, str. 20)

Uredba (ES) st. 1070/2009 Evropskega | samo ¢leni 1, 2 in 3
parlamenta in Sveta

(UL L 300, 14.11.2009, str. 34)

(13

(102)  Priloga Il se prilagodi dolo¢bam tega spremenjenega predloga.

Za lazje branje in pregled je prilozeno celotno besedilo spremenjenega predloga za
kodifikacijo.
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WV 549/2004 (prilagojeno)

2013/0186 (COD)
Spremenjeni predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

0 izvajanju enotnega evropskega neba

(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIE STA —

ob upostevanju Pogodbe X> o delovanju Evropske unije <XI
in zlasti ¢lena 8842} > 100(2) <X Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora?’,

ob upostevanju mnenja Odbora regijzz,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

4 novo

(1)  Uredba (ES) §t. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta?’, Uredba (ES) §t. 550/2004
Evropskega parlamenta in Sveta®® ter Uredba (ES) &t.551/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta®® so bile bistveno spremenjene. Ker so potrebne nadaljnje
spremembe, bi bilo treba navedene uredbe zaradi jasnosti prenoviti.

2 YLC 2417402002 ste24-UL C[...], [...],str. [...].

2 YLC278 14112002 13- UL C[...], [...] str. [...].

A Uredba (ES) st. 549/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o doloéitvi okvira za
oblikovanje enotnega evropskega neba (okvirna uredba) (UL L 96, 31.3.2004, str. 1).

Uredba (ES) st. 550/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o izvajanju
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na enotnem evropskem nebu (Uredba o izvajanju sluzb) (UL
L 96, 31.3.2004, str. 10).

Uredba (ES) $t. 551/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o organiziranosti in
uporabi zracnega prostora na enotnem evropskem nebu (uredba o zraénem prostoru) (UL L 96,
31.3.2004, str. 20).

24

25
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WV 549/2004 uvodna izjava 1
(prilagojeno)

WV 549/2004 uvodna izjava 2
(prilagojeno)

)

W 1070/2009 uvodna izjava 2
(prilagojeno)

= Novo

Evropski parlament in Svet sta sprejela prvi gaket s Vezen] zakonodaje 0 enotnem
evropskem nebu in smer Uredbo (ES) St. 549/2004 e

vzpostavna trdno pravno podlago za brezhlben mteroperabﬂen in varen sistem
upravljanja zratnega prometa (ATM). = S sprejetjem drugega sveznja, in sicer
Uredbe (ES) §t. 1070/2009 Evropskega parlamenta in Sveta®’, se je nadalje okrepila
pobuda o enotnem evropskem nebu z uvedbo konceptov programa uspesSnosti in

upravljavca omrezja za nadaljnje izboljSanje uspeSnosti evropskega omrezja ATM.
Uredba (ES) st. 552/2004 je bila razveljavljena z Uredbo (EU) 2018/1139 Evropskega

26

27

Uredba (ES) st. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti

evropske mreze za upravljanje zra¢nega prometa (uredba o interoperabilnosti) (UL L 96, 31.3.2004, str. 26).

Uredba (ES) st. 1070/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o spremembi uredb
(ES) st. 549/2004, (ES) st. 550/2004, (ES) §t. 551/2004 in (ES) §t. 552/2004 z namenom izbolj$anja
delovanja in trajnosti evropskega letalskega sistema (UL L 300, 14.11.2009, str. 34).
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parlamenta in Sveta®, saj so bila v navedeno uredbo vkljutena pravila, potrebna za
interoperabilnost sistemov, sestavnih delov in postopkov ATM. <

(3)

4 novo

Da bi se upostevale spremembe, uvedene z Uredbo (EU) 2018/1139, je treba vsebino
te uredbe uskladiti z vsebino Uredbe (EU) 2018/1139.

WV 550/2004 uvodna izjava 3

(prilagojeno)

WV 551/2004 uvodna izjava 4
(prilagojeno)

(4)

WV 551/2004 uvodna izjava 5
(prilagojeno)

V ¢lenu 1 Konvencije o mednarodnem civilnem letalstvu, podpisane v Chicagu leta
1944, drzave podpisnice te konvencije priznavajo, da ,,ima vsaka drZava popolno in
izklju¢no suverenost nad zraénim prostorom svojega ozemlja“. In v okviru te take
suverenosti drzave ¢lanice Skupresti X> Unije <X1 izvajajo pristojnosti javnega organa
pri gadzert X kontroli <XI zra¢nega prometa, ob upostevanju veljavnih mednarodnih
konvencij.

()

W 1070/2009 uvodna izjava 1

Izvajanje skupne prometne politike zahteva ucinkovit sistem zra¢nega prometa, ki
zagotavlja varno, redno in trajnostno delevanje opravljanje storitev v zraénem
prometu, optimizira zmogljivosti ter olajSuje prosti pretok blaga, oseb in storitev.

28

Uredba (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na podro¢ju
civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES)
§t. 2111/2005, (ES) st. 1008/2008, (EU) &t. 996/2010, (EU) §t. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in
2014/53/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) $t. 552/2004 in (ES) $t. 216/2008
Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) §t. 3922/91 (UL L 212, 22.8.2018, str. 1).
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W 1070/2009 uvodna izjava 37
(prilagojeno)

= NOVOo

(6) Da bi si lahko hkrati prizadevali za okrepitev varnostnih standardov v zra¢nem
prometu in izboljSanje splosne uspesnost1 ATM in B navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa <X] (ANS) zraénesa—premeta za sploSni zraCni promet v Evropi, je treba
upostevati  ¢loveski faktor. Drzave &lanice bi morale zato razepishti—o—uvedsi
= podpreti < nacela , kulture pravicnosti“. = Preuciti in upoStevati bi bilo treba
mnenja in priporocila strokovne skupine za clovekovo razseznost> enotnega
evropskega neba. <

4 novo

(7) IzboljSanje okoljske uspesnosti ATM tudi neposredno prispeva k doseganju ciljev iz
Pariskega sporazuma in evropskega zelenega dogovora Komisije, zlasti z zmanjSanjem
emisij iz letalstva.

WV 549/2004 uvodna izjava 6
(prilagojeno)

£)¥—Drzave ¢lanice so X leta 2004 <XI sp %gele splosno izjavo glede vojaskih zadev,
povezanih z enotnim evropskim nebom®=. V skladu s to izjavo geetaje bi morale
drzave Clanice ¥2pedbuiati: zlasti okrepiti CIVI|nO-V0]aSk sodelovanje rred-civHpimi
mveotaskimiereant in olajSati sodelovanje med gfhevRE SVOjimi oboroZenimi silami
v vseh zadevah, povezamh z upravljanjem zra¢nega prometa, ¢e vse zadevne drzave
Clanice menijo #av-keliker je-tepetrebno , da je to potrebno, in v takem obsegu, kot se
jim zdi potreben.

WV 549/2004 uvodna izjava 3

2; C(2017) 7518 final.
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WV 549/2004 uvodna izjava 4

WV 549/2004 uvodna izjava 5

(prilagojeno)

(9)  Odlocitve glede vsebine, obsega # ali izvedbe vojaskih operacij in vojaskega
usposabljanja ne sodijo v pristojnost Skuprestt > Unije v skladu s ¢lenom 100(2)
Pogodbe o delovanju Evropske unije <X.

WV 549/2004 uvodna izjava 23

(prilagojeno)
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WV 551/2004 uvodna izjava 1

WV 551/2004 uvodna izjava 2

(prilagojeno)

WV 551/2004 uvodna izjava 3
(prilagojeno)
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WV 549/2004 uvodna izjava 24

(10)

W 1070/2009 uvodna izjava 9
(prilagojeno)
= Novo

Da se zagotovi dosleden in jasen pregled nad izvejanjers zagotavljanjem storitev v
Evropi, bi morali biti nacionalni nadzornl organl d0V0|j neodwsm in razpolagatl z
zadostnimi viri. Fem 6 A a preprece

> nacionalnemu nadzornemu organu<ZI ne b1 smelo Qregremt da =>Je del
regulativnega organa, pristojnega za vec reguliranih sektorjev, ¢e slednji izpolnjuje
zahteve glede neodvisnosti, ali da se orgamzacusko zdru21 z nacmnalnlm organom,
pristojnim za konkurenco. ¢
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(11)

4 novo

Financiranje nacionalnih nadzornih organov bi moralo zagotavljati njihovo
neodvisnost ter jim omogocati, da delujejo v skladu z naceli pravi¢nosti, preglednosti,
nediskriminacije in sorazmernosti. Z ustreznimi postopki za imenovanje osebja bi
morali prispevati k zagotavljanju neodvisnosti nacionalnih nadzornih organov, pri
c¢emer bi bilo treba zlasti zagotoviti, da osebe, ki sprejemajo strateSke odloCitve,
imenuje javni organ, ki ne uveljavlja neposredno lastninskih pravic nad izvajalci
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.

(12)

W 1070/2009 uvodna izjava 10

= Novo

Nacionalni nadzorni orgam 1maJo kl_]ucno Vlogo prl IZvajanju aaerte¥ enotnega
evropskega neba, zato bi s : : 5 anfe = morali med
seboj sodelovati <, da bi 0m0goc1h izmenjavo = 1nformac1_] o svojem delu in nacelih
sprejemanja od1001tev < najboljseih prakse = in postopkov, tudi v zvezi z uporabo te
uredbe, < #a ter razvili skupen pristop, tudi prek z okrepljenim sodelovanjem na
regionalni ravni. To sodelovanje bi moralo biti redno.

WV 550/2004 uvodna izjava 6

WV 549/2004 uvodna izjava 17
(prilagojeno)
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(13)

(14)

(15)
(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

4 novo

Pomembno orodje za izboljSanje uspesnosti evropskega sistema ATM je sodelovanje
med izvajalci sluzb zra¢nega prometa, ki bi ga bilo treba spodbujati. Drzave ¢lanice bi
morale imeti moznost, da vzpostavijo mehanizme sodelovanja, ki niso omejeni na
vnaprej dolocene oblike sodelovanja in geografska obmocja.

Podeljevanje varnostnih spri¢eval in nadzor varnosti izvajalcev navigacijskih sluzb
zraénega prometa izvajajo pristojni nacionalni organi ali Agencija Evropske unije za
varnost v letalstvu (Agencija) v skladu z zahtevami in postopki iz Uredbe (EU)
2018/1139. Za izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa so potrebne dodatne
zahteve v zvezi s finan¢no trdnostjo, kritjem odgovornosti in zavarovanim kritjem,
zato bi bilo zanj potrebno gospodarsko spri¢evalo. Izvajalec navigacijskih sluzb
zraCnega prometa bi moral imeti moZnost ponujati storitve v Uniji le, ¢e ima varnostno
in gospodarsko spricevalo.

Med uporabniki zra¢nega prostora ne bi smelo biti diskriminacije pri zagotavljanju
enakovrednih storitev navigacijskih sluzb.

Za izkljucno izvajane sluzbe zra¢nega prometa bi se morale uporabljati zahteve glede
imenovanja in minimalne zahteve glede zascCite javnega interesa.

Izvajalci sluzb zraénega prometa ali upravljavci letaliSC bi morali imeti moZnost, da
narocajo storitve komunikacijskih, navigacijskih in nadzornih sluzb (CNS), sluzb za
letalske informacije (AIS), sluzb za podatke o zranem prometu (ADS), meteoroloskih
sluzb (MET) ali sluzb zratnega prometa na terminalih pod trznimi pogoji, brez
poseganja v varnostne zahteve, ¢e menijo, da tako narofanje omogoca povecanje
stroskovne ucinkovitosti. Z moznostjo takega naroc¢anja naj bi omogocali vecjo
prilagodljivost in spodbujali inovacije na podrocju storitev, ne da bi to vplivalo na
posebne potrebe vojske v zvezi z zaupnostjo, interoperabilnostjo, odpornostjo sistema,
dostopom do podatkov in varnostjo ATM.

Kadar se narocajo storitve sluzb zracnega prometa na terminalih, se zanje ne bi smela
uporabljati ureditev pristojbin iz te uredbe in c¢len 1(4) Direktive 2009/12/ES
Evropskega parlamenta in Sveta®, ki se nanaa na uporabo navedene ureditve.

Izvajanje sluzb zracnega prometa na rutah bi moralo biti organizacijsko lo¢eno od
izvajanja sluzb CNS, AIS, ADS in MET ter sluzb zra¢nega prometa na terminalih,
vkljuéno z loCevanjem raCunov, da bi zagotovili preglednost ter preprecili
diskriminacijo, navzkrizno subvencioniranje in izkrivljanje konkurence.

Kadar je primerno, bi bilo treba naroCanje storitev navigacijskih sluzb zracnega
prometa izvesti v skladu z Direktivo 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta® ter
Direktivo 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta®’. Nacionalni nadzorni organi
bi morali zagotoviti, da so izpolnjene zahteve glede naroCanja storitev navigacijskih
sluzb zracnega prometa.

35

36

37

Direktiva 2009/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o letaliskih pristojbinah
(UL L 70, 14.3.20009, str. 11).

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem naroanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94,
28.3.2014, str. 65).

Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narodanju naro¢nikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem,
energetskem in prometnem sektorju ter sektorju postnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 243)
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(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

Upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov zahteva razpolozljivost skupnih
informacijskih sluzb. Da bi omejili stroske takega upravljanja prometa, bi morale cene
storitev skupnih informacijskih sluzb temeljiti na stroSkih in razumnem pribitku
dobicka, odobriti pa bi jih morali nacionalni nadzorni organi. Da bi omogocili
zagotavljanje storitev, bi morali izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa dati na
voljo zahtevane podatke.

Program uspesnosti in ureditev pristojbin sta namenjena povecanju stroSkovne
ucinkovitosti storitev navigacijskih sluzb zratnega prometa, ki se zagotavljajo pod
netrznimi pogoji, in spodbujanju boljSe kakovosti storitev, zato bi morala vkljucevati
ustrezne spodbude. Glede na ta cilj program uspesnosti in ureditev pristojbin ne bi
smela zajemati storitev, ki se zagotavljajo pod trznimi pogoji.

Za kar najvecjo ucinkovitost bi bilo treba zagotoviti potreben nadzor v zvezi s
programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin, usmerjen v imenovane izvajalce sluzb
zra¢nega prometa kot take.

Odgovornosti za nadzor v zvezi s programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin bi bilo
treba ustrezno razdeliti.

Glede na ¢ezmejne in omrezne elemente, povezane z izvajanjem navigacijskih sluzb
zratnega prometa na rutah, in dejstvo, da je uspeSnost posledi¢no treba oceniti
predvsem na podlagi vseevropskih ciljev uspesnosti, bi moral biti za ocenjevanje in
odobravanje nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega
prometa na rutah odgovoren organ Unije, ki bi bil pod sodnim nadzorom pritozbenega
organa in naposled SodiS¢a. Za zagotovitev, da se naloge opravljajo z visoko ravnjo
strokovnega znanja in potrebno neodvisnostjo, bi moral biti navedeni organ Unije
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti, ki deluje v skladu z namenskimi pravili
upravljanja iz Uredbe (EU) 2018/1139. Glede na njihovo poznavanje lokalnih
okolis¢in, potrebno za oceno navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih, bi
morali biti za ocenjevanje in odobravanje nacrtov uspesnosti in ciljev uspesnosti za
navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih odgovorni nacionalni nadzorni
organi. Porazdelitev strosSkov med navigacijskimi sluzbami zracnega prometa na rutah
in na terminalih je ena sama operacija, ki se nanaSa na obe vrsti sluzb, zato bi jo
morala nadzirati Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti.

Osnutki nacrtov uspesnosti na podrocju navigacijskih sluzb na rutah in terminalih bi
morali biti skladni z ustreznimi vseevropskimi cilji uspesnosti in ustrezati dolo¢enim
kvalitativnim merilom, da bi se v ¢im vecji meri zagotovilo dejansko doseganje
zastavljenih ciljev. S postopkom ocenjevanja bi bilo treba zagotoviti hitro odpravo
pomanjkljivosti.

Za uspesSnost funkcij omrezja bi se morala uporabljati merila, ki so specificna zanje,
ob uposStevanju posebne narave teh funkcij. Za funkcije omreZja bi se morali
uporabljati cilji uspesnosti na kljucnih podroc¢jih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti
in stroskovne ucinkovitosti.

Ureditev pristojbin bi morala temeljiti na nacelu, da bi morali uporabniki zra¢nega
prostora kriti stroSke, ki nastanejo pri zagotavljanju prejetih storitev, vendar bi bilo
treba upostevati le stroske, ki jih je mogoce pripisati takim storitvam in sicer niso kriti.
V ugotovljene stroske, ki se lahko zara¢unavajo uporabnikom zracnega prostora, bi
bilo treba vkljuciti stroske, povezane z upravljavcem omrezja. Pristojbine bi morale
spodbujati varno, ucinkovito, uspes$no in trajnostno izvajanje navigacijskih sluzb
zracnega prometa, da bi dosegli visoko stopnjo varnosti in stroSkovne uc¢inkovitosti ter
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(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

izpolnili cilje uspesnosti, prav tako pa bi morale spodbujati zagotavljanje integriranih
storitev ob hkratnem zmanjSevanju vpliva letalstva na okolje.

Glede na ¢ezmejno naravo letalstva bi bilo treba na ravni Unije vzpostaviti mehanizme
za prilagajanje pristojbin za izboljSanje okoljske uspesnosti in kakovosti storitev, zlasti
s povecano uporabo trajnostnih alternativnih goriv, povefano zmogljivostjo in
zmanjSanimi zamudami, ob hkratnem ohranjanju najvisje ravni varnosti. Nacionalni
nadzorni organi bi morali imeti tudi moznost, da na lokalni ravni vzpostavijo
mehanizme v zvezi s sluzbami na terminalih.

Da bi uporabnike zra¢nega prostora spodbudili k letenju po najkrajSih rutah, zlasti v
¢asu preobremenjenosti, bi moralo biti mogoce za storitve sluzb na rutah v zratnem
prostoru enotnega evropskega neba dolociti skupno ceno na enoto. Dolocitev
morebitne take skupne cene na enoto bi morala biti za izvajalce sluzb zracnega
prometa dohodkovno nevtralna.

Zagotoviti bi bilo treba preglednost racunov izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega
prometa kot enega od nacinov za preprecevanje navzkriznega subvencioniranja in
posledi¢nih izkrivljanj.

Funkcije omrezja ATM bi morale prispevati k trajnostnemu razvoju sistema zracnega
prometa in podpirati doseganje vseevropskih ciljev uspesnosti. Zagotavljati bi morale
trajnostno, uc¢inkovito in okoljsko optimalno uporabo zra¢nega prostora in omejenih
virov, odrazati operativne potrebe pri vzpostavljanju infrastrukture v evropskem
omrezju ATM ter nuditi podporo v primeru kriznih razmer v omrezju. Ve¢ nalog, ki
prispevajo k izvajanju teh funkcij, bi moral opravljati upravljavec omrezja, katerega
dejavnosti bi morale vkljucevati vse zadevne operativne zainteresirane strani.

V postopku sodelovalnega odlo¢anja o odloc¢itvah, ki jih sprejema upravljavec
omreZja, bi moral prevladati interes omrezja. Zadevne strani v postopku sodelovalnega
odloc¢anja bi si zato morale v najvecji mozni meri prizadevati za izboljSanje delovanja
in uspesnosti omrezja. Pri izvajanju postopka sodelovalnega odloc¢anja bi bilo treba
spodbujati interes omrezja ter omogocati reSevanje vprasanj in doseganje soglasij,
kadar koli je to mogoce.

Za povecanje osredotocenosti izvajalcev sluzb zranega prometa na stranke in
moznosti uporabnikov zracnega prostora, da vplivajo na odlocitve, ki jih zadevajo, bi
bilo treba izboljSati ucinkovitost posvetovanja in sodelovanja zainteresiranih strani pri
pomembnih operativnih odlocitvah izvajalcev sluzb zracnega prometa.

W 1070/2009 uvodna izjava 11
(prilagojeno)

W 550/2004 uvodna izjava 2

(prilagojeno)
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WV 550/2004 uvodna izjava 19
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WV 550/2004 uvodna izjava 25

(35)

4 novo

Da se omogoci prilagodljivo izvajanje sluzb za podatke o zratnem prometu, je na
¢ezmejni ravni in ravni Unije bistvenega pomena razpoloZzljivost ustreznih operativnih
podatkov. Zato bi morali biti taki podatki na voljo ustreznim zainteresiranim stranem,
tudi potencialnim novim izvajalcem sluzb za podatke o zratnem prometu. Tocnost
informacij, vkljuéno z informacijami o statusu zraénega prostora in o posebnih stanjih
v zratnem prometu, ter njihovo pravocasno razSirjanje civilnim in vojaskim
kontrolorjem neposredno vplivata na varnost in ucinkovitost operacij. Pravocasen
dostop do najnovejsih informacij o statusu zranega prostora je bistven za vse strani,
ki Zelijo pri vlozitvi ali ponovni vlozitvi svojih nacrtov letov izkoristiti razpoloZzljive
strukture zra¢nega prostora.
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WV 550/2004 uvodna izjava 16

(36)

W 1070/2009 uvodna izjava 30
(prilagojeno)
= NOVOo

Zagotavljanje sedebath; popolnih, visokokakovostnih in pravocasnih letalskih
informacij pomembno vpliva na varnost ter olajsevanje dostopa do zra¢nega prostora

%leupﬁ@%& @Unue@l In '=I>moznost1 glbanja<3=' %e%eé&#g*baﬁﬁ v njem. Qb

ro—t1 anie: -:> Dostop do navedenlh podatkov bi b|Io
treba olajsatl Z ustrezno 1nforma01j sko infrastrukturo <.
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(37)

(38)

(39)

(40)

4 novo

Varno in ucinkovito uporabo zranega prostora je mogocCe doseCi le s tesnim
sodelovanjem med civilnimi in vojaSkimi uporabniki zra¢nega prostora, ki v praksi
temelji predvsem na konceptu prilagodljive uporabe zra¢nega prostora in ucinkovitega
civilno-vojaskega usklajevanja, kot ga je vzpostavila Mednarodna organizacija
civilnega letalstva (ICAQ). Da bi zagotovili uporabo tega koncepta, bi bilo treba
dolociti pravila, Komisijo pa bi bilo treba pooblastiti za sprejetje ukrepov, ki
zagotavljajo vecjo usklajenost.

Cilj projekta SESAR je omogociti varen, ucinkovit in okoljsko trajnosten razvoj
zratnega prometa s posodobitvijo evropskega in svetovnega sistema ATM. Da bi
prispevali k njegovi polni u€inkovitosti, bi bilo treba zagotoviti ustrezno usklajevanje
med fazami projekta. Evropski osrednji naért ATM bi moral izhajati iz opredelitvene
faze projekta SESAR ter prispevati k doseganju vseevropskih ciljev uspesnosti.

Koncept skupnih projektov bi moral biti namenjen pravocasni, usklajeni in
sinhronizirani uvedbi bistvenih operativnih sprememb iz evropskega osrednjega nacrta
ATM, ki vplivajo na celotno omrezje. Komisijo bi bilo treba zadolziti za izvedbo
analize stroskov in koristi v zvezi s financiranjem, da bi se pospesilo uvajanje projekta
SESAR.

S skladnostjo z zahtevami za sisteme in sestavne dele ATM, dolocenimi v Uredbi
(EU) 2018/1139, bi bilo treba zagotoviti interoperabilnost navedenih sistemov in
sestavnih delov v korist enotnega evropskega neba.

W 551/2004 uvodna izjava 11
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WV 551/2004 uvodna izjava 15

38
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WV 549/2004 uvodna izjava 26

(prilagojeno)
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WV 549/2004 uvodna izjava 15

(prilagojeno)
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WV 549/2004 uvodna izjava 22

(41)

(42)

4 novo

Da bi se uposteval tehnicni ali operativni razvoj, zlasti s spremembo prilog ali
dopolnitvijo dolo¢b o upravljanju omrezja, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s c¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije. Vsebina in podro¢je uporabe vsakega prenosa pooblastila sta
podrobno doloc¢ena v zadevnih ¢lenih. Pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi te
uredbe je zlasti pomembno, da Komisija pri svojem pripravljalnem delu opravi
ustrezna posvetovanja, vkljuno na ravni strokovnjakov, in da se navedena
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloCenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13.aprila 2016 o bolj§i pripravi zakonodaje’®. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet
zlasti prejmeta vse dokumente soCasno s strokovnjaki iz drzav c¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udeleZujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe, zlasti glede nacinov
zaposlovanja in izbirnih postopkov za nacionalne nadzorne organe, pravil o
podeljevanju gospodarskih spri¢eval izvajalcem navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
pravil za izvajanje programa uspesnosti in ureditve pristojbin, zlasti o dolo¢anju
vseevropskih ciljev uspesnosti, razvrstitve navigacijskih sluzb zranega prometa na
rutah in na terminalih, meril in postopkov za ocenjevanje osnutkov nacrtov uspesnosti
in ciljev uspesnosti izvajalcev sluzb zratnega prometa in upravljavca omrezja,
spremljanja uspesnosti, pravil za zagotavljanje informacij o stroskih in pristojbinah,
vsebine in dolocitve stroSkovne osnove za pristojbine in dolocitve cen na enoto za
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa, mehanizmov spodbud in delitve tveganja,
imenovanja upravljavca omreZja in pogojev za tako imenovanje, nalog upravljavca
omreZja in mehanizmov upravljanja, ki naj bi jih uporabljal, pravil o izvajanju funkcij
omreZja, nainov posvetovanja z zainteresiranimi stranmi o pomembnih operativnih
odlocitvah izvajalcev sluzb zratnega prometa, zahtev v zvezi z razpolozljivostjo
operativnih podatkov, pogojev dostopa in doloc¢itve cen dostopa, uporabe koncepta
prilagodljive uporabe zranega prostora ter uvedbe skupnih projektov in mehanizmov
upravljanja, ki se zanje uporabljajo, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena

40 UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
$t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta™.

(43)

W 1070/2009 uvodna izjava 11
(prilagojeno)

Socialne partnerje bi bilo treba bolje obveS€ati in se z njimi posvetovati o vseh
ukrepih, ki imajo pomembne socialne ucinke. Posvetovati bi se bilo treba tudi na ravni
Skaprestt B Unije <X1, z @ odborom za sektorski dialog, ustanovljenim na podlagi
Sklepa Komisije 98/500/ES™.

(44)

WV 549/2004 uvodna izjava 20
(prilagojeno)

Sankele X> Kazni <X, ki so predwvidene dolodene za krsitve te uredbe #a-ukrepev—iz

élena—3, merajo bi_morale biti uéinkovite, sorazmerne, odvralilne in ne smejo
zmanjSati varnosti.

(45)

4 novo

Glede na pravni polozaj Kraljevine Spanije v zvezi s suverenostjo in pristojnostjo na
ozemlju, na katerem je letalisCe, se ta uredba ne bi smela uporabljati za gibraltarsko
letalisce.

(46)

WV 549/2004 uvodna izjava 24
(prilagojeno)

Ker cilja te uredbe, namre¢ eblikevania X> izvajanja <ZI enotnega evropskega neba
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci s8
akeHe—n DO | vendar <XI ga lahko X> zaradi nadnauonalnega obsega ukrepa <Xl bolje

dosezejo na ravm Sl-eelﬁﬁe%& x> Unue@ cerpe :
a-prs : : ahko%le&p&eet@Unua@

sprejme ukrepe \% skladu z nacel+0m SubSIdIarnostl lé&ié@#é@%% dolo¢enim v ¢lenu 5
Pogodbe X> 0 Evropski uniji <XI. V skladu z na¢elom sorazmernosti, dolo¢enim v

navedenem ¢lenu, ta uredba ne presega gledrev—potrebnih tistega, kar je potrebno za
doseganje tega X> navedenega <Xl cilja —

41

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splo$nih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL
L 55, 28.2.2011, str. 13).

42

SL

Sklep Komisije 98/500/ES z dne 20. maja 1998 o ustanovitvi Odborov sektorskega dialoga med
socialnimi partnerji na evropski ravni (UL L 225, 12.8.1998, str. 27).
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WV 550/2004 (prilagojeno)

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE |
SPLOSNE > DOLOCBE X
WV 1070/2009 ¢&len 1(1)
(prilagojeno)
= NOVO
Clen 1

S O Predmet urejanja <X1 in podrocje uporabe

1. © Ta uredba dolo¢a pravila za vzpostavitev in ucinkovito delovanje < Gili—pebude—
enotnega evropskega neba je-ekrepiti X> , da bi okrepili <XI veljavne varnostne standarde v
zranem  prometu, prispevatili k trajnostnemu  razvoju sistema  zranega
premeta DO prevoza <X ter izboljsaili eelewite sploSno uspesnost upravljanja zracnega
prometa {AFEMS in sistema navigacijskih sluzb zracnega prometa FANSY za splosni zracni
promet v Evropi ter tako astreéiizpolnili zahtevase vseh uporabnikov zraénega prostora. F8
eEnotno evropsko nebo vkljuCuje usklajeno vseevropsko omrezje preg, = vse bolj povezan
Zracni prostor, < sistema upravljanja > omrezja <X] preg in sisteme—za upravljanja zracnega
prometa ki temeljita izklaéne na varnosti, ucinkovitosti, im—tehnienih—=ahtevah

= interoperabilnosti in tehnoloskih posodobltvah G v ele%% korlst vseh uporabnikov
zracnega _prostora,: = drzavljanov in okolja <3=' et

WV 1070/2009 &len 1(2)
(prilagojeno)

2. Yperaba—te Ta uredba #m—s : a se uporablja brez poseganja
V suverenost drzav clanlc nad nJ1h0V1m zraénim prostorom in v njihove zahteve glede javnega

reda ter v ¥a 2 ambre zadeve javne varnosti in obrambe, kaker kot so dolocene
Vv ¢lenu 4443. Ta uredba %ﬂ%@%ﬁﬁ#&%ﬂﬁ% ne vkljucujeje VOJaSklh operacij in wejaskegea

usposabljanja.

W 1070/2009 ¢len 1(3)
(prilagojeno)

3. Yperaba—te Ta uredba #=H : a se _uporablja brez poseganja
V pravice in dolZznosti drzav clanlc ki 1zhaJaJ0 iz Eikaske Konvencije o mednarodnem
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civilnem letalstvu iz leta 1944 (Cikaska konvencija). V povezavi stem je dedatai cilj te
uredbe na zadevnih podrocjih pomagati drzavam clanicam pri izpolnjevanju njihovih
obveznosti po Cikaski konvenciji z oblikovanjem osnove za skupno razlago in enotno
izvajanje njenih dolo¢b ter z zagotavljanjem, da bodo navedene doloc¢be v tej uredbi in
predpisih za njeno izvajanje natan¢no upostevane.

550/2004

WV 551/2004
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WV 551/2004 (prilagojeno)

= Novo

43. Ta uredba se brez—peseganja—v=clen—0 uporablja za zracni prostor znotraj regije EUR
ICAO pedrecii—ELR —a-AFl kjer drzave Clanice zagetavljale izvajajo sluzbe zracnega
prometa ==slkdadu-zuredbe-o-=a: sotavjaniu-sh azb. Drzave Clanice lahko to uredbo uporabljajo
tudi za zracni prostor DX v ndhOVI prlstOJnostl <XI] znotraj drugih regij ICAO=pedredi;, kise-v
pfthevi-prstetrests pod pogojem, da o tem obvestijo Komisijo in druge drzave ¢lanice.

WV 551/2004

{ novo
5. [Ce se uredba sprejme pred koncem prehodnega obdobja: Ta uredba se ne uporablja za
gibraltarsko letalisce. ]
6. Ce ni doloteno drugade, se sklicevanje na Agencijo Evropske unije za varnost v

letalstvu (v nadaljnjem besedilu: Agencija) razume kot sklicevanje na Agencijo kot
varnostni organ in ne kot organ za oceno uspesnosti.

WV 549/2004 (prilagojeno)

Clen 2
Opredelitev pojmov

Za—pamen-teuredbe V tej uredbi sm—ukrepev—iz—€lena=3 se uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:
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WV 549/2004 (prilagojeno)

= Novo

12. | Jetaliska—nadzerna sluzba [ aerodromske kontrole zracnega prometa <XI
pomeni sluzbo > kontrole zra¢nega prometa <X] (ATC) za aerodromski promet;

23. , letalska-infermasiskasluzba X> za letalske informacije <XI* pomeni sluzbo, ki
je ustanovljena za pesredevanje zagotavljanje letalskih informacij in podatkov,
potrebnih za varno, redno in u¢inkovito zraéno navigacijo na dolo¢enem obmocju;

35. ,,izvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa® pomeni ¥sake javni ali zasebni
entitete DO subjekt <X, ki zagetavha izvaja X> eno ali ve¢ <XI navigacijskih sluzb za
splosni zra¢ni promet;

44.  navigacijske sluzbe zra¢nega prometa” X> (ANS) <X] pomenijo sluzbe zra¢nega
prometa, komunikacijske sluzbe, navigacijske in nadzorgvalpene  sluzbe
IZ> (CNS) <X, meteoroloske sluzbe za=na g 0O (MET) <X,

# sluzbe za letalske informacije > (AIS) & = in sluzbe za podatke o zracnem
prometu (ADS); <

54 ,sluzba za kontrolee zra¢nega prometa (ATC)“ pomeni sluzbo, ki se zagetavdia
izvaja za:

(a) preprecevanje tréenja:

(i)  med zrakoplovi; #

(ii) med zrakoplovi in ovirami na pedreéju—manewsirania [X> manevrski
povrsini <XI; #

(b) pospeSevanje in vzdrZevanje urejenega pretoka zratnega prometa;

4 novo

6. ,,sluzbe za podatke o zratnem prometu‘ pomenijo sluzbe, ki zajemajo zbiranje, zdruZevanje
in povezovanje operativnih podatkov izvajalcev nadzornih sluzb, izvajalcev sluzb
MET in AIS ter funkcij omrezja in drugih ustreznih subjektov ali zagotavljanje
obdelanih podatkov za namene kontrole zra¢nega prometa in upravljanja zratnega
prometa;

7. ,,upravljanje pretoka in zmogljivosti zratnega prometa (ATFCM)*“ pomeni sluzbo
za zaSCito kontrole zracnega prometa pred preobremenjenostjo in optimizacijo
uporabe razpolozljivih zmogljivosti;

WV 549/2004 (prilagojeno)
= NOVo

89. ,,upravljanje pretoka zraénega prometa X> (ATFM) <XI“ pomeni funkcijo = ali
sluzbo <, vzpostavljeno z namenom, da prispeva k varnemu, urejenemu in hitremu
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pretoku zranega prometa, ki = pokriva celotno pot leta, tako da < omogoca, da se
zmogljivosti ATC uporabijo v najvecjem moinem obsegu in da je obseg prometa
zdruzljiv z zmogljivostmi, ki so jih prijavili ustrezni izvajalci sluzb zracnega

prometapeiavh;

WV 1070/2009 &len 1(2)(b)

= Novo

9408. ,upravljanje zranega prometa (ATM)“ pomeni zdruzitev funkcij = ali
sluzb <, ki se izvajajo v zraku in na zemlji (sluzbe zracnega prometa, upravljanje
zranega prostora in upravljanje pretoka zranega prometa) =kt ter so potrebne za
varno in uéinkovito premikanje zrakoplovov v vseh fazah delevaniaoperacij;

WV 549/2004 (prilagojeno)

104L. ,sluzbe zracnega prometa“ pomenijo razlicne letalske—tnformaschske sluzbe
X> informacij za letenje <XI, alammre sluzbe [X> za alarmiranje <XI, letalske

svetovalne sluzbe X> zra¢nega prometa <XI in sluzbe ATC (sluzbe obmoc¢ne, priletne
in letakiske [X> aerodromske <XI kontrole);

116. ,blok zrac¢nega prostora“ pomeni zracni prostor dolocenih dimenzij v prostoru
in Casu, znotraj katerega se-zagetemljene se izvajajo navigacijske sluzbe;

12Z. ,upravljanje zraCnega prostora“ pomeni nacrtovanje, katerega glavni cilj je
najboljSa moZna izkoriS¢enost razpolozljivega zracnega prostora s pomocjo
dinami¢ne Casovne delitve tega prostora in obCasno njegove razdelitve med razlicne
kategorije uporabnikov zraénega prostora na gsaew podlagi kratkoro¢nih potreb;

4 novo

13. ,struktura zraénega prostora“ pomeni specificen obseg zranega prostora,
opredeljen z namenom zagotavljanja varnih in optimalnih operacij zrakoplova;

WV 1070/2009 &len 1(2)(a)
(prilagojeno)

148. ,,uporabniki zracnega prostora” pomenijo ietalske operatorje zrakoplovov, Ki

letijo v B skladu s <XI splosnimi B> pravili <X] zra¢nega prometa;
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WV 1070/2009 ¢len 1(2)(g)
(prilagojeno)

1523b. ,alammna sluzba X> za alarmiranje <XI pomeni sluzbo, katere namen je
obvestiti ustrezne organizacije o letals X> zrakoplovih <Xl, ki potrebujejo pomo¢ v
obliki iskanja ali reSevanja, ter po potrebi pomagati tems takim organizacijam;

WV 549/2004 (prilagojeno)

= Novo

1643. ,,sluzba priletne kontrole® pomeni sluzbo ATC za %
ajihevem DO kontrolirane lete v <XI prihodu in odhodu;

1742. ,sluzba obmocne kontrole* pomeni sluzbo ATC za
X> kontrolirane lete <XI = na kontroliranih obmoc¢jih < =k

4 novo

18. ,,izhodiS¢na vrednost™ pomeni ocenjeno vrednost za dolocitev ciljev uspesnosti,
ki zadeva ugotovljene stroske ali ugotovljene stroske na enoto v letu pred zacetkom
zadevnega referencnega obdobja;

19. ,referencna skupina“ pomeni skupino izvajalcev sluzb zracnega prometa s
podobnim operativnim in gospodarskim okoljem;

20. ,,raz¢lenjena vrednost™ pomeni vrednost, ki se za danega izvajalca sluzb zraénega
prometa pridobi z raz€lenitvijo vseevropskega cilja uspeSnosti na raven posameznega
izvajalca sluzb zra¢nega prometa in se uporablja kot referenca za ocenjevanje
skladnosti cilja uspesnosti, dolo€enega v osnutku nacrta uspesnosti, z vseevropskim
ciljem uspesnosti;

WV 549/2004

WV 1070/2009 ¢len 1(2)(d)
(prilagojeno)

= NOVOo

2145 |, deweljenjeDO spricevalo XI“ pomeni dokument, ki ga = Agencija,<
= pristojni <= nacionalni sagdzert organ X> ali nacionalni nadzorni organ <XI izda v
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kakr$ni koli obliki skladno z nacionalnip=2akenero zakonodajo in potrjuje, da
izvajalec = sluzb upravljanja zraénega prometa in < navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa izpolnjuje zahteve za izvajanje dolocene sluzbe;

4 novo

22. ,skupna informacijska sluzba (CIS)“ pomeni sluzbo, ki se ukvarja z zbiranjem
stati¢nih in dinami¢nih podatkov ter njihovim razSirjanjem, da se omogoci izvajanje
sluzb za upravljanje prometa brezpilotnih zrakoplovov;

W 549/2004

23146. ,komunikacijske sluzbe® pomenijo letalske fiksne in mobilne sluzbe,
namenjene zagotavljanju komunikacij zemlja—zemlja, zrak—zemlja in zrak-zrak za
namene ATC;

2449, sestavireni deli“ pomenijo materialne predmete, kot je strojna oprema, in
nematerialne predmete, kot je programska oprema, od katerih je odvisna

interoperabilnost evropske mreze za upravljanje zracnega prometa (EATMN);

4 novo

25. ,kontrolirano obmoc¢je* pomeni kontroliran zracni prostor, ki se razteza navzgor
nad dolo¢eno mejo nad Zemljo;

26. ,,sodelovalno odlocanje* pomeni postopek, v katerem se odlocitve sprejemajo na
podlagi medsebojnega delovanja in posvetovanja z drzavami ¢lanicami, operativnimi
zainteresiranimi stranmi in po potrebi drugimi akterji;

WV 1070/2009 ¢len 1(2)())
(prilagojeno)
= NOVO

274%. ,Cezmejne stertve O sluzbe X1 pomenijo 3
navigacijske sluzbe zracnega prometa! kl | ih v en1 drzavi clanlcl 1zvaJa izvajalec
storitey DO sluzb Xl—eestifieirs dezasi—¢elanie: = z glavnim krajem
poslovanja v drugi drzavi ¢lanici; <
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4 novo

28. ,jizjava“ za namene sluzb upravljanja zratnega prometa in navigacijskih sluzb
zraénega prometa pomeni izjavo, kot je opredeljena v c¢lenu 3(10) Uredbe (EU)
2018/1139;

29. ,navigacijske sluzbe zratnega prometa na rutah“ pomenijo sluzbe zra¢nega
prometa, povezane s kontrolo zrakoplova od konca faze vzleta in zacetnega
vzpenjanja do zacetka faze prileta in pristanka, ter osnovne navigacijske sluzbe
zracnega prometa, ki so potrebne za izvajanje sluzb zranega prometa na rutah;

30. ,,obmocje zaraCunavanja na rutah“ pomeni obseg zra¢nega prostora, ki se razteza
od tal do vkljucno zgornjega zracnega prostora, kjer se izvajajo navigacijske sluzbe
zranega prometa na rutah in za katerega je dolocena enotna stroskovna osnova;

WV 549/2004 (prilagojeno)

3128. ,Eurocontrol* je Evropska organizacija za varnost zraCnega—preraeta
B> plovbe <X, ustanovljena z Mednarodno konvencijo o sodelovanju za varnost
zratne plovbe z dne 13. decembra 1960%:

324£. ,evropska mreza za upravljanje zracnega prometa* (EATMN) pomeni komplet

sistemov iz tocke 3.1 Prlloge VIl ki Uredbl (EV) 2018/113 %&%55%

omogocajo, da se nav1gacuske sluzbe zracnega prometa \% %lé&pﬁes& B} Unljl <]
lahko izvajajo, vklju¢no z medsebojnimi povezavami na mejah s tretjimi drzavami;

WV 1070/2009 &len 1(2)(c)
(prilagojeno)

3343a. ,,X> evropski X1 osrednji naért ATM® pomeni naért, ki je bil potrjen
s Sklepom Sveta 2009/320/5346 vskladu Sclenom 1(2) Uredbe Sveta (ES)
§t. 219/2007 . ; :

pozneje spremenjena;

44
45
46
47

UL L 95, 9.4.2009, str. 41.
Uredba Sveta (ES) §t. 219/2007 z dne 27. februarja 2007 o ustanovitvi skupnega podjetja za razvoj nove
generacije evropskega sistema upravljanja zra¢nega prometa (SESAR) (UL L 64, 2.3.2007, str. 1).
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WV 1070/2009 &len 1(2)(f)

= Novo

3422. ,prilagodljiva uporaba zranega prostora®“ pomeni koncept upravljanja
zracnega prostora =, ki temelji na osnovnem nacelu, da se zracni prostor ne bi smel
razumeti kot izkljuéno civilni ali vojaski zracni prostor, temve¢ kot kontinuum, v
katerem je treba upostevati zahteve vseh uporabnikov, kolikor je to mogoce < =ise

WV 1070/2009 Clen 1(2)(g)
(prilagojeno)

3523a. ,,sluzba informacij eets X za letenje XI“ pomeni sluzbo, namenjeno
zagotavljanju nasvetov in informacij, koristnih za varno in uéinkovito izvedbo letov;

WV 549/2004
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WV 549/2004 (prilagojeno)

= Novo

3626. ,,splosni zracni promet™ pomeni vse premike civilnih zrakoplovov kakor tudi
X> vse X1 premike drzavnih zrakoplovov (vklju¢no z vojaSkimi, carinskimi in
policijskimi zrakoplovi), ¢e so ti premiki v skladu s postopki [X> Mednarodne
organizacije civilnega letalstva (ICAO), kot je bila ustanovljena s Cikaike
Konvencijo o mednarodnem civilnem letalstvu iz leta 1944 <XHESALS;

3728. ,,interoperabilnost™ pomeni gz sklop funkcionalnih, tehni¢nih in operativnih
lastnosti, ki jih morajo imeti sistemi in X> sestavni deli <XI paprave EATMN kakor
tudi postopki za njegovo delovanje —Z-AAFAEAEM, da se zagotow varno, nepreklnjeno

in uc1nkov1to delovan_]e. ;

3828. ,,meteoroloske sluzbe® pomenijo Hste naprave in storitve, ki zrakoplovom
posredujejo vremenske napovedi, = opozorila, < # razlage meteoroloskih razmer in
meteoroloSka opazanja pred—peletem = za navigacijo v zraCnem prometu < kakor
tudi vse druge vremenske informacije in podatke, ki jih pesreduieje zagotovijo

drzave Clanice za letalsko uporabo;

4 novo

39. ,,pristojni nacionalni organ‘ pomeni subjekte, kot so opredeljeni v toc¢ki 34 ¢lena 3 Uredbe
(EV) 2018/1139;

40. ,,nacionalni nadzorni organ“ pomeni nacionalni organ ali organe, ki jim drzava ¢lanica
zaupa naloge iz te uredbe, razen nalog, ki jih opravlja pristojni nacionalni organ;

WV 549/2004 (prilagojeno)

4139. ,navigacijske sluzbe” pomenijo tiste naprave in storitve, ki zrakoplovu zagotavljajo

informacije o poloZaju in Casuesrem-+azperedy;

4 novo

42. ,krizne razmere v omrezju“ pomenijo stanje nezmoznosti izvajanja sluzb upravljanja
zraénega prometa in navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na zahtevani ravni zaradi
nenavadne ali nepredvidene okolis¢ine, ki povzroci velik upad zmogljivosti omrezja
ali veliko neravnovesje med zmogljivostjo omrezja in povprasevanjem ali velik izpad
v pretoku informacij v enem ali ve¢ delih omrezja;

43. ,,upravljavec omrezja“ pomeni subjekt, ki so mu v skladu s ¢lenom 27 zaupane
naloge, potrebne za prispevanje k izvajanju funkcij omrezja iz ¢lena 26;
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WV 549/2004 (prilagojeno)

= Novo

ﬁ ,,operatlvm tetalski podatki® pomenijo informacije o vseh fazah geleta, ki jihse

ahke izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, uporabniki
zraCnega prostora letakitke—druszbe O upravl]avm letalis¢ <XI in drugl Vpletenl
akterji = potrebujejo v operativne namene < spre e-od :

4 novo

45. ,,nacrt uspesnosti“ pomeni nacrt, ki ga glede na primer pripravijo ali sprejmejo
izvajalci sluzb zranega prometa in upravljavec omrezja ter je namenjen izboljSanju
uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in funkcij omrezja;

WV 549/2004 (prilagojeno)

4633. , Hdjueitew— O zacetek <X] uporabe® pomeni prvo operativno uporabo po
zacetni vgradnji ali nadgradnji sistema;
4734. ,,omreZje rut” pomeni omreZje dolo¢enih %%14%19@% IZ) rut <ZI za usmerjanje

X> pretoka sploSnega zracnega prometa <X sg
potrebno za izvajanje sluzb ATC;

4 novo

48. ,opredelitvena faza SESAR“ pomeni fazo, ki zajema vzpostavitev in
posodabljanje dolgoro¢ne vizije projekta SESAR, povezanega koncepta operacij, ki
omogocajo izboljSave v vsaki fazi leta, potrebnih bistvenih operativnih sprememb
znotraj mreze EATMN ter potrebnih prednostnih nalog v zvezi z razvojem in
uvajanjem;

49. ,,uvajalna faza SESAR* pomeni zaporedne faze industrializacije in izvajanja, v
katerih se izvajajo naslednje dejavnosti: standardizacija, proizvodnja in certificiranje
opreme in postopkov na zemlji in v zraku, potrebnih za izvajanje reSitev SESAR
(industrializacija); ter nabava, namestitev in zacetek uporabe opreme in sistemov, ki
temeljijo na reSitvah SESAR, vkljutno s povezanimi operativnimi postopKi
(izvajanje);
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50. ,razvojna faza SESAR® pomeni fazo, v kateri se izvajajo raziskovalne in
razvojne dejavnosti ter dejavnosti potrjevanja, s katerimi naj bi ponudili zrele resitve
SESAR,;

51. ,,projekt SESAR* pomeni projekt za posodobitev upravljanja zraénega prometa v
Evropi, katerega cilj je Uniji zagotoviti visokozmogljivo, standardizirano in
interoperabilno infrastrukturo za upravljanje zracnega prometa in ki je sestavljen iz
inovacijskega cikla, ki vkljucuje opredelitveno fazo SESAR, razvojno fazo SESAR
in uvajalno fazo SESAR;

52. ,resitev SESAR* pomeni uporaben rezultat razvojne faze SESAR, ki uvaja nove
ali izboljSane standardizirane in interoperabilne operativne postopke ali tehnologije;

WV 549/2004 (prilagojeno)

5338-. ,,nadzorne sluzbe* pomenijo tiste= naprave in storitve, ki se uporabljajo za
dolocitev polozaja zrakoplovov zaradi zagotavljanja varne razdalje med njimi;

5439. ,sistem* pomeni skupino gapray X> sestavnih delov <XI v zraku in na zemlji
kakor tudi vesoljsko opremo, ki so podpora navigacijskim sluzbam zra¢nega prometa
v vseh fazah leta;

4 novo

55. ,navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih pomenijo sluzbe
aerodromske kontrole zracnega prometa ali aerodromske sluzbe informacij za
letenje, ki vkljuCujejo svetovalne sluzbe zra¢nega prometa in sluzbe za alarmiranje,
sluzbe zranega prometa v zvezi s priletom in vzletom zrakoplova v oddaljenosti od
zadevnega letalisca, ki so potrebne za izpolnjevanje operativnih zahtev in potrebnih
osnovnih navigacijskih sluzb zra¢nega prometa;

56. ,,obmoc¢je zaracunavanja na terminalih® pomeni letalisce ali skupino letaliS¢ na
ozemlju drzave €lanice, na katerih se izvajajo navigacijske sluzbe zracnega prometa
na terminalih in za katere je dolo¢ena enotna stroSkovna osnova;

WV 549/2004

5749. ,nadgradnja“ pomeni vsako spremembo, ki spremeni operativne lastnosti
sistema.

W 549/2004
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W 1070/2009 &len 1(3)
(prilagojeno)
= NovVo

POGLAVJE Il

B> NACIONALNI NADZORNI ORGANI X

Clen 34

B> Imenovanje in ustanovitev <X1 Nnnacionalnih nadzornih organov > ter zahteve v
zvezi z njimi <]

1. Drzave ¢lanice skupaj ali posamezno imenujejo ali ustanovijo en organ ali ve¢ organov, ki
prevzamejo vlogo nacionalnega nadzornega organa, zadolzenega za prevzem nalog,

dodeljenih takemu organu y=sklady s to UredbO%epﬁ%ék%ﬂa%.

WV 1070/2009 Clen 1(3)
= NOVO

32. Nacionalni nadzorm organi svo;a pooblastlla |zvajajo neprlstransko neodvisno in
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4 novo

3. Brez poseganja v odstavek 1 so nacionalni nadzorni organi pravno lo¢eni in neodvisni od
vseh drugih javnih ali zasebnih subjektov, kar zadeva njihovo organizacijo, delovanje, pravno
strukturo in odlocanje.

Nacionalni nadzorni organi so tudi neodvisni od vseh izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, kar zadeva njihovo organizacijo, sklepe o financiranju, pravno strukturo in
odloc¢anje.

4. Drzave clanice lahko ustanovijo nacionalne nadzorne organe, ki so pristojni za vec
reguliranih sektorjev, ¢e ti povezani regulativni organi izpolnjujejo zahteve glede neodvisnosti
iz tega ¢lena. Nacionalni nadzorni organ se lahko glede na svojo organizacijsko strukturo tudi
zdruzi z nacionalnim organom, pristojnim za konkurenco, iz ¢lena 11 Uredbe Sveta (ES)
§t. 1/2003°%, e skupni organ izpolnjuje zahteve glede neodvisnosti iz tega &lena.

5. Za usluZzbence nacionalnih nadzornih organov veljajo naslednje zahteve:
@) zaposleni so po jasnih in preglednih postopkih, ki zagotavljajo njihovo neodvisnost;

(b) izbrani so na podlagi svojih posebnih kvalifikacij, vkljuéno s primernimi
kompetencami in ustreznimi izkusnjami, ali pa opravijo ustrezno usposabljanje.

UsluZbenci nacionalnih nadzornih organov delujejo neodvisno, zlasti tako, da se izogibajo
navzkrizju interesov med izvajanjem navigacijskih sluzb zracnega prometa in opravljanjem
svojih nalog.

6. Poleg zahtev iz odstavka 5 osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve, imenuje subjekt
zadevne drZave Clanice, ki neposredno ne uveljavlja lastninskih pravic nad izvajalci
navigacijskih sluzb zracnega prometa. Drzave clanice odlocijo, ali so te osebe
imenovane za dolo¢en mandat z moZnostjo podaljSanja ali za neomejen mandat, ki se
lahko preklice samo iz razlogov, ki niso povezani z njihovim odlo¢anjem. Osebe, ki
sprejemajo strateSke odlocitve, pri opravljanju svojih nalog za nacionalni nadzorni
organ ne zahtevajo ali sprejemajo navodil od nobene vilade ali drugega javnega ali
zasebnega subjekta ter imajo polna pooblastila za zaposlovanje in kadrovsko
vodenje.

Vzdrzijo se uresnicevanja vseh neposrednih ali posrednih interesov, ki bi lahko vplivali na
njihovo neodvisnost in opravljanje njihovih nalog. V ta namen vsako leto predlozijo
izjavo 0 zavezanosti in izjavo o interesih, v katerih navedejo vse neposredne ali
posredne interese.

Osebe, ki sprejemajo strateske odlocitve, izvajajo presoje ali druge funkcije, ki so neposredno
povezane s cilji uspesnosti ali nadzorom izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, vsaj dve leti po svojem mandatu v nacionalnem nadzornem organu ne
smejo imeti nobenega strokovnega polozaja ali odgovornosti pri nobenem izvajalcu
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa.

[ Uredba Sveta (ES) §t. 1/2003 z dne 16. decembra 2002 o izvajanju pravil konkurence iz &lenov 81 in 82

Pogodbe (UL L 1, 4.1.2003, str. 1).
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W 1070/2009 ¢len 1(3)
(prilagojeno)

= NOVOo

74. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo nacionalni nadzorni organi potrebne X> finanéne <X
vire in zmogljivosti za uéinkovito in pravocasno iZvajante opravljanje nalog, ki so jim
dodeljene v skladu s to uredbo. = Nacionalni nadzorni organi skrbijo za usluzbence z lastnimi
sredstvi, ki se dolocijo sorazmerno z nalogami, ki jih mora opraviti organ v skladu s ¢lenom
4. <

4 novo

8. Drzava ¢lanica lahko od Agencije v vlogi organa za oceno uspe$nosti zahteva, da opravlja
naloge v zvezi z izvajanjem programa uspesnosti in ureditve pristojbin iz ¢lenov 14, 17, 19,
20, 21, 22 in 25 ter iz izvedbenih aktov, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, za katere je v skladu
s to uredbo ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, odgovoren
nacionalni nadzorni organ navedene drzave €lanice.

Ko Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti tako zahtevo sprejme, postane nadzorni
organ, odgovoren za naloge iz navedene zahteve, nacionalni nadzorni organ drzave ¢lanice, ki
je poslala zahtevo, pa je razreSen odgovornosti za navedene naloge. Pravila iz Uredbe (EU)
2018/1139, ki se nanaSajo na Agencijo v vlogi organa za oceno uspesSnosti, se uporabljajo za
opravljanje teh nalog, vklju¢no v zvezi z nalaganjem pristojbin in dajatev.

WV 1070/2009 ¢len 1(3)

= NOVO

95. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o imenihg in naslovih nacionalnih nadzornih
organov ter o spremembah teh podatkov in o ukrepih, ki jih sprejmejo za zagotavljanje
skladnosti = s tem ¢lenom <= z-edstavki-2—3—ir4.

4 novo

10. Komisija dolo¢i podrobna pravila o na¢inih zaposlovanja in izbirnih postopkih iz tock (a)
in (b) odstavka 5. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 37(3).
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WV 1070/2009 ¢&len 2(1)
(prilagojeno)

Clen42

Naloge nacionalnih nadzornih organov

& novo
@) izvajajo dejavnosti, potrebne za izdajo gospodarskih spri¢eval iz ¢lena 6, vklju¢no z
nadzorom imetnikov navedenih gospodarskih spriceval;
(b) nadzorujejo pravilno uporabo zahtev glede naro¢anja v skladu s ¢lenom 8(6);
(©) izvajajo program uspes$nosti in ureditev pristojbin iz ¢lenov 10 do 17 in 19 do 22 ter

iz izvedbenih aktov, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, v okviru svojih nalog,
opredeljenih v navedenih ¢lenih in aktih, ter nadzirajo uporabo Uredbe v zvezi s
preglednostjo racunov imenovanih izvajalcev sluzb zra¢nega prometa v skladu s
¢lenom 25.

2. Nacionalni nadzorni organi so odgovorni za ocenjevanje in odobravanje dolocitve cen
za izvajanje skupne informacijske sluzbe v skladu s ¢lenom 9.

WV 1070/2009 &len 2(1)
(prilagojeno)

= Novo

32. Mtanamen ¥Vsak nacionalni nadzorni organ erganrizira=bstrezat X opravi potrebne <]
inSpekcijske radzer preglede, = presoje in druge dejavnosti spremljanja, < = da ugotovi,
ali so subjekti, ki jih nadzira v skladu to uredbo, morebiti krsili zahteve 1z te uredbe ter
deleglranlh in |zvedben|h aktov sprejetlh na podlagl te uredbe <::| a8

Sprejme vse potrebne izvrSilne ukrepe, ki lahko po potrebi vkljucujejo spremembo, omejitev,
zacasni odvzem ali preklic gospodarskih spric¢eval, ki jih je izdal v skladu s ¢lenom 6.

Izvajalci navigacijskih sluzb zraénega prometa, upravljavci letalis¢ in zadevni izvajalci
skupnih informacijskih sluzb upostevajo ukrepe, ki jih v ta namen sprejmejo nacionalni
nadzorni organi.
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4 novo

Clen 5

Sodelovanje med nacionalnimi nadzornimi organi

1. Nacionalni nadzorni organi si izmenjujejo informacije in sodelujejo v omrezju v okviru
svetovalnega odbora za oceno uspesnosti iz ¢lena 114a Uredbe (EU) 2018/1139.

2. Nacionalni nadzorni organi po potrebi sodelujejo na podlagi delovnih dogovorov z
namenom zagotavljanja medsebojne pomoc¢i pri opravljanju svojih nalog spremljanja in
nadzora ter pri vodenju preiskav in raziskav.

WV 1070/2009 &len 2(1)
(prilagojeno)

= Novo

. se = Nacionalni nadzorni organi izvajalcem
naVIgaCIJSkIh sluzb zracnega prometa olajsajo zagotavljanje Cezmejnih storitev zaradi
izboljSanja uspesnosti omrezja. V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zracnega prometa
V zraénem prostoru <& v pristojnosti ve¢ kaker—ene drzav Clanic, zadevne drzave c¢lanice
sklenejo sporazum o nadzoru [ zadevnih <XI izvajalcev steritev navigacijskih sluzb
IZ> zracnega prometa <X] =, ki ga izvajajo na podlagi te uredbe < —kidzvajaje-stertvezate
: g, & Da navedeni sporazum zacne veljati, lahko zadevni nacionalni
nadzorni orgam pripravijo nacrt, v katerem je podrobneje doloceno njihovo sodelovanje. <

WV 1070/2009 &len 2(1)
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4 novo

4. V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zracnega prometa v zracnem prostoru v pristojnosti
druge drzave Clanice je v sporazumih iz odstavka 3 doloceno vzajemno priznavanje nadzornih
nalog iz te uredbe, ki jih opravlja vsak organ, in rezultatov opravljanja teh nalog. Prav tako je
doloceno, kateri nacionalni nadzorni organ je pristojen za podeljevanje gospodarskih spriceval
iz Clena 6.

WV 1070/2009 ¢&len 2(1)
(prilagojeno)

= Novo

65. €e [® Kadar X1 nacionalna zakonodaja to dovoljuje in zaradi regionalnega

59 take
sodelovanja, lahko nacionalni nadzorni organi fabke tudi sklepajo sporazume B> o <XI tuei

glede delitvi odgovornosti pri nadzornih nalogah gadzera. = O teh sporazumih uradno
obvestijo Komisijo. <

WV 1070/2009 &len 2(1)
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WV 550/2004 (prilagojeno)

POGLAVIJE 111

PRAMVULAZA IZVAJANJE SLUZB

WV 550/2004 (prilagojeno)

Clen 62

Cedificiranje O Podeljevanje gospodarskih spri¢eval <X] X> in zahteve za <XI izvajalce
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa

4 novo

1. Izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa imajo poleg spriceval, ki jih morajo imeti v
skladu s ¢lenom 41 Uredbe (EU) 2018/1139, tudi gospodarsko spricevalo. To gospodarsko
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spricevalo se izda na podlagi vloge, ko vloznik dokaze zadostno finan¢no trdnost ter pridobi
ustrezno Kritje odgovornosti in zavarovalno kritje.

Gospodarsko spri¢evalo iz tega odstavka se lahko omeji, zatasno odvzame ali preklice, ce
imetnik ne izpolnjuje ve¢ zahtev za izdajo in ohranitev takega spricevala.

2. Subjekt, ki ima gospodarsko spri¢evalo iz odstavka 1 in spric¢evalo iz ¢lena 41 Uredbe (EU)
2018/1139, ima pravico, da uporabnikom zracnega prostora v Uniji pod nediskriminatornimi
pogoji zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, brez poseganja v ¢len 7(2).

3. Za gospodarsko spri¢evalo iz odstavka 1 in spriGevalo iz ¢lena 41 Uredbe (EU)
2018/1139 lahko velja eden ali ve¢ pogojev iz Priloge |. Taki pogoji so objektivno utemeljeni,
nediskriminatorni, sorazmerni in pregledni. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 36 zaradi spremembe seznama iz Priloge I, da se
zagotovijo enaki gospodarski pogoji in zanesljivo izvajanje sluzb.

4, Nacionalni nadzorni organi drzave €lanice, v kateri ima fizi¢na ali pravna oseba, ki
vlozi vlogo za gospodarsko spricevalo, glavni kraj poslovanja ali, e ta oseba nima glavnega
kraja poslovanja, v kateri ima prebivalis¢e ali sedez, so odgovorni za naloge iz tega ¢lena v
zvezi z gospodarskimi sprievali. V primeru izvajanja navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v
zracnem prostoru v pristojnosti ve¢ drzav ¢lanic so odgovorni nacionalni nadzorni organi, ki
so doloc¢eni v skladu s ¢lenom 5(4).

5. Za namene odstavka 1 nacionalni nadzorni organi:

(a) sprejemajo in ocenjujejo vloge, ki so jim bile predloZene, ter po potrebi izdajo ali obnovijo
gospodarska spricevala;

(b) izvajajo nadzor nad imetniki gospodarskih spri¢eval.

6. Komisija v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) sprejme izvedbena pravila v
zvezi s podrobnimi zahtevami glede financne trdnosti, zlasti finan¢ne stabilnosti in finan¢ne
odpornosti, pa tudi glede kritja odgovornosti in zavarovalnega kritja. Za zagotovitev enotnega
izvajanja odstavkov (1), (4) in (5) tega ¢lena in skladnosti z njimi Komisija v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 37(3) sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i podrobne
dolo¢be o pravilih in postopkih podeljevanja spri¢eval ter izvajanja preiskav, inSpekcijskih
pregledov, presoj in drugih dejavnosti spremljanja, ki so potrebne za to, da lahko nacionalni
nadzorni organ ucinkovito nadzira subjekte, za katere se uporablja ta uredba.

WV 550/2004
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WV 1070/2009 &len 2(4)

= Novo

Clen 78
Deleéitex Imenovanje izvajalcev sluzb zra¢nega prometa

1. Drzave Clanice zagotavljajo izvajanje storitev zracnega prometa na izkljucéni podlagi ga
el%léu%%esﬁ% v spec1ﬁcn1h bloklh Zracnega prostoraﬁ % nJIhOVI prIStOJrlOStI \Y ta

dox k. = posamezno ah skupaj imenujejo enega ali vec 1zvaJalceV sluzb
zracnega prorneta Izvajalci sluzb zranega prometa izpolnjujejo naslednje pogoje <:

& novo
@ imajo veljavno spricevalo ali veljavno izjavo iz ¢lena 41 Uredbe (EU) 2018/1139 in
gospodarsko spric¢evalo v skladu s ¢lenom 6(1).
(b) izpolnjujejo nacionalne varnostne in obrambne zahteve.

Vsak sklep o imenovanju izvajalca sluzb zracnega prometa velja najve¢ deset let. Drzave
¢lanice se lahko odlocijo, da podaljsajo imenovanje izvajalca sluzb zracnega prometa.
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WV 1070/2009 ¢len 2(4)
(prilagojeno)

= NOVOo

= Za 1menovanJe 1zvaJalceV sluzb zracnega prometa ne Velja noben pogoj, ki b1 od njih
zahteval, da <:

(@ so v neposredni lastiali v vecinski lasti t¢ drzave clanice X, ki jih je
imenovala, <X] ali njenih drzavljanov;

(b) imajo glavni kraj poslovanja si=sedez ali registrirani gtagat sedeZ na ozemlju ¢
drzave ¢lanice, X ki jih je imenovala; <] aH

(c) uporabljajo le zmogljivosti v te} drzavi ¢lanici X> |, ki jih je imenovala <XI.

3. Drzave Clanice epredele = dolocijo < pravice in obveznosti, ki jih morajo izpolnjevati
dele€ent izvajalci sluzb zracnega prometa = k| th |menu1ejo posamezno ali skupaj. < Te
obveznosti fakke vkljuCujejo pogoje w—zve : pir X za dajanje na voljo <X
informiraniem [O ustreznih podatkov <XI, ki omogocajo identifikacijo vseh premikov
zrakoplovov v zra¢nem prostoru =kiHe v nJIhOVI pristojnosti.

WV 1070/2009 &len 2(4)

46. Drzave clanice takoj obvestijo Komisijo in druge drzave clanice o vseh odlocitvah
vokviru tega Clena glede dele€itv¥e imenovanja izvajalcev sluzb zracnega prometa
v specifi¢nih blokih zra¢nega prostora =ki4ev njihovi pristojnosti.

{4 novo

Clen 8

Pogoji v zvezi z izvajanjem sluzb CNS, AIS, ADS, MET in sluzb zra¢nega prometa na
terminalih

1. Kadar to omogoca povecanje stroskovne ucinkovitosti v korist uporabnikov zra¢nega
prostora, se lahko izvajalci sluzb zracnega prometa odlocijo, da pod trznimi pogoji narocijo
storitve sluzb CNS, AIS, ADS ali MET.
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Kadar to omogoca povecanje stroskovne ucinkovitosti v korist uporabnikov zracnega
prostora, drzave Clanice upravljavcem letaliS¢ dovolijo, da pod trznimi pogoji narocijo storitve
sluzb zracnega prometa na terminalih za aerodromsko kontrolo.

Poleg tega lahko drZzave clanice, kadar to omogoca povecanje stroSkovne uéinkovitosti vV
korist uporabnikov zraénega prostora, dovolijo upravljavcem letalis¢ ali zadevnemu
nacionalnemu nadzornemu organu, da pod trznimi pogoji naroCijo storitve sluzb zracnega
prometa na terminalih za priletno kontrolo.

2. Narocanje storitev pod trznimi pogoji poteka na podlagi enakih, nediskriminatornih in
preglednih pogojev v skladu s pravom Unije, vklju¢no s pravili o konkurenci iz Pogodbe.
Razpisni postopki za narocanje zadevnih storitev so zasnovani tako, da omogocajo ucinkovito
sodelovanje konkuren¢nih izvajalcev v teh postopkih, vkljucno z rednim ponovnim
odpiranjem konkurence.

3. Drzave c¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da je izvajanje sluzb
zraCnega prometa na rutah organizacijsko loceno od izvajanja sluzb CNS, AIS, ADS, MET in

sluzb zracnega prometa na terminalih ter da se uposteva zahteva glede lo¢evanja racunov iz
Clena 25(3).

4. Izvajalec sluzb CNS, AIS, ADS, MET ali sluzb zra¢nega prometa na terminalih je lahko za
izvajanje sluzb v drzavi Clanici izbran le, kadar:

(0qqq) ima spricevalo v skladu s ¢lenom 6(1) in 6(2);
(rrrr) je njegov glavni kraj poslovanja na ozemlju drzave ¢lanice;

(ssss) drzave ¢lanice ali drzavljani drzav ¢lanic imajo v lasti ve¢ kot 50 % izvajalca
sluzb in ga dejansko nadzorujejo, bodisi neposredno ali posredno prek enega
ali ve¢ vmesnih podjetij, razen ¢e ni druga¢e dolo¢eno v sporazumu s tretjo
drZzavo, katerega pogodbenica je Unija; in

(tttt) izvajalec sluzb izpolnjuje nacionalne varnostne in obrambne zahteve.

5. Cleni 14, 17 in 19 do 22 se ne uporabljajo za izvajalce sluzb zraénega prometa na
terminalih, imenovane na podlagi postopka javnega narocanja v skladu z drugim in tretjim
pododstavkom odstavka 1. Navedeni izvajalci sluzb zracnega prometa na terminalih
nacionalnemu nadzornemu organu in Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti za namene
spremljanja predloZijo podatke o uspeSnosti navigacijskih sluzb zracnega prometa na klju¢nih
podrocjih uspesnosti glede varnosti, okolja, zmogljivosti in stroskovne uéinkovitosti.

6. Nacionalni nadzorni organi zagotovijo, da so narocila izvajalcev sluzb zratnega prometa in
upravljavcev letalis¢ iz odstavka 1 skladna z odstavkom 2, in po potrebi uvedejo popravne
ukrepe. V primeru sluzb zra¢nega prometa na terminalih so navedeni organi odgovorni za
odobritev razpisnih zahtev za sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, ki vkljucujejo zahteve
glede kakovosti storitev. Nacionalni nadzorni organi zadeve v zvezi z uporabo pravil o
konkurenci predlozijo nacionalnemu organu, pristojnemu za konkurenco, iz ¢lena 11 Uredbe
Sveta (ES) st. 1/2003.

Clen 9
Izvajanje skupnih informacijskih sluzb
1. Kadar se izvajajo skupne informacijske sluzbe, so razsirjeni podatki celoviti in ustrezne

kakovosti, da se omogo¢i varno izvajanje sluzb za upravljanje prometa brezpilotnih
zrakoplovov.
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2. Cena storitev skupnih informacijskih sluzb temelji na fiksnih in spremenljivih stroSkih
zagotavljanja zadevne storitve in lahko poleg tega vkljucuje pribitek, ki odraza ustrezno
ravnotezje med tveganjem in donosnostjo.

Stroski iz prvega pododstavka se prikazejo na racunu, ki je lo€en od racunov za vse druge
dejavnosti zadevnega upravljavca, in so javno dostopni.

3. Izvajalec skupnih informacijskih sluzb dolo¢i ceno v skladu z odstavkom 2, ki jo oceni in
odobri zadevni nacionalni nadzorni organ.

4. Za operacije v specificnih obsegih zracnega prostora, ki jih drzave ¢lanice dolocijo za
operacije brezpilotnih zrakoplovov, izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v realnem
Casu zagotovijo razpoloZljivost ustreznih operativnih podatkov. Izvajalci skupnih
informacijskih sluzb navedene podatke uporabljajo samo za operativne namene sluzb, ki jih
izvajajo. Dostop do ustreznih operativnih podatkov se izvajalcem skupnih informacijskih
sluzb odobri na nediskriminatorni podlagi, brez poseganja v interese varnostne ali obrambne
politike.

Cene dostopa do takih podatkov temeljijo na mejnih stroskih zagotavljanja razpolozljivosti
podatkov.

WV 550/2004

WV 1070/2009 ¢&len 1(5)
(prilagojeno)

= NOVOo

Clen 1032
Naértizvedbe DO Program uspesnosti <<

1. Da bi se izboljsala uspesnost navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in funkcij omrezZja na
enotnem evropskem nebu, se wzpestasd naést—izvedbe za navigacijske sluzbe zracnega
prometa in funkcije omrezja = v skladu s tem ¢lenom in ¢leni 11 do 18 uporablja <

B> program uspesnosti <X1. ¥jueuie:

2. Program uspesnosti se izvaja v referencnih obdobjih, ki trajajo najmanj dve leti in najvec
pet let. Program uspesnosti vkljucuje:
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(a) B vseevropske <XI cilje uspeSnosti #a—a Skupnostt ;
X> naklju¢nih <X] bistvepth— podrocjih uspesnostl glede warmests okolja,
zmogljivosti in stroskovne u¢inkovitosti = za vsako referen¢no obdobje <=;

(b) pacienalhe nacrte X uspesnosti <X] ek
959%%& k1 Vkljucujejo = zavezujoce « Cllje ﬁ%&ﬁé@%@%ﬁ IZ> uspesnost1 <ZI =|-et
: srest: = na kljuénih

podrocph uspesnostl iz tocke (a) za vsako referencno obdobje <33 ter

(c) rednl pregled spremljanje in primerjanje uspesnosti aasgs
a2 = na kljuénih podrocjih uspesnostl glede Varnostl
okolja zmogljlvostl in stroSkovne uc¢inkovitosti <.

Komisija lahko doda dodatna klju¢na podrocja uspesnosti za dolocanje ciljev uspesnosti ali
spremljanje, kadar je to potrebno za izboljSanje uspesnosti.
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(@)

IZ> Tocke (), (b) in (c) odstavka 2 temeljljo na <ZI

zbiranju, preverans DO potrjevanju <XI, proucevanju, vrednotenju in razsirjanju
ustreznih podatkov, povezanih z uspesnostjo navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in
funkcij omrezja ter pridobljenihzbsaath od vseh zadevnih strani, vklju¢no z izvajalci
storitev navigacijskih sluzb zraénega prometa, uporabniki zra¢nega prostora,
eperaterji X upravljavci <X letalis¢, nacionalnimi nadzornimi organi, = pristojnimi
nacionalnimi organi, < drzavami ¢lanicami = , Agencijo, upravljavcem omrezja <
in Eurocontrolom;

(b)

4 novo

kljuénih kazalnikih uspesnosti za dolocanje ciljev na klju¢nih podro¢jih uspesnosti
glede okolja, zmogljivosti in stroSkovne ucinkovitosti;

(c) kazalnikih za spremljanje uspesnosti na klju¢nih podro¢jih uspesnosti glede varnosti,

(d)

(€)

(f)

(@)
(h)

(i)
@)

(k)
0]

okolja, zmogljivosti in stroskovne u¢inkovitosti;

metodologiji za pripravo nacrtov uspeSnosti in ciljev uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zranega prometa ter metodologiji za pripravo nacrta uspeSnosti in ciljev
uspesnosti za funkcije omrezja;

ocenjevanju osnutkov nacrtov in ciljev uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega
prometa in funkcije omrezja;

spremljanju nacrtov uspesnosti, vklju¢no z ustreznimi mehanizmi opozarjanja na
revizijo nacrtov in ciljev uspesnosti ter na revizijo vseevropskih ciljev uspesnosti v
referenénem obdobju;

primerjavi izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa;

sistemih spodbud, vkljuéno z uporabo odvracilnih finan¢nih dejavnikov, kadar
izvajalec sluzb zraCnega prometa v referencénem obdobju ne izpolnjuje ustreznih
zavezujocih ciljev uspeSnosti ali kadar ni izvedel ustreznih skupnih projektov iz
¢lena 35. Pri takih odvracilnih finan¢nih dejavnikih se zlasti uposteva poslabSanje
ravni kakovosti storitev, ki jih zagotavlja navedeni izvajalec, zaradi neizpolnjevanja
ciljev uspesnosti ali neizvajanja skupnih projektov, in vpliv tega na omrezje;

mehanizmih delitve tveganja v zvezi s prometom in stroski;

casovnih razporedih za dolocanje ciljev, oceno nacértov in ciljev uspesnosti,
spremljanje in primerjalno analizo;

metodologiji porazdelitve stroSkov, ki so skupni navigacijskim sluzbam zracnega
prometa na rutah in na terminalih, med obe kategoriji sluzb;

mehanizmih za obravnavanje nepredvidljivih in pomembnih dogodkov, ki
pomembno vplivajo na izvajanje programa uspesnosti in ureditve pristojbin.
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Clen 11

Dolocitev vseevropskih ciljev uspesnosti

1. Komisija sprejme vseevropske cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na
rutah in navigacijske sluzbe zratnega prometa na terminalih na klju¢nih podro¢jih uspesnosti
glede okolja, zmogljivosti in stroskovne u€inkovitosti za vsako referencno obdobje v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2) in z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena. Komisija lahko v
povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti dolo¢i dopolnilne izhodis¢ne vrednosti, raz¢lenjene
vrednosti ali referencne skupine, da bi omogocila oceno in odobritev osnutkov nacrtov
uspesnosti v skladu z merili iz ¢lena 13(3).

2. Vseevropski cilji uspesnosti iz odstavka 1 se opredelijo na podlagi naslednjih bistvenih
meril:

(a) spodbujajo postopne in stalne izboljSave v zvezi z operativno in gospodarsko uspesnostjo
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,;

(b) so realisticni in dosegljivi v zadevnem referencnem obdobju, hkrati pa spodbujajo
dolgoroéne;jsi strukturni in tehnoloski razvoj, ki omogoca ucinkovito, trajnostno in zanesljivo
izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa.

3. Komisija pri pripravi svojih sklepov o vseevropskih ciljih uspe$nosti zbira vse potrebne
prispevke zainteresiranih strani. Agencija v vlogi organa za oceno uspeSnosti z mnenjem
pomaga Komisiji na njeno zahtevo pri analizi in pripravi navedenih sklepov.

Clen 12
Razvrstitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah in na terminalih

1. Pred zacetkom vsakega referencnega obdobja vsaka drZava clanica uradno obvesti
Komisijo, katere navigacijske sluzbe zra¢nega prometa, ki se bodo v navedenem obdobju
izvajale v zratnem prostoru v njeni pristojnosti, namerava razvrstiti kot navigacijske sluzbe
zracnega prometa na rutah oziroma kot navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih.
Hkrati vsaka drzava €lanica uradno obvesti Komisijo o imenovanih izvajalcih sluzb zra¢nega
prometa, ki izvajajo zadevne sluzbe.

2. Komisija pravocasno in pred zacetkom ustreznega referencnega obdobja sprejme izvedbene
sklepe, naslovljene na posamezne drzave Clanice, o tem, ali predvidena razvrstitev zadevnih
sluzb izpolnjuje merila iz tock (28) in (55) clena 2. Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti z mnenjem pomaga Komisiji na njeno zahtevo pri analizi in pripravi navedenih
sklepov.

3. Kadar je v sklepu, sprejetem v skladu z odstavkom 2, ugotovljeno, da predvidena
razvrstitev ne izpolnjuje meril iz tock (28) in (55) ¢lena 2, zadevna drzava Clanica ob
upostevanju navedenega sklepa predlozi novo uradno obvestilo, ki ustreza navedenim
merilom. Komisija v skladu z odstavkom 2 sprejme sklep o tem uradnem obvestilu.

4. Zadevni imenovani izvajalci sluzb zranega prometa osnutke nacrtov uspesSnosti za
navigacijske sluzbe zranega prometa na rutah in na terminalih pripravijo na podlagi
razvrstitev, za katere je Komisija ugotovila, da so v skladu z merili iz tock (28) in (55)
Clena 2. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti se pri ocenjevanju porazdelitve stroskov
med navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah in na terminalih na podlagi
Clena 13(3) opre na iste razvrstitve.
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Clen 13
Nadrti uspesnosti in cilji uspeSnosti imenovanih izvajalcev sluzb zra¢nega prometa za

navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah

1. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa na rutah za vsako referencno obdobje
sprejmejo osnutke nacrtov uspesnosti za vse navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah,
ki jih izvajajo in katerih storitve po potrebi naroc¢ijo od drugih izvajalcev.

Osnutki nacrtov uspesnosti se sprejmejo po dolocitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred
zaCetkom zadevnega referencnega obdobja. VkljuCujejo cilje uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zra¢nega prometa na rutah na klju¢nih podrocjih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti
in stroSkovne ucinkovitosti, ki so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti. V navedenih
osnutkih nacrtov uspeSnosti se upoSteva evropski osrednji nacrt ATM. Osnutki nacrtov
uspesnosti so javno dostopni.

2. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah iz odstavka 1
vkljucujejo ustrezne informacije, ki jih zagotovi upravljavec omrezja. Pred sprejetjem
navedenih osnutkov nacrtov se imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa posvetujejo s
predstavniki uporabnikov zracnega prostora in po potrebi z vojaSkimi organi, upravljavci
letaliS¢ in letaliSkimi koordinatorji. Navedene nacrte predlozijo tudi pristojnemu
nacionalnemu organu, odgovornemu za podeljevanje spriceval, ki preveri skladnost z Uredbo
(EU) 2018/1139 ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedene uredbe.

3. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah vkljucujejo
cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah, ki so skladni z zadevnimi
vseevropskimi cilji uspesnosti na vseh kljuénih podroc¢jih uspesnosti in izpolnjujejo dodatne
pogoje iz tretjega pododstavka.

Skladnost ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah z vseevropskimi
cilji uspesSnosti se doloci v skladu z naslednjimi merili:

(a) primerjavo ciljev uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti z razclenjenimi vrednostmi, ¢e so
bile te raz¢lenjene vrednosti dolocene v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti;

(b) vrednotenjem izboljSav uspesnosti skozi Cas za referen¢no obdobje, ki ga zajema nacrt
uspesnosti, in dodatno za celotno obdobje, ki zajema predhodno referenéno obdobje in
referencno obdobje, zajeto v nacrtu uspesnosti;

(c) primerjavo nacrtovane ravni uspeSnosti zadevnega izvajalca sluzb zranega prometa z
drugimi izvajalci sluzb zratnega prometa, ki so del iste referencne skupine.

Poleg tega mora osnutek nacrta uspesnosti izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) klju¢ne predpostavke, ki se uporabljajo kot podlaga za doloCanje ciljev in za ukrepe,
namenjene doseganju ciljev v referenénem obdobju, vkljuéno z izhodis¢nimi vrednostmi,
napovedmi prometa in uporabljenimi gospodarskimi predpostavkami, morajo biti tocne,
ustrezne in skladne;

(b) osnutek nacrta uspesnosti mora biti popoln v smislu podatkov in podpornega gradiva;
(c) stroskovne osnove za pristojbine morajo biti skladne s ¢lenom 20.

4. Porazdelitev stroSkov med navigacijskimi sluzbami zracnega prometa na rutah in na
terminalih oceni Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti na podlagi metodologije iz
¢lena 10(3)(k) in razvrstitve razli¢nih sluzb, ki jo oceni Komisija v skladu s ¢lenom 12.
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5. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah iz odstavka 1,
po potrebi vklju¢no s porazdelitvijo stroSkov med navigacijskimi sluzbami zraénega prometa
na rutah in na terminalih, se predlozijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti v oceno in
odobritev.

6. V primeru imenovanega izvajalca sluzb zra¢nega prometa, ki izvaja tako navigacijske
sluzbe zratnega prometa na rutah kakor tudi navigacijske sluzbe zracnega prometa na
terminalih, Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti najprej oceni porazdelitev stroskov
med zadevnimi sluzbami v skladu z odstavkom 4.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti ugotovi, da porazdelitev stroskov ni v
skladu z metodologijo ali razvrstitvijo iz odstavka 4, zadevni imenovani izvajalec sluzb
zratnega prometa predlozi nov osnutek nacrta uspesSnosti, ki je v skladu z navedeno
metodologijo in navedeno razvrstitvijo.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovi, da je porazdelitev stroSkov v
skladu z navedeno metodologijo in navedeno razvrstitvijo, o tem sprejme sklep ter obvesti
zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa in zadevni nacionalni nadzorni
organ. Ugotovitve navedenega sklepa v zvezi s porazdelitvijo stroSkov so za namene ocene
osnutka nacrta uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na terminalih iz ¢lena 14
za nacionalni nadzorni organ zavezujoce.

7. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti oceni cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe
zracnega prometa na rutah in nacrte uspesnosti v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3.
Kadar se uporablja odstavek 6, se ta ocena opravi po sprejetju sklepa o porazdelitvi stroskov v
skladu s ¢etrtim pododstavkom odstavka 6.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovi, da osnutek nacérta uspesnosti
izpolnjuje navedena merila in pogoje, ga odobri.

Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti ugotovi, da eden ali ve¢ ciljev uspesnosti
za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na rutah ni v skladu z vseevropskimi cilji uspeSnosti
ali da nacrt uspesnosti ne izpolnjuje dodatnih pogojev iz odstavka 3, odobritev zavrne.

8. Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti zavrne odobritev osnutka nacrta
uspesnosti v skladu z odstavkom 7, zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa
predlozi revidiran osnutek nacrta uspeSnosti, vklju¢no po potrebi z revidiranimi cilji.

9. Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti oceni revidirani osnutek nacrta uspesnosti iz
odstavka 8 v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar revidirani osnutek nacrta
uspesnosti izpolnjuje navedena merila in pogoje, ga Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti odobri.

Kadar revidirani osnutek nacrta uspeSnosti ne izpolnjuje navedenih meril in pogojev,
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti zavrne njegovo odobritev in od imenovanega
izvajalca sluzb zracnega prometa zahteva, da predlozi kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti.

Kadar je revidirani osnutek nacrta uspesnosti, predlozen v skladu z odstavkom 8, zavrnjen,
ker vkljucuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na rutah, ki niso
skladni z vseevropskimi cilji uspeSnosti, Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti za
zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa doloci cilje uspesnosti v skladu z
vseevropskimi cilji uspesnosti, pri ¢emer uposteva ugotovitve sklepa iz odstavka 7. Konéni
osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa,
vkljucuje cilje uspesnosti, ki jih je tako doloc¢ila Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti,
ter ukrepe za doseganje navedenih ciljev.
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Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspeSnosti, predlozenega v skladu z
odstavkom 8, zavrnjena samo zato, ker ni v skladu s pogoji iz tretjega pododstavka
odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspeSnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec
sluzb zra¢nega prometa, vkljuCuje cilje uspesnosti iz osnutka nacrta uspesnosti, za katere je
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovila, da so skladni z vseevropskimi cilji
uspesnosti, ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je Agencija v vlogi organa za
oceno uspesnosti ugotovila, da niso izpolnjeni.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka naérta uspeSnosti, predloZzenega v skladu z
odstavkom 8, zavrnjena, ker vkljucuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega
prometa na rutah, ki niso skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, in ker poleg tega ne
izpolnjuje pogojev iz tretjega pododstavka odstavka 3, konéni osnutek nacrta uspesnosti, ki ga
predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti, ki jih
je dolocila Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti v skladu s tretjim pododstavkom, in
ukrepe za doseganje navedenih ciljev ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti ugotovila, da niso izpolnjeni.

10. Osnutke nacrtov uspesnosti, ki jih je Agencija v vlogi organa za oceno uspeSnosti
odobrila, zadevni imenovani izvajalci sluzb zra¢nega prometa sprejmejo kot dokon¢ne nacrte
in so javno dostopni.

11. Agencija v vlogi organa za oceno uspesSnosti v rokih iz izvedbenih aktov, ki se sprejmejo
v skladu s ¢lenom 18, izdaja redna poroCila o spremljanju uspes$nosti navigacijskih sluzb
zracnega prometa na rutah in funkcij omrezja, vkljuéno z rednimi ocenami doseganja
vseevropskih ciljev uspesnosti in ciljev uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na
rutah, Ki jih izvajajo izvajalci sluzb zracnega prometa, ter javno objavo rezultatov teh ocen.

Imenovani izvajalec sluzb zranega prometa zagotovi informacije in podatke, potrebne za
spremljanje uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. To vkljucuje informacije in
podatke v zvezi z dejanskimi stroski in prihodki. Kadar cilji uspeSnosti niso doseZeni ali nacrt
uspesnosti ni pravilno izveden, Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti izda sklepe, s
katerimi zahteva, da izvajalci sluzb zra¢nega prometa izvedejo popravne ukrepe. Ti popravni
ukrepi lahko vkljucujejo, kadar je to objektivho potrebno, zahtevo, da izvajalec sluzb
zratnega prometa izvajanje zadevnih sluzb prenese na drugega izvajalca sluzb zra¢nega
prometa. Kadar cilji uspesnosti Se vedno niso dosezeni ali se nacrt uspeSnosti Se naprej
nepravilno izvaja ali kadar se naloZeni popravni ukrepi ne izvajajo ali se ne izvajajo pravilno,
Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti v skladu s ¢lenom 24(2) izvede preiskavo in
Komisiji poda mnenje. Komisija lahko ukrepa v skladu s ¢lenom 24(3).

Clen 14
Nacdrti uspesnosti in cilji uspesnosti imenovanih izvajalcev sluzb zra¢nega prometa za
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih
1. Imenovani izvajalci sluzb zranega prometa na terminalih za vsako referenéno obdobje

sprejmejo osnutke nacrtov uspesnosti za vse navigacijske sluzbe zranega prometa na
terminalih, ki jih 1zvajajo in katerih storitve po potrebi narocijo od drugih izvajalcev.

Osnutki nacrtov uspesnosti se sprejmejo po dolocitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in pred
zaCetkom zadevnega referenCnega obdobja. Vkljucujejo cilje uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih na kljuénih podrocjih uspesSnosti glede okolja,
zmogljivosti in stroskovne ucinkovitosti, ki so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti. V

99

SL



SL

navedenih osnutkih naértov uspesnosti se uposSteva evropski osrednji nacrt ATM. Osnutki
nacrtov uspesnosti so javno dostopni.

2. Osnutki nacrtov uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih iz
odstavka 1 vkljucujejo ustrezne informacije, ki jih zagotovi upravljavec omreZja. Pred
sprejetjem navedenih osnutkov nacértov se imenovani izvajalci sluzb zranega prometa
posvetujejo s predstavniki uporabnikov zracnega prostora in po potrebi z vojaSkimi organi,
upravljavci letalis¢ in letaliskimi koordinatorji. Navedene nacrte predloZzijo tudi pristojnemu
nacionalnemu organu, odgovornemu za podeljevanje spric¢eval, ki preveri skladnost z Uredbo
(EU) 2018/1139 ter delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi navedene uredbe.

3. Osnutki nacrtov uspesSnosti za navigacijske sluzbe zratnega prometa na terminalih
vkljucujejo cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, ki so
skladni z zadevnimi vseevropskimi cilji uspesnosti na vseh klju¢nih podroc¢jih uspesnosti in
izpolnjujejo dodatne pogoje iz tretjega pododstavka.

Skladnost ciljev uspeSnosti za navigacijske sluZzbe zra¢nega prometa na terminalih z
vseevropskimi cilji uspesnosti se dolo¢i v skladu z naslednjimi merili:

(a) primerjavo ciljev uspesnosti iz osnutka nacrta uspeSnosti z raz¢lenjenimi vrednostmi, ¢e so
bile te raz¢lenjene vrednosti dolocene v povezavi z vseevropskimi cilji uspesnosti;

(b) vrednotenjem izboljSav uspesnosti skozi ¢as za referen¢no obdobje, ki ga zajema nacrt
uspesnosti, in dodatno za celotno obdobje, ki zajema predhodno referencno obdobje in
referen¢no obdobje, zajeto v nacrtu uspesnosti;

(c) primerjavo naértovane ravni uspeSnosti zadevnega izvajalca sluzb zraénega prometa z
drugimi izvajalci sluzb zracnega prometa, ki so del iste referenc¢ne skupine.

Poleg tega mora osnutek nacrta uspesnosti izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) kljucne predpostavke, ki se uporabljajo kot podlaga za dolo€anje ciljev in za ukrepe,
namenjene doseganju ciljev v referenénem obdobju, vkljuéno z izhodis¢nimi vrednostmi,
napovedmi prometa in uporabljenimi gospodarskimi predpostavkami, morajo biti tocne,
ustrezne in skladne;

(b) osnutek nacrta uspesnosti mora biti popoln v smislu podatkov in podpornega gradiva;
(c) stroskovne osnove za pristojbine morajo biti skladne s ¢lenom 20.

4. Osnutki nacrtov uspesSnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih iz
odstavka 1 se predlozijo nacionalnemu nadzornemu organu v oceno in odobritev.

5. V primeru imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa, Ki izvaja tako navigacijske
sluzbe zranega prometa na rutah kakor tudi navigacijske sluzbe zracnega prometa na
terminalih, se nacionalnemu nadzornemu organu predloZi osnutek nacrta uspeSnosti za
navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih, glede katerega je Agencija v vlogi
organa za oceno uspesnosti v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 13(6) sprejela pozitivni
sklep o porazdelitvi stroskov.

6. Nacionalni nadzorni organ oceni cilje uspesnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa
na terminalih in naérte uspesnosti v skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar se uporablja
odstavek 5, se nacionalni nadzorni organ pri svoji oceni opre na ugotovitve sklepa Agencije v
vlogi organa za oceno uspesnosti v zvezi s porazdelitvijo stroskov.

Kadar nacionalni nadzorni organ ugotovi, da osnutek nacrta uspesnosti izpolnjuje navedena
merila in pogoje, ga odobri.
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Kadar nacionalni nadzorni organ ugotovi, da eden ali ve¢ ciljev uspesnosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih ni v skladu z vseevropskimi cilji uspesnosti ali da nacrt
uspesnosti ne izpolnjuje dodatnih pogojev iz odstavka 3, odobritev zavrne.

7. Kadar nacionalni nadzorni organ zavrne odobritev osnutka nacrta uspesnosti v skladu z
odstavkom 6, zadevni imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa predlozi revidiran osnutek
nacrta uspesnosti, vklju¢no po potrebi z revidiranimi cilji.

8. Nacionalni nadzorni organ oceni revidirani osnutek nacrta uspesnosti iz odstavka 7 v
skladu z merili in pogoji iz odstavka 3. Kadar revidirani osnutek nacrta uspeSnosti izpolnjuje
navedena merila in pogoje, ga nacionalni nadzorni organ odobri.

Kadar revidirani osnutek nacrta uspeSnosti ne izpolnjuje navedenih meril in pogojev,
nacionalni nadzorni organ zavrne njegovo odobritev in od imenovanega izvajalca sluzb
zracnega prometa zahteva, da predlozi kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti.

Kadar je revidirani osnutek nacrta uspesnosti, predlozen v skladu z odstavkom 7, zavrnjen,
ker vkljucuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih, ki niso
skladni z vseevropskimi cilji uspeSnosti, nacionalni nadzorni organ za zadevnega
imenovanega izvajalca sluzb zratnega prometa doloc¢i cilje uspeSnosti v skladu z
vseevropskimi cilji uspesnosti, pri ¢emer uposteva ugotovitve sklepa iz odstavka 6. Konéni
osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa,
vkljucuje cilje uspesnosti, ki jih je tako dolocil nacionalni nadzorni organ, ter ukrepe za
doseganje navedenih ciljev.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspesnosti, predlozenega v skladu z
odstavkom 7, zavrnjena samo zato, ker ni v skladu s pogoji iz tretjega pododstavka
odstavka 3, kon¢ni osnutek nacrta uspesnosti, ki ga predlozi zadevni imenovani izvajalec
sluzb zra¢nega prometa, vkljucuje cilje uspeSnosti iz osnutka nacrta uspesnosti, za katere je
nacionalni nadzorni organ ugotovil, da so skladni z vseevropskimi cilji uspesnosti, ter
spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je nacionalni nadzorni organi ugotovil, da
niso izpolnjeni.

Kadar je odobritev revidiranega osnutka nacrta uspeSnosti, predloZenega v skladu z
odstavkom 7, zavrnjena, ker vkljuCuje cilje uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega
prometa na terminalih, ki niso skladni z vseevropskimi cilji uspeSnosti, in ker poleg tega ne
izpolnjuje pogojev iz tretjega pododstavka odstavka 3, konéni osnutek nacrta uspesnosti, ki ga
predlozi zadevni imenovani izvajalec sluzb zracnega prometa, vkljucuje cilje uspesnosti, ki jih
je dolocil nacionalni nadzorni organ v skladu s tretjim pododstavkom, in ukrepe za doseganje
navedenih ciljev ter spremembe, potrebne glede na pogoje, za katere je nacionalni nadzorni
organ ugotovil, da niso izpolnjeni.

9. Osnutke nacrtov uspesnosti, ki jih je nacionalni nadzorni organ odobril, zadevni imenovani
izvajalci sluzb zracnega prometa sprejmejo kot dokoncne nacrte in so javno dostopni.

10. Zadevni nacionalni nadzorni organ izdaja redna porocila o spremljanju uspesSnosti
navigacijskih sluzb zracnega prometa na terminalih, vkljuéno z rednimi ocenami doseganja
ciljev uspeSnosti za navigacijske sluzbe zracnega prometa na terminalih, ki jih izvajajo
izvajalci sluzb zraénega prometa, in javno objavo rezultatov teh ocen.

Imenovani izvajalec sluzb zra¢nega prometa zagotovi informacije in podatke, potrebne za
spremljanje uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. To vkljucuje informacije in
podatke v zvezi z dejanskimi stroski in prihodki.

Kadar cilji uspesnosti niso dosezeni ali nacrt uspeSnosti ni pravilno izveden, nacionalni
nadzorni organ izda sklepe, s katerimi zahteva, da izvajalci sluzb zracnega prometa izvedejo
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popravne ukrepe. Ti popravni ukrepi lahko vkljucujejo, kadar je to objektivno potrebno,
zahtevo, da izvajalec sluzb zraénega prometa izvajanje zadevnih sluzb prenese na drugega
izvajalca sluzb zracnega prometa. Kadar cilji uspesnosti Se vedno niso dosezeni ali se nacrt
uspesnosti Se naprej nepravilno izvaja ali kadar se naloZeni popravni ukrepi ne izvajajo ali se
ne izvajajo pravilno, nacionalni nadzorni organ zaprosi Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesnosti, da v skladu s ¢lenom 24(2) izvede preiskavo, Komisija pa lahko v skladu s
¢lenom 24(3) ukrepa.

11. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so odlocitve, ki jih sprejme nacionalni nadzorni organ v
skladu s tem ¢lenom, predmet sodnega nadzora.

12. Kadar Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti opravlja naloge nacionalnega
nadzornega organa v skladu s ¢lenom 3(8), se osnutki naértov uspeSnosti za navigacijske
sluzbe zracnega prometa na terminalih predlozijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti
skupaj z osnutki naértov uspesnosti za navigacijske sluzbe zraénega prometa na rutah. Kadar
Agencija sprejme sklep o porazdelitvi stroskov iz tretjega pododstavka ¢lena 13(6), je ta sklep
zanjo zavezujo¢ za namene ocene osnutkov nacrtov uspesSnosti za navigacijske sluzbe
zracnega prometa na terminalih.

Clen 15

Naloge Agencije v vlogi organa za oceno uspeSnosti pri spremljanju vseevropskih ciljev
uspesnosti za navigacijske sluzbe zra¢nega prometa na terminalih

1. Agencija v vlogi organa za oceno uspeSnosti redno pripravlja vseevropski pregled
uspesnosti navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih in povezavo z vseevropskimi
cilji uspesnosti.

2. Za namene priprave pregleda iz tocke 1 nacionalni nadzorni organi svoja porocila iz
¢lena 14(10) priglasijo Agenciji v vlogi organa za oceno uspeSnosti in predloZijo vse druge
informacije, ki jih lahko v ta namen zahteva Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti.

Clen 16

Nacrt uspeSnosti omrezZja

1. Upravljavec omrezja za vsako referencno obdobje pripravi osnutek nacrta uspeSnosti
omrezja za vse funkcije omrezja, ki jih izvaja.

Osnutek nacrta uspesnosti omrezja se pripravi po dolocCitvi vseevropskih ciljev uspesnosti in
pred zaCetkom zadevnega referencnega obdobja. Vkljucuje cilje uspeSnosti na kljucnih
podrocjih uspesnosti glede okolja, zmogljivosti in stroskovne ucinkovitosti.

2. Osnutek nacrta uspesnosti omrezja se predlozi Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti
in Komisiji.

Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti predlozi Komisiji na njeno zahtevo mnenje o
osnutku nacrta uspesnosti omrezja na podlagi naslednjih bistvenih meril:

(a) upostevanja izboljSav uspeSnosti skozi Cas za referencno obdobje, ki ga zajema nacrt
uspesnosti, in dodatno za Casovni okvir, ki zajema predhodno referencno obdobje in
referen¢no obdobje, zajeto v nacrtu uspesnosti;

(b) popolnosti osnutka nacrta uspesnosti omrezja v smislu podatkov in podpornega gradiva.
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Kadar Komisija ugotovi, da je osnutek nac¢rta uspesnosti omrezja popoln in odraza ustrezne
izboljSave uspesSnosti, osnutek nacrta uspesnosti omrezja sprejme kot dokoncéni nacrt. V
nasprotnem primeru lahko Komisija od upravljavca omrezja zahteva, da predlozi revidiran
osnutek nacrta uspesnosti omrezja.

Clen 17
Revizija ciljev uspeSnosti in na¢rtov uspesnosti v referenénem obdobju

1. Kadar v referenénem obdobju vseevropski cilji uspesnosti niso ve¢ ustrezni glede na
bistveno spremenjene okolis¢ine in kadar je revizija ciljev potrebna in sorazmerna, Komisija
revidira navedene vseevropske cilje uspesnosti. Za tak sklep se uporablja ¢len 11. Po taki
reviziji imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa sprejmejo nove osnutke nacrtov
uspesnosti, za katere se uporabljata ¢lena 13 in 14. Upravljavec omreZja pripravi nov osnutek
nacrta uspesnosti omreZzja, za katerega se uporablja ¢len 16.

2. Sklep o revidiranih vseevropskih ciljih uspesnosti iz odstavka 1 vkljucuje prehodne dolocbe
za obdobje do zadetka uporabe dokonénih nacrtov uspesnosti, sprejetin v skladu s
¢lenoma 13(6) in 14(6).

3. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa lahko Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesnosti v zvezi z navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah oziroma zadevni
nacionalni nadzorni organ v zvezi z navigacijskimi sluzbami zraénega prometa na terminalih
zaprosijo za revizijo enega ali ve¢ ciljev uspesnosti v referen¢nem obdobju. Taka prosnja se
lahko vlozi, kadar so dosezene mejne vrednosti opozarjanja ali kadar imenovani izvajalci
sluzb zra¢nega prometa dokazejo, da prvotni podatki, predpostavke in razlogi, na katerih
temeljijo cilji uspesnosti, v znatnem in trajnem obsegu niso ve¢ to¢ni zaradi okolis¢in, ki jih
ob sprejetju nacrta uspesnosti ni bilo mogoce predvideti.

4. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti v zvezi z navigacijskimi sluzbami zracnega
prometa na rutah oziroma zadevni nacionalni nadzorni organ v zvezi z navigacijskimi
sluZzbami zracnega prometa na terminalih pooblasti zadevnega imenovanega izvajalca sluzb
zranega prometa, da opravi nacrtovano revizijo le, ¢e je ta potrebna in sorazmerna ter ¢e
revidirani cilji uspesnosti Se vedno zagotavljajo skladnost z vseevropskimi cilji uspesnosti.
Kadar je revizija odobrena, imenovani izvajalci sluzb zratnega prometa v skladu s postopki iz
¢lenov 13 in 14 sprejmejo nove osnutke nacrtov uspesnosti.

Clen 18

Izvajanje programa uspesSnosti

Komisija za izvajanje programa uspesnosti sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s
¢leni 10(3), 11, 12, 13, 14, 15, 16 in 17, zlasti v zvezi s pripravo osnutkov nacrtov uspesnosti,
dolocitvijo ciljev uspesnosti, merili in pogoji za njihovo oceno, metodologijo za porazdelitev
stroSkov med navigacijskimi sluzbami zra¢nega prometa na rutah in na terminalih,
spremljanjem uspeSnosti in sprejetjem popravnih ukrepov ter Casovnim razporedom vseh
postopkov. Navedene zahteve in postopki se dolocijo v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2).
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WV 1070/2009 ¢len 1(5)

WV 550/2004 (prilagojeno)

WV 1070/2009 &len 2(8)

WV 1070/2009 &len 2(9)
(prilagojeno)

Clen 1935
Nacela X> za ureditev pristojbin <Xl

4 novo

1. Brez poseganja v moznost drzav €lanic, da financirajo izvajanje sluzb zra¢nega prometa iz
tega Clena z javnimi sredstvi, se za uporabnike zracnega prostora dolo¢ajo, zara¢unavajo in
izvrSujejo pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa.

2. Pristojbine temeljijo na stroskih izvajalcev sluzb zracnega prometa v zvezi s storitvami in
funkcijami, ki se zagotavljajo v korist uporabnikov zra¢nega prostora v fiksnih referen¢nih
obdobjih, kot so opredeljena v ¢lenu 10(2). Navedeni stroski lahko vkljuc¢ujejo razumen donos
na sredstva, kar prispeva k potrebni krepitvi kapitala.
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3. Pristojbine spodbujajo varno, ucinkovito, uspe$no in trajnostno izvajanje navigacijskih
sluzb zranega prometa, da bi dosegli visoko raven varnosti in stroSkovne ucinkovitosti ter
izpolnili cilje uspesnosti, in spodbujajo zagotavljanje integriranih storitev ob hkratnem
zmanjSevanju vpliva letalstva na okolje.

4. Prihodki od pristojbin, zaracunanih uporabnikom zra¢nega prostora, lahko izvajalcem sluzb
zracnega prometa povzroc¢ijo financne presezke ali izgube zaradi uporabe sistemov spodbud iz
tocke (h) ¢lena 10(3) in mehanizmov delitve tveganja iz tocke (i) ¢lena 10(3).

5. Prihodki od pristojbin, zaraCunanih uporabnikom zra¢nega prostora v skladu s tem ¢lenom,
se ne uporabljajo za financiranje storitev, ki se zagotavljajo pod trznimi pogoji v skladu s
¢lenom 8.

6. Finan¢ni podatki o ugotovljenih stroskih, dejanskih stroskih in prihodkih imenovanih
izvajalcev sluzb zranega prometa se sporo¢ijo nacionalnim nadzornim organom in Agenciji v
vlogi organa za oceno uspesnosti ter so javno dostopni.

Clen 20

Stroskovne osnove za pristojbine

1. Stroskovne osnove za pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa na rutah
in pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na terminalih so sestavljene iz
ugotovljenih stroSkov, povezanih z izvajanjem navedenih storitev na zadevnem obmocju
zaracunavanja na rutah in obmocju zaraCunavanja na terminalih, kot je dolo¢eno v nacrtih
uspesnosti, sprejetih v skladu s ¢lenoma 13 in 14.

2. Ugotovljeni stroski iz odstavka 1 vkljuCujejo stroske zadevnih objektov in naprav ter
storitev, ustrezne zneske za obresti na kapitalske nalozbe in amortizacijo sredstev ter stroske
vzdrzevanja, delovanja, vodenja in upravljanja.

3. Ugotovljeni stroski iz odstavka 1 vkljucujejo tudi naslednje stroske:

(a) stroske, ki jih imajo izvajalci sluzb zra¢nega prometa zaradi pristojbin in dajatev, placanih
Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti;

(b) stroske ali dele stroskov, ki jih imajo izvajalci sluzb zraénega prometa v zvezi z njihovim
nadzorom in certificiranjem s strani nacionalnih nadzornih organov, razen ¢e drZave €lanice
za kritje takih stroSkov uporabljajo druga finan¢na sredstva;

(c) stroske, ki jih imajo izvajalci sluzb zracnega prometa v zvezi z izvajanjem navigacijskih
sluzb zratnega prometa in funkcij omrezja, vkljuéno z nalogami, zaupanimi upravljavcu
omrezja, razen ¢e drzave Clanice za kritje takih stroSkov uporabljajo druga finan¢na sredstva.

4. Ugotovljeni stroski ne vkljucujejo stroSkov kazni, ki jih nalozijo drzave clanice, iz
Clena 42, ter stroskov morebitnih popravnih ukrepov iz ¢lena 13(11) in ¢lena 14(10).

5. Med navigacijskimi sluzbami zracnega prometa na rutah in navigacijskimi sluzbami
zratnega prometa na terminalih ni dovoljeno navzkrizno subvencioniranje. Stroski, ki se
nanaSajo na storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa na rutah in navigacijskih sluzb
zranega prometa na terminalih, se sorazmerno porazdelijo med obema sluzbama na podlagi
pregledne metodologije. Navzkrizno subvencioniranje med razlicnimi navigacijskimi
sluzbami zracnega prometa iz navedenih dveh kategorij je dovoljeno le, e je to upraviceno iz
objektivnih razlogov in na podlagi pregledne identifikacije v skladu s ¢lenom 25(3).

6. Imenovani izvajalci sluzb zracnega prometa predlozijo podrobne podatke o svoji stroskovni
osnovi Agenciji v vlogi organa za oceno uspeSnosti, nacionalnim nadzornim organom in
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Komisiji. V ta namen se stroski razélenijo v skladu z lo¢evanjem rac¢unov iz ¢lena 25(3) in z
razlikovanjem med stroSki osebja, operativnimi stroski, ki niso stroski osebja, stroski
amortizacije, stroski kapitala, stroski pristojbin in dajatev, placanih Agenciji v vlogi organa za
oceno uspesnosti, ter izrednimi stroski.

Clen 21

Dolo¢anje cen na enoto

1. Za posamezno koledarsko leto in vsako obmocje zaracunavanja se dolocijo cene na enoto
na podlagi ugotovljenih stroSkov in napovedi prometa, doloCenih v nacrtih uspesnosti, ter
veljavnih prilagoditev, ki izhajajo iz prej$njih let, in drugih prihodkov.

2. Cene na enoto dolocijo nacionalni nadzorni organi, potem ko Agencija v vlogi organa za
oceno uspesnosti preveri, ali so v skladu s ¢lenom 19, ¢lenom 20 in tem ¢lenom. Kadar
Agencija v vlogi organa za oceno uspes$nosti ugotovi, da cena na enoto ne izpolnjuje
navedenih zahtev, zadevni nacionalni nadzorni organ ceno na enoto ustrezno pregleda. Kadar
cena na enoto Se vedno ne izpolnjuje navedenih zahtev, Agencija v vlogi organa za oceno
uspesnosti izvede preiskavo in poda mnenje Komisiji v skladu s ¢lenom 24(2), Komisija pa
lahko ukrepa v skladu s ¢lenom 24(3).

Za namene zaraCunavanja in kadar preobremenjenost povzro¢i znatne tezave v omrezju,
vkljuéno s poslabsanjem okoljske uspesnosti, lahko Komisija z izvedbeno uredbo, sprejeto v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3), dolo¢i skupno ceno na enoto za storitve
navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah v zraCnem prostoru enotnega evropskega neba
ter podrobna pravila in postopke za njeno uporabo. Skupna cena na enoto iz prvega
pododstavka se izraCuna na podlagi tehtanega povpre¢ja razli¢nih cen na enoto zadevnih
izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa. Prihodki, ki izhajajo iz skupne cene na
enoto, se prerazporedijo, da se za navedene izvajalce sluzb zraénega prometa doseze
dohodkovna nevtralnost.

Clen 22

Dolocanje pristojbin

1. Za uporabo storitev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa se uporabnikom zracnega
prostora pod nediskriminatornimi pogoji nalozijo pristojbine, pri ¢emer se uposteva relativna
proizvodna zmogljivost razlicnih zadevnih tipov zrakoplovov. Pri zaraCunavanju pristojbin
razliénim uporabnikom zra¢nega prostora za uporabo iste storitve se med njimi ne razlikuje
glede na njihovo drzavljanstvo ali kategorijo.

2. Pristojbina za storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa na rutah za dolocen let na
dolo¢enem obmocju zaraCunavanja na rutah se izraCuna na podlagi cene na enoto, dolocene za
navedeno obmocje zaraCunavanja na rutah, in enot sluzb na rutah za navedeni let. Pristojbina
je sestavljena iz ene ali ve¢ spremenljivih komponent, pri cemer vsaka temelji na objektivnih
dejavnikih.

3. Pristojbina za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa na terminalih za dolocen let na
dolo¢enem obmocju zaraCunavanja na terminalih se izracuna na podlagi cene na enoto,
dolo¢ene za navedeno obmocje zaracunavanja na terminalih, in enot sluzb na terminalih za
navedeni let. Za izraCun pristojbine za storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa na
terminalih se prilet in odhod S$tejeta za en sam let. Pristojbina je sestavljena iz ene ali veé
spremenljivih komponent, pri ¢emer vsaka temelji na objektivnih dejavnikih.
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4. Dovoli se lahko izvzetje nekaterih uporabnikov zra¢nega prostora iz pristojbin za storitve
navigacijskih sluzb zratnega prometa, zlasti lahkih in drzavnih zrakoplovov, ¢e se stroski
takega izvzetja krijejo z drugimi viri in se ne prenesejo na druge uporabnike zracnega
prostora.

5. Da bi izvajalce navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, letalisS€a in uporabnike zracnega
prostora spodbudili k podpori izboljSevanju okoljske uspesnosti ali kakovosti storitev, na
primer s povecano uporabo trajnostnih alternativnih goriv, povefano zmogljivostjo,
zmanjSanimi zamudami in trajnostnim razvojem, ob hkratnem ohranjanju najvisje ravni
varnosti, se pristojbine prilagajajo, zlasti za izvajanje evropskega osrednjega nacrta ATM.
Prilagajanje je sestavljeno iz finan¢nih prednosti ali neugodnosti in je za izvajalce sluzb
zracnega prometa dohodkovno nevtralno.

Clen 23

Izvajanje ureditve pristojbin

Komisija za izvajanje ureditve pristojbin sprejme podrobne zahteve in postopke v zvezi s
¢leni 19, 20, 21 in 22, zlasti glede stroskovnih osnov in ugotovljenih stroskov, dolo¢anja cen
na enoto, sistemov spodbud in mehanizmov delitve tveganja ter prilagajanja pristojbin.
Navedene zahteve in postopki se dolo¢ijo v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 37(2).

W 1070/2009 ¢len 2.9
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WV 1070/2009 ¢len 2(11)

Clen 24
Pregled skladnosti s programom uspesnosti in ureditvijo pristojbin

1. Komisija redno pregleduje skladnost izvajalcev sluzb zra¢nega prometa in drzav ¢lanic s
¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v ¢lenih 18 in 23, kakor je
ustrezno. Komisija ravna na podlagi posvetovanja z Agencijo v vlogi organa za oceno
uspesSnosti in nacionalnimi nadzornimi organi.

2. Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti na zahtevo ene ali ve¢ drzav ¢lanic,
nacionalnega nadzornega organa ali Komisije izvede preiskavo vsake domnevne neskladnosti
iz odstavka 1. V primeru znakov take neskladnosti lahko Agencija v vlogi organa za oceno
uspesSnosti preiskavo za¢ne na lastno pobudo. Preiskavo konca v Stirih mesecih po prejemu
zahteve, potem ko je opravila zasliSanje drZave €lanice, zadevnega nacionalnega nadzornega
organa in zadevnega imenovanega izvajalca sluzb zracnega prometa. Brez poseganja v
¢len 41(1) Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti rezultate preiskave deli z zadevnimi
drzavami Clanicami, zadevnimi izvajalci sluzb zratnega prometa in Komisijo.

3. Komisija lahko izda mnenje o tem, ali so drzave Clanice in/ali izvajalci sluzb zra¢nega
prometa skladni s ¢leni 10 do 17 in 19 do 22 ter izvedbenimi akti, ki so navedeni v ¢lenih18 in
23, ter 0 tem mnenju uradno obvesti zadevno drzavo ¢lanico ali drzave ¢lanice in zadevnega
izvajalca sluzb zra¢nega prometa.
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WV 550/2004 (prilagojeno)

= Novo

Clen 2542

Preglednost raé B> racunov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega

prometa <X

1. IzvaJa1c1 nav1gac1jsk1h sluzb Zracnega prometa geraje ne—glede—ra X> neodvisno od Xl
: svojega sistema lastniSke ali pravne strukture

e—izkaze pripravljajo in objavljajo svoje finan¢ne raCune—h
i, T1 racunevedskd—izkazi [O racuni Xl so v skladu z

mednarodnlml racunovodsklml standardi, ki jih je sprejela Skuprest X> Unija <I]. Kadar
zaradi pravnega statusa izvajalca steritey [X navigacijskih sluzb zra¢nega prometa <XI
popolna skladnost z mednarodnimi standardi ni mogoca, st izvajalec peizadeva taksne tako
skladnost deseéi doseze v najvecji mozni meri.2==vseh-primeriipa lizvajalci navigacijskih
sluzb zra¢nega prometa objavijo letno peslewne porocilo in pri njih se redno izvaja tugh
neodvisna revizija > racunov iz tega odstavka <XI.

4 novo

2. Nacionalni nadzorni organi in Agencija v vlogi organa za oceno uspesnosti imajo pravico
dostopa do raunov izvajalcev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa pod njihovim nadzorom.
Drzave clanice se lahko odlocijo, da dostop do teh ra¢unov odobrijo tudi drugim nadzornim
organom.

WV 1070/2009 ¢&len 2(7)
(prilagojeno)

= NOVO

3. Kadar lizvajalci sterite¥ navigacijskih sluzb zracnega prometa iz
= pr1 svojem internem racunovodenju VOdle locene racune za vsako nav1gacusko sluzbo

%%ﬁ#%ﬁ% kot b| se to od n||h zahtevalo, Ce b1 %%e IZ> te <X sluzbe %e%\#l%

X> izvajala <XI lo¢ena podjetja =, da bi preprecili diskriminacijo, navzkrizno
subvencioniranje in izkrivljanje konkurence. lzvajalec navigacijskih sluzb zra¢nega prometa
loCene racune za posamezne dejavnosti vodi tudi, kadar: <
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4 novo

@ zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa, narocene v skladu s
¢lenom &(1), in storitve navigacijskih sluzb zracnega prometa, ki niso zajete v navedeni
dolocbi;

(b) zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa in opravlja katere koli druge
dejavnosti, vkljucno s storitvami skupnih informacijskih sluzb;

(© zagotavlja storitve navigacijskih sluzb zra¢nega prometa v Uniji in tretjih drzavah.

Ugotovljeni stroski, dejanski stroski in prihodki, ki izhajajo iz storitev navigacijskih sluzb
zranega prometa, se razclenijo na stroSke osebja, operativne stroske, ki niso stroski osebja,
stroske amortizacije, stroSke kapitala, stroSke pristojbin in dajatev, platanih Agenciji v vlogi
organa za oceno uspesnosti, ter izredne stroske, podatki o njih pa so javno dostopni ob
upoStevanju varstva zaupnih informacij.

4. Finanéne podatke o stroSkih in prihodkih, sporo¢ene v skladu s ¢lenom 19(6), ter druge
informacije, pomembne za izraCun cen na enoto, revidira ali preveri nacionalni nadzorni
organ ali subjekt, ki je neodvisen od zadevnega izvajalca navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa in ga odobri nacionalni nadzorni organ. Ugotovitve revizije so javno dostopne.

WV 550/2004
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W 1070/2009 ¢len 3(6)
(prilagojeno)

= NOVOo
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POGLAVIJE IV
> UPRAVLJANJE OMREZJA

Clen 265
Yeravdjanje > Funkcije <X] omreZja s#-naéetevanie

1. Funkcije omrezja za upravljanje zratnega prometa EATFND
= zagotavljajo trajnostno in uc¢inkovito <= uporabo zra¢nega prostora = in Omejenlh virov. <2:'
{a X Poleg tega omogocajo <XI uporabnikom zranega prostora zagetawljaje uporabo
%a%el%ﬁ-ﬁ% I:>okoljsko optlmalnlh = %%I-eﬂ%p;eg x> potl Ieta<ZI hkratl pa %

F#unkcue IZ> omrezja <X IZ> iz odstavka 1 <ZI Vkl]uculel

(2) macstevanie [O projektiranje <XI = in upravljanje < evropskih emreija—pres
= struktur zra¢nega prostora <;

= (b) upravljanje pretoka zracnega prometa; <

cb) usklajevanje omejenih virov znotraj letalskih frekven¢nih pasov, ki se
uporabljajo v splosnem letalstey DO zracnem prometu <X, zlasti radijskih frekvenc,
in usklajevanje kod radarskih odzivnikov.

4 novo

3. Funkcije omrezja iz odstavka 1 vkljucujejo tudi:

(a) optimizacijo projektiranja zracnega prostora za omrezje in olajSanje prenosa
izvajanja sluzb zracnega prometa na podlagi sodelovanja z izvajalci sluzb zraénega
prometa in organi drzav ¢lanic;

(b) upravljanje zagotavljanja zmogljivosti kontrole zracnega prometa v omrezju, kot
je doloceno v zavezujo¢em nacrtu delovanja omrezja;

(c) usklajevalno in podporno funkcijo v primeru kriznih razmer v omreZju;
(d) upravljanje pretoka zracnega prometa in zmogljivosti;

(e) upravljanje nacrtovanja, spremljanja in usklajevanja izvedbenih dejavnosti za
vzpostavitev infrastrukture v evropskem omrezju ATM v skladu z evropskim
osrednjim naértom ATM, pri ¢emer se upoStevajo operativne potrebe in z njimi
povezani operativni postopki;

(f) spremljanje delovanja infrastrukture v evropskem omrezju ATM.
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WV 1070/2009 &len 3(6)

4. Funkcije, naStete v prvem—podeodstavky odstavkih 2 in 3, ne vkljuCujejo sprejemanja

zavezujoc1h ukrepov splosnega obsega ah w vel|avl|an| pohtlcne dlskrecueske

e & Izvajajo se % sodelovan| uz VO_]aSklml organi @ i skladu z
dogovorjenlml postopkl glede prezre prilagodljive uporabe zra¢nega prostora.

4 novo

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 36
za spremembo te uredbe, da bi se dopolnile funkcije iz odstavkov 2 in 3, ¢e je to potrebno za
delovanje in uspesnost omrezja.

W 1070/2009 &len 3(6)
(prilagojeno)

B> Upravljavec omreZja <XI

4 novo

1. Da bi dosegli cilje iz ¢lena 26, Komisija, ki jo po potrebi podpira Agencija, zagotovi, da
upravljavec omrezja z opravljanjem nalog iz odstavka 4 prispeva k izvajanju funkcij omrezja
iz Clena 26.

WV 1070/2009 &len 3(6)
(prilagojeno)

= NOVOo

2 Komisija lahko

asti IZ> |menu1e <ZI %%e%e%k dwg neprlstranskl in prIStOJnI
organ za '=> opravljanje <& nalog s—petrebne : : i
pededstavikd = upravljavca omrezja <. V ta namen Komlsua sprejme |zvedben| akt v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3). Ta sklep o imenovanju vkljucuje pogoje imenovanja,
vkljucno s financiranjem upravljavca omrezja.

3. = Naloge upravljavca omrezja < %%ege se % Qravl|a| ga = neodvisno, <
nepristransko in stroSkovno ucinkovito aaéis meny dezav—¢lanie—m

Zaintereshranih—ctrani.  Zanje welaje se ugorabl|| prawla ustreznega upravljanja, Ki
priznavajo loCevanje med odgovornostjo za epravene—steritve zagotavljanje storitev in
odgovornostjo za predpise, pri ¢emer = ima pristojni organ, imenovan za upravljavca
omrezja, tudi regulativne funkcije < = Upravljavec omrezja pri opravljanju svojih nalog
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uposSteva <& se—apestevaje potrebe celotnega omrezja ATM; ter peln
celoti vkljuci < uporabnike zracnega prostora, # lzvajalce storitev nav1gac1jsk1h sluzb
zra¢nega prometa = , upravljavce aerodromov in vojsko <

4 novo

4. Upravljavec omrezja prispeva k izvajanju funkcij omreZja s podpornimi ukrepi,
namenjenimi varnemu in ucinkovitemu nacrtovanju in delovanju omreZja v obicajnih in
kriznih razmerah, ter z ukrepi, namenjenimi stalnemu izboljSevanju delovanja omrezja na
enotnem evropskem nebu in splos$ni uspesnosti omrezja, zlasti v zvezi z izvajanjem programa
uspesnosti. Pri ukrepih, ki jih sprejme upravljavec omreZja, se upoSteva potreba po popolni

vkljucitvi letaliS¢ v omreZje.

5. Upravljavec omrezja tesno sodeluje z Agencijo v vlogi organa za oceno uspeSnosti za
zagotovitev, da se cilji uspesnosti iz ¢lena 10 ustrezno odrazajo v zmogljivosti, ki jo morajo
zagotoviti posamezni izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa ter o kateri se v nacrtu
delovanja omreZja dogovorijo upravljavec omrezja in navedeni izvajalci navigacijskih sluzb

zraénega prometa.
6. Upravljavec omrezja:

(a) odloca o posameznih ukrepih za izvajanje funkcij omrezja ter za podporo uc¢inkovitemu
izvajanju zavezujocega nacrta delovanja omreZja in doseganju zavezujocih ciljev
uspesnosti;

(b) svetuje Komisiji in Agenciji v vlogi organa za oceno uspesnosti zagotavlja ustrezne
informacije o vzpostavljanju infrastrukture v omrezju ATM v skladu z evropskim
osrednjim nacrtom ATM, zlasti za opredelitev nalozb, potrebnih za omreZje.

7. Upravljavec omrezja sprejema odlocitve v okviru postopka sodelovalnega odlocanja.
Zadevne strani v postopku sodelovalnega odlo¢anja si v najvedji mozni meri prizadevajo za
izboljSanje delovanja in uspesSnosti omrezja. Postopek sodelovalnega odlocanja podpira

interes omrezja.

W 1070/2009 &len 3(6)
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4 novo

8. Komisija z izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3),
doloci podrobna pravila za izvajanje funkcij omrezja, naloge upravljavca omrezja, mehanizme
upravljanja, vklju¢no s postopki odlo¢anja, in krizno upravljanje.

WV 1070/2009 &len 3(6)

4 novo

9. Drzave ¢lanice obravnavajo vidike projektiranja struktur zra¢nega prostora, ki niso tisti iz
odstavkov 2 in 3 ¢lena 26. V zvezi s tem drzave Clanice uposStevajo povprasevanje po zraénem
prevozu, sezonskost ter kompleksnost zracnega prometa in naértov uspeSnosti. Preden se
odlo¢ijo o navedenih vidikih, se posvetujejo z zadevnimi uporabniki zracnega prostora ali
skupinami, ki zastopajo take uporabnike zra¢nega prostora, in vojaskimi organi, kakor je
ustrezno.

W 1070/2009 &len 3(6)
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4 novo

Clen 28
Preglednost racunov upravljavca omrezja

1. Upravljavec omrezja pripravlja in objavlja svoje financne racune. Navedeni rauni so v
skladu z mednarodnimi racunovodskimi standardi, ki jih je sprejela Unija. Kadar zaradi
pravnega statusa upravljavca omrezja popolna skladnost z mednarodnimi racunovodskimi
standardi ni mogoca, upravljavec omreZja tako skladnost doseZe v najve¢ji mozni meri.

2. Upravljavec omrezja objavi letno porocilo in pri njem se redno izvaja neodvisna revizija.
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WV 550/2004

4 novo

Clen 29
Odnosi z zainteresiranimi stranmi

Izvajalci sluzb zranega prometa vzpostavijo posvetovalne mehanizme za posvetovanje z
zadevnimi uporabniki zraCnega prostora in upravljavci aerodromov o vseh pomembnih
vprasanjih v zvezi s storitvami, ki jih zagotavljajo, vklju¢no z ustreznimi spremembami
konfiguracij zra¢nega prostora, ali o strateSkih nalozbah, ki pomembno vplivajo na
upravljanje zratnega prometa in izvajanje navigacijskih sluzb zracnega prometa in/ali
pristojbine. Uporabniki zraénega prostora so vkljuceni tudi v postopek odobritve strateskih
naloZbenih nacrtov. Komisija sprejme ukrepe, ki podrobno dolo¢ajo nacine posvetovanja in
vklju€enosti uporabnikov zracnega prostora pri odobravanju nalozbenih naértov. Navedeni
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).

WV 1070/2009 &len 2(6)
(prilagojeno)
= NOVOo

Clen 3042
Odnosi z vojaskimi organi

Drzave C¢lanice v okviru skupne prometne politike 2
zagotovitevjo, da bt se med pristojnimi civilnimi in vojaskimi organi skleneljo ali ObnOVHig
pisni sporazumi ali enakovredne pravne ureditve za upravljanje specifi¢nih blokov zracnega
prostora = , ter o tem obvestijo Komisijo <.
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WV 550/2004

4 novo

Clen 31
RazpolozZljivost operativnih podatkov za sploSni zra¢ni promet in dostop do njih

1. Kar zadeva splosni zra¢ni promet, vsi izvajalci navigacijskih sluzb zra¢nega prometa,
uporabniki zracnega prostora, letaliS¢a in upravljavec omrezja dajo na voljo ustrezne
operativne podatke v realnem casu, in sicer na nediskriminatoren nacin in brez poseganja v
interese varnostne ali obrambne politike, tudi na ¢ezmejni ravni in na ravni Unije. Taka
razpolozljivost koristi izvajalcem sluzb zracnega prometa, ki so certificirani ali je zanje
podana izjava, subjektom z dokazanim zanimanjem za izvajanje navigacijskih sluzb zra¢nega
prometa, uporabnikom zracnega prostora in letaliS¢em ter upravljavcu omrezja. Ti podatki se
uporabljajo samo za operativne namene.

2. Cene za storitve iz odstavka 1 temeljijo na mejnih stroSkih zagotavljanja razpolozljivosti
podatkov.

3. Dostop do ustreznih operativnih podatkov iz odstavka 1 se odobri organom, pristojnim za
nadzor varnosti, uspesnosti in omreZzja, vklju¢no z Agencijo.

4. Komisija lahko dolo¢i podrobne zahteve za zagotavljanje razpolozljivosti podatkov in
dostop do njih v skladu z odstavkoma 1 in 3 ter metodologijo za dolo¢anje cen iz odstavka 2.
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).
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WV 551/2004 (prilagojeno)

POGLAVJE &V

ARFHTFEKTURA ZRACNESAI PROSTORA ® , INTEROPERABILNOST
IN TEHNOLOSKE INOVACIJE X

WV 1070/2009 ¢len 3(2)

WV 1070/2009 &len 3(3)
(prilagojeno)
= Novo

Clen 323a
Elektronske letalske informacije

Brez poseganja v objavo letalskih informacij drzav ¢lanic in na nacin, ki dosledno upoSteva te
navedeno objavo, Kemisga [ upravljavec omrezja <XI v sodelovanju s Eurecentrolem
= Komisijo < zagetest [ vzpostavi vseevropsko infrastrukturo za letalske informacije za
izbolj$anje <X razpoloZzljivosti elektronskih letalskih informacij visoke kakovosti, ki so
predstavljene sa—usklejen—naéin [ na zlahka dostopen nacin <X] ter po kakovosti X> in
pravocasnosti <X] podatkov #—akiualresti ustrezajo zahtevam vseh zadevnih uporabnikov.
= Tako razpolozljive letalske informacije so samo informacije, ki izpolnjujejo bistvene
zahteve iz tocke 2.1 Priloge VIII k Uredbi (EU) 2018/1139. <
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WV 551/2004 (prilagojeno)

= NOovVo

Clen 332

Prilagodljiva uporaba zra¢nega prostora

1. Drzave clanice ob uposStevanju organiziranosti vojaskih vidikov v svoji pristojnostis

zagotavljajo ersetas uporabo koncepta prilagodljive uporabe zra¢nega prostora X> na enotnem
evropskem nebu <X1, kakor ga opredeljuje ICAQ in razvija Eurocontrol=2=hramener, da bi

olajSale upravljanje zranega prostora in upravljanje zracnega prometa v okviru skupne
prometne politike = in v skladu z evropskim osrednjim nac¢rtom ATM < .
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2. Drzave clanice peshete Komisiji letno porocHeajo o uporabi koncepta prilagodljive
uporabe zra¢nega prostora v svoji pristojnosti v okviru skupne prometne politike.

3. Kadar je zlasti pe glede na porocila, ki jih predlozijo drzave Clanice, treba okrepiti in
uskladiti uporabo koncepta prilagodljive uporabe zracnega prostora na enotnem evropskem
nebu, > Komisija sprejme ukrepe <xI ; ajanje v kenteksty okviru
skupne prometne politike. > Navedeni |zvedben| aktl se sprejmejo <X] v skladu s postopkom
> pregleda <X1 iz ¢lena 8 37(3)eksneuredbe.

4 novo

Clen 34
Usklajevanje projekta SESAR

Subjekti, pristojni za naloge, ki jih dolo¢a pravo Unije na podro¢jih usklajevanja
opredelitvene faze SESAR, razvojne faze SESAR in uvajalne faze SESAR, kakor je ustrezno,
sodelujejo, da bi zagotovili uéinkovito usklajevanje med navedenimi tremi fazami ter s tem
dosegli nemoten in pravocasen prehod med njimi.

Vkljucene so vse ustrezne civilne in vojaske zainteresirane strani v kar najSirSem moZnem
obsegu.

WV 1070/2009 ¢len 2(10)
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Clen 35
Skupni projekti

1. Komisija lahko vzpostavi skupne projekte za izvajanje bistvenih operativnih sprememb iz
evropskega osrednjega nacrta ATM, ki imajo uc¢inek na celotno omrezje.

2. Komisija lahko vzpostavi tudi mehanizme upravljanja za skupne projekte in njihovo
izvajanje.

3. Skupni projekti so lahko upraviceni do financiranja s strani Unije. V ta namen in brez
poseganja v pristojnost drzav c¢lanic, da odlocajo o uporabi svojih finan¢nih sredstev,
Komisija opravi neodvisno analizo stroskov in koristi ter se ustrezno posvetuje z drZzavami
¢lanicami in zadevnimi zainteresiranimi stranmi v skladu s ¢lenom 10, pri tem pa preuci vse
primerne nacine za financiranje izvajanja takih projektov.

4. Komisija skupne projekte in mehanizme upravljanja iz odstavkov 1 in 2 vzpostavi z
izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 37(3).

WV 551/2004

POGLAVJE ££VI
KONCNE DOLOCBE
WV 1070/2009 &len 2(11)
Cleni?
.
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4 novo

Clen 36
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji,
dolo¢enimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo iz ¢lenov 6 in 26 se na Komisijo prenese za obdobje sedmih let od [datuma
objave te uredbe]. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen
¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje takemu podaljSanju najpozneje tri mesece pred
koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 6 in 26 lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne
uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je
dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, Ki jih imenujejo
drzave clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne
13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o
njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 6 in 26, zac¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot
Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

WV 549/2004 (prilagojeno)

= NOVOo

Clen 375

Postepki-odbera Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za enotno evropsko nebo (v nadaljnjem besedilu: @odbor), ki je
sestavljen iz dveh predstavnikov vsake drzave Clanice=lt in mu predseduje predstavrik
Komisija. Odbor zagotavlja primerno upoStevanje interesov vseh kategorij uporabnikov.
= Odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011. <

2. Pri sklicevanju na ta odstavek % se uporablja ¢lena %HQ# = 4 < Sklepa-1090/468/ES
= Uredbe (EU) $t. 182/2011 < eb-upestevaniu-clena8-Skleps
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3. Pri sklicevanju na ta odstavek % se _uporablja clena 5 a7 Sklepa—1000/468/ES
= Uredbe (EU) §t. 182/2011 < eb-upestevanju-slena-3-Skleps

WV 1070/2009 ¢len 1(5)
(prilagojeno)

Clen 3830
X> Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi <XI

4 novo

1. Drzave ¢lanice, nacionalni nadzorni organi, Agencija, ne glede na to, ali deluje v vlogi
organa za oceno uspesnosti, in upravljavec omrezja vzpostavijo posvetovalne mehanizme za
ustrezno posvetovanje z zainteresiranimi stranmi glede opravljanja svojih nalog pri izvajanju
te uredbe.

WV 1070/2009 ¢len 1(5)
(prilagojeno)

= NOVOo

2. Komisija tak mehanizem vzpostavi peswetevalni mehanizem na ravni Skuppest
X> Unije <] = za posvetovanje o zadevah, povezanih z izvajanjem te uredbe, kadar je to
primerno <. Pri_posvetovanju sodeluje ggoseben odbor za sektorski dlalog ustanovljen S
Sklepom @ Komlsue <ZI 98/500/ES 56 . 3

%EA;M% = Kadar je potrebno posvetovanje glede VO_]aSklh V1d1k0V se KOIIllSl]a Za namen
tocke (e) odstavka 3 posvetuje ne le z drzavami ¢lanicami, temve¢ tudi z Evropsko obrambno
agencijo in drugimi pristojnimi vojaskimi strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave Clanice. <

3. Zainteresirane strani so lahko:

(a) izvajalci navigacijskih sluzb zracnega prometa = ali ustrezne skupine, ki jih
zastopajo <
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4 novo

(b) upravljavec omreZzja;
W 1070/2009 ¢len 1(5)
(prilagojeno)
= NOVO
(©) eperatert upravljavci letalis¢ = ali ustrezne skupine, Ki jih zastopajo < ;
(d) ystrezat uporabniki zranega prostora ali ustrezne skupine X>, ki jih zastopajo; <X
(e X> vojska <X] sejaskiergani;;
()] X> proizvodna <X] detalska industrija;
(9) predstavniski organi strokovnega osebja;=

(h) ustrezne nevladne organizacije.

4 novo

Clen 392
Odnosi 2s evrepskimitretjimi drzavami

128

WV 1070/2009 ¢len 1(5)
(prilagojeno)

SL



SL

WV 1070/2009 &len 1(5)
(prilagojeno)

= NOVOo

Skupnaest X> Unija <X] in njene drzave Clanice si prizadevajo za in podpirajo razsiritev
enotnega evropskega neba na drzave, ki niso clanice Evropske unije. V ta namen si
prizadevajoda v 0kV1ru sporazurnov sklenj emh s sosednJ1m1 tretjimi drzavami =aH=v-eledey

QZLHRON ! 2 acpega—prestora, razfiriie prizadevajo za razSiritev
56€ be—is : ena—3 O enotnega evropskega neba <XI na te
navedene drzave = Poleg tega si prlzadevajo za sodelovanje z navedenimi drzavami v okviru
sporazumov o funkcijah omrezja ali v okviru sporazuma med Unijo in Eurocontrolom za
vzpostavitev sploSnega okvira za okrepljeno sodelovanje, da bi se okrepila ,,vseevropska
razseznost ATM. <

WV 1070/2009 &len 1(5)

{4 novo

Clen 40
Podpora drugih organov

Komisija pri izpolnjevanju svojih nalog v skladu s to uredbo lahko zaprosi za podporo drugih
organov.

WV 1070/2009 &len 2(1)
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WV 550/2004 (prilagojeno)

W 1070/2009 ¢len 2(11)
(prilagojeno)

= NOVOo

Clen 4148
Zaupnost

1. N#t aNacionalni nadzorni organi, ki delujejo v skladu s svojo nacionalno zakonodajo, gt
Komisija =, Agencija, ne glede na to, ali deluje v vlogi organa za oceno uspe$nosti, in
upravljavec omrezja < ne razkrijejevajo informacij zaupne narave, zlasti ne informacij o
izvajalcih steritey navigacijskih sluzb zranega prometa, njihovih poslovnih odnosih ali
stroSkovnih komponentah.

2. Odstavek 1 ne posega v pravico nacionalnih nadzornlh organov a=l4 Komisije = ali
Agencije v vlogi organa za oceno uspesnost1 | <] acije do razkritja, kadar
se-te-nuing-petrebne je to NUjNO za izvalanienH ateg izpolnjevanje njihovih dolZznosti,
vendar je v tem primeru tako razkritje sorazmerno in upoSteva pravae—utemelien zakonite
interese izvajalcev stertev navigacijskih sluzb zra¢nega prometa, uporabnlkov zracnega
prostora, letalis¢ # ali drugih zadevnih zainteresiranih strani za=varevs ;

tajpestt [X> pri varstvu poslovno obcutljivih informacij <XI.

3. Informacije in podatki, pestedevant zagotovljeni v skladu s=sistemera z ureditvijo pristojbin
= iz ¢lenov 19 do 24, zlasti glede ugotovljenih stroSkov, dejanskih stroskov in prihodkov
imenovanih izvajalcev navigacijskih sluzb zracnega prometa < iz€lena=t4, se gbjave javno

razkrijejo.

WV 1070/2009 &len 1(5)
(prilagojeno)

= NOVOo

Clen 429
Kazni
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Kaznilkih dDrzave Clanice dolocijo X> pravila o kaznih, ki se uporabljajo <XI za krsitve te
uredbe #a ter wkrepev—iz—¢elena—3 = delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na njeni
podlagi <2: kiph—zaerediie zlasti s strani uporabnikov zra¢nega prostora, = upravljavcev
letalis¢ < in izvajalcev shagb [X> navigacijskih sluzb zranega prometa, <X] = ter sprejmejo
vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja. Te kazni < so udinkovite,
sorazmerne in odvracilne.

W 549/2004

{4 novo

Clen 43
Vrednotenje

1. Komisija do leta 2030 ovrednoti uporabo te uredbe. Kadar je to upravi¢eno v ta namen,
lahko Komisija od drzav ¢lanic zahteva informacije v zvezi z uporabo te uredbe.

2. Komisija svoje ugotovitve posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu. Ugotovitve
vrednotenja se objavijo.
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WV 1070/2009 &len 2(12)
(prilagojeno)

WV 551/2004 (prilagojeno)

WV 549/2004 (prilagojeno)

Clen 4443
Marovalnl Zascitni ukrepi

Ta uredba ne preprecuje drzavi ¢lanici, da uporabi ukrepe, ¥ketker X> ¢e <X] so ti potrebni
za warevanie zascito bistvenih interesov varnostne ali obrambne politike. Taksai ukrepi so

zlasti petrebat tisti, Ki S0 nujni:

(uuuu) za nadzorewapie zraCnega prostora v njeni pristojnosti=sklagre Vv
skladu z regionalnimi % dogovorl ICAO o aV|gaC||| zracnem

prometu sk lo—sivilnega—lotalstisa
vkljuéno s sposobnostjo odkrlvanja prepoznavanja in presojanja vseh
zrakoplovov, ki uporabljajo tak zra¢ni prostor, : i i da bi
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za§Citili varnost letegjaov in sprejetli ukrepe za %ﬁ zadostitev
varnostnim in obrambnim potrebam : e,

reda in miru;

(Wwww) v primeru vojne ali b resnih mednarodnih napetosti, ki bi pomenile
¥ejne nevarnost vojnes,

(X000x) za izpolnjevanje mednarodnih obveznostisde—jik—je—desave—Slaniea
sprejelaza drzave Clanice v zvezi z ohranjanjem miru in mednarodne varnostis;

(yyyy) za izvajanje vojaskih operacij in vojaskega usposabljanja, vkljucno za
s potrebnimi moznosti za vaje.

WV 1070/2009 ¢len 1(7)

Clen 45
Razveljavitev
Uredbe (ES) st. 549/2004, 550/2004 in 551/2004 se razveljavijo.

Sklicevanje na razveljavljene uredbe se Steje kot sklicevanje na to uredbo in se bere v skladu s
korelacijsko tabelo iz Priloge Il1.

WV 550/2004 (prilagojeno)

Clen 4619
Zacetek veljavnosti X> in uporaba <Xl
1. Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

53 UL | 70 10232009 ctr 1
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4 novo

2. Clen 3(3) se uporablja od [Urad za publikacije: vstaviti datum — 48 mesecev po zacetku
veljavnosti te uredbe].

Cleni 10 do 24 se uporabljajo od 1. julija 2023. Vendar se &len 11 Uredbe (ES) §t. 549/2004 in
¢len 15 Uredbe (ES) st. 550/2004 ter izvedbeni akti, sprejeti na njuni podlagi, Se naprej
uporabljajo za namene izvajanja programa uspesnosti in ureditve pristojbin, ki se nanasata na
tretje referencno obdobje.

Clen 26(3) in ¢&len 32 se uporabljata za upravljavca omrezja od dne, ko se zaéne uporabljati
sklep o imenovanju, ki se sprejme v skladu s ¢lenom 27(2) po zacetku veljavnosti te uredbe in
zajema navedene dolocbe.

WV 550/2004

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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